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Filologiya fanlari bo‘yicha falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi mavzusi O¢‘zbekiston
Respublikasi Oliy ta’lim, fan va innovatsiyalar vazirligi huzuridagi Oliy attestasiya komissiyasida
B2023.1.PhD/Fil3092 ragam bilan ro‘yxatga olingan.

Dissertatsiya Berdaq nomidagi Qoragalpoq davlat universitetida bajarilgan.

Dissertatsiya avtoreferati uch tilda (o‘zbek, rus, ingliz (ryezyume)) Ilmiy Kengash veb-sahifasida
(www.nuu.uz) va “ZiyoNet” Axborot-ta’lim portalida (www.ziyonet.uz) joylashtirilgan.

IImiy rahbar: Sheremetyeva Anna Gennedyevna
filologiya fanlari doktori, professor

Rasmiy opponentlar: Ashurova Dilorom Umarovna
filologiya fanlari doktori, professor

Vorozhbitova Aleksandra Anatolyevna
filologiya fanlari doktori, professor (Sochi davlat universiteti)

Yetakchi tashkilot: Jizzax davlat pedagogika universiteti

Dissertatsiya himoyasi Mirzo Ulug’bek nomidagi O‘zbekiston Milliy universiteti huzuridagi ilmiy
darajalar beruvchi DSc.03/30.12.2019.Fil.01.10 ragamli Ilmiy kengashning 2024-yil 9-noyabr
soat 12:00 dagi majlisida bo‘lib o‘tadi (Manzil: 100174, Toshkent shahri, Universitet ko‘chasi, 4-uy.
Tel.: (+99871) 246-02-24; faks (99871) 246-02-24; e-mail: nauka@nuu.uz. O‘zbekiston Milliy universiteti,
7-qavat, 78-xona).

Dissertatsiya bilan Mirzo nomidagi O‘zbekiston Milliy universitetining Axborot-resurs markazida
tanishish mumkin ( ragami bilan ro‘yxatga olingan). Manzil: 100174, Toshkent shahri, Universitet
ko‘chasi, 4-uy. Tel.: (+99871) 246-02-24.

Dissertatsiya avtoreferati 2024-yil <~ da tarqatildi.
(2024-yil =« > dagi ragamli reyestr bayonnomasi).
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Sh.O.Nazirova
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kotibi, filologiya fanlari nomzodi, dotsent

S.E.Kamilova
llmiy darajalar beruvchi Ilmiy kengash
goshidagi ilmiy seminar raisi, filologiya
fanlari doktori, professor
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KIRISH (doktorlik (PhD) dissertatsiyasi annotatsiyasi)

Dissertatsiya mavzusining dolzarbligi va zarurati. Jahon tilshunosligida ushbu
sohaning zamonaviy antropotsentrik paradigmasini aks ettiruvchi yozuvchi, shoir va
olimlarning idiostili hamda idiodiskursi masalalari, aynigsa, alohida ahamiyatga ega.
Xususan, muayyan bir tilda tadgigotlar olib borgan olim-filologning professional
lingvistik shaxsining o‘ziga xos jihatlarini tahlil qilish zamonaviy tilshunoslik uchun
foydali bo‘lgan natijalarni qo‘lga kiritishga asos bo‘lib xizmat qilishi mumkin.

Dunyo tilshunosligida XX asrning ikkinchi yarmi va XXI asr boshlarida
M.M.Baxtin hamda Yu.M.Lotmanning ijodiga alohida e’tibor kuchaydi, binobarin,
buyuk filologlar tomonidan ishlab chiqilgan matn tahlili metodikasi, ular qo‘llagan
atamalar tizimi, shaxsiyatiga xos xususiyatlar ham mutaxassislar, ham oddiy
kitobxonlarning doimiy qiziqishini uyg‘otdi. Ushbu holat tilshunoslarning e’tiborini
lingvoritorik paradigma doirasida erishish mumkin bo‘lgan har xil turdagi professional
lingvistik shaxsni (PLSh) har tomonlama o‘rganish va tavsiflashga qaratdi.

Mustaqilligimizning so‘nggi yillarida zamonaviy tilshunoslik antropotsentrik
paradigmaga qiziqishning ortishi bilan tavsiflanadi, bu uning ilmiy konsepsiyasi
doirasida tilni bevosita inson, tafakkur, mentalitet va madaniyat bilan mavjud har
tomonlama munosabatlarida tahlil qilish mumkin bo‘lganligi bilan bog‘liqdir.
Ma’lumki, ushbu ilmiy paradigma ko‘plab ilmiy sohalarda, masalan, psixolingvistika,
kommunikativ tilshunoslik, etnolingvistika va boshga zamonaviy ilmiy yo‘nalishlarda
amalga oshiriladi.

O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2022-yil 28-yanvardagi PF-60-sonli
“2022-2026-yillarga mo‘ljallangan Yangi O‘zbekistonning taraqqiyot strategiyasi
to‘g‘risida™, 2020-yil 6-noyabrdagi PF-6108-sonli “O‘zbekistonning yangi taraqqiyot
davrida ta’lim-tarbiya va ilm-fan sohalarini rivojlantirish chora-tadbirlari to‘g‘risida™?,
2019-yil 8-oktyabrdagi PF-5847-sonli “O‘zbekiston Respublikasi oliy ta’lim tizimini
2030-yilgacha rivojlantirish konsepsiyasini tasdiglash to‘g‘risida”gi farmonlari®,
2018-yil 5-iyundagi PQ-3775-sonli “Oliy ta’lim muassasalarida ta’lim sifatini oshirish
va ularning mamlakatda amalga oshirilayotgan keng gamrovli islohotlarda faol
ishtirokini ta’minlash bo‘yicha qo‘shimcha chora-tadbirlar to‘g‘risida™, 2017-yil
20-apreldagi PQ-2909-sonli “Oliy ta’lim tizimini yanada rivojlantirish chora-tadbirlari
to‘g‘risida”gi qarorlari® hamda sohaga oid boshqa me’yoriy-huqugiy hujjatlarda

1 V36exucton Pecry6mukacu Ilpesumentunmar 2022 iimn 28 smBapaarm [1D-60-commu “2022-2026  iinnapra
MYJDKaJUIAHTaH SHTU Y30€KUCTOHHMHT TapakKUET cTpatertsich Tyrpucuaa i ®apmonn. DnektpoH pecypce. DoiimanaHui
peximu: https://lex.uz/docs/5841077. Myposkart ke caracu: 22.02.2023.

2 ¥36ekucTon Pecmryommukacu [pesunentrauar 2020 i 6 Hostopaaru [1D-6109-connm “¥36eKUCTOHHMHT SHTH TapaKKUET
JIaBpuJia TabJIMM-TapOus Ba WIM-(haH COXaJapUHU PUBOXIIAHTUPHII Yopa-Ta0upiapu Tyrpucuia’ th PapMoHH. DIeKTpoH
pecypc. oiinananum pexumi: https://lex.uz/uz/docs/5086015. Mypoxat kunuiu canacu: 22.02.2023.

3 V36exucron Pecry6mukacu ITpesupentunuar 2019 inn 8 oxrsbpaaru [1D-5847-cormu “Y36ekucron PecrnyGmuikacu
oymi TabauM TH3UMHHU 2030 iniraya pUBOXKJIAHTUPHUII KOHUEHLIMSACHHU TacAMKIAIl TYrpucuaa’ru DapMOHHU.
OnektpoH pecype. Doitnananui pexxumu: https://lex.uz/ru/docs/4545887. Mypoxat Kuum canacu: 22.02.2023.

4 V36exucron Pecriy6mukacu Ipesunentunnar 2028 i 5 monnaru I111-3775-cormu “Onuii TabIuM Myaccacagapyuia
TapIuM cU(AaTUHU OUIMPHUII Ba YJIAPHUHI Mamiakaria amajra OIIMPHIaETraH KEeHI KaMpOBJIM Hcioxoriapiaa ¢aoi
WINTHPOKWHH TabMHHJIAII OYHM4a KyImmM4a dopa-TagOupiap tyrpucuna’ra Kapopu. Dnektpon pecypc. DoimanaHumm
pexumu: https://lex.uz/docs/3765584. Myposxar kumumt cadacu: 23.02.2023.

5 V36exucTon Pecniyonukacu Ipesunentuauar 2017 #iwn 20 anpenmaru [111-2909-connu “Osuii TabIuM TH3UMUHA SHAA
PUBOXJIAHTHPHUII  Yopa-TaaOupiapu  Tyrpucuaa’tu  Kapopu. Onextporn pecypc. DoiimamaHuin  pexumu:
https://lex.uz/docs/3171587. Myposxat kuuiu canacu: 23.02.2023.
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belgilangan vazifalarni amalga oshirishda mazkur dissertatsiya tadgigoti muayyan
darajada xizmat giladi.

Tadgiqotning respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor
yo‘nalishlariga bog‘liqligi. Dissertatsiya tadgigoti respublika fan va texnologiyalar
rivojlanishining: 1. “Axborotlashgan jamiyat va demokratik davlatni ijtimoiy, huqugiy,
igtisodiy, madaniy, ma’naviy-ma’rifiy rivojlantirishda innovatsion g‘oyalar tizimini
shakllantirish va ularni amalga oshirish yo‘llari” ustuvor yo‘nalishiga muvofiq
bajarilgan.

Muammoning o‘rganilganlik darajasi. O‘rganilayotgan masalaning tarixi juda
keng gamrovga ega. Olim va faylasuf sifatida M.M.Baxtinning asarlarini tahlil gilish
rus va xorijiy ilm-fanda keng namoyon bo‘ladi. Baxtinologiyada L.A.Bulavka,
E.V.Volkova, R.Grubel, N.I.Nikolayev, E.S.Legova, V.Petrov-Stromskiy, V.L.Maxlin,
S.M.Boguslavskaya, V.l.Laptun, A.P.Kozyrev, Yu.A.Tambovsev, A.N.Faleyev,
T.P.Pisarchik, E.V.Demidova, D.A.Laposhina, M.A.Lappo, Yu.L.Visochina,
L.V.Lazarenko, 0O.S.Karaganova, D.A.Zhernokleyev, N.A.Kachalina,
A.A.Sokrovishuk, D.A.Varsonova, K.Mitroshenkov® va boshqgalarning asarlari katta

6 Bynaska JI.A. baxTuH: quaneKkTHka quajnora VErsus Meradusuka noctMoaepausma / Bompocs! punocopuu. — M., 2000.
—Ne 1. — C. 119-131; Bonkosa E.B. Tona n o6eproHsI cepbe3noro B ¢punocoduu M.baxtuna // Bonpocs punocopun. —
M., 2000. — Ne 1. — C. 102-118; I'probens P. [IpoGiiema 1IEeHHOCTH | OIICHKH B TBOpuecTBe baxTtina // [fuanor. Kapuasai.
Xponotorn. — M., 2001. — Ne 1. — C. 32-67; Huxonaes H.1. M.M.Baxtun. HeBenbckas mkona ¢unocodpun u KyinbTypHas
ucropust 1920-x romos // baxturckuii ¢6. V. / OtB. pen. B.JL.Maxmun. — M., 2004. — C. 210-280; Jlerosa E.C. [namor B
TtBOpuecTBe ®.M.[locToeBckoro kak mpobdnema ¢umnocodpun M.M.baxtuna // Bompocs! ¢pumocoduu. — M., 2005. — Ne 10.
— C. 140-150; ITerpoB-Ctpomckuii B. Mmen M.M.baxTrHa B TyMaHHTapHOH mapaaurMe KyiapTypsl // Bompocsr
¢umocopuu. — M., 2006. — Ne 12. — C. 82-94; Maxmma B.JI. Brtopoe cosnamme. I[lomcTymsl kK TyMaHHTapHOMH
snucremMonoruu. — M.: 3Hak, 2009. — 632 c.; borycnasckas C.M. {uanor B Tpyaax M.M.baxTuna. DneKTpoHHBIH pecypc.
Pexxum noctyma: https://cyberleninka.ru/article/n/dialog-v-trudah-m-m-bahtina; Jlantyn B.1. M.M.Baxtun B CapaHcke:
1936-1937 rr. // M.M.BaxtuH: 4epThl yHHBepcaqu3Mma: Marepuaibl, ucciaeaoBanus, nepesoasl. K 110-metuto co mHs
poxnerns M.M.baxtuna. — CI16.-M., 2011. — C. 24-36; Ko3sipe A.Il. Octernueckoe menoe pyroro. OtHomenue S u
Jpyroro xak wucrok ¢uiocopun amanora M.M.baxtuna // Cemunap “Pycckas dumocodus (tpaauums u
coBpemeHHOCTB)”: 2004-2009 / Cocr., 06w, pea. A.H.Ilapumna. Bem. 12. — M., 2011. — C. 307-328; Tam6osues 10.A.
Kro nanucan texctol baxtuna, Bosomunosa u Measenesa? / Bectauk Omckoro yausepcutera. — Omck, 2011, — C. 238-
243; daneeB A.H. ®unocodekoe ydenne M.M.baxTrHa: ryMaHUTapHOE MBIIUICHHE COBPEMEHHOTO MUpa. DJIEKTPOHHBIN
pecypc. Pexum nocryma: https://cyberleninka.ru/article/n/filosofskoe-uchenie-m-m-bahtina-gumanitarnoe-myshlenie-
sovremennogo-mira; IMucapumk T.II. Pa3paboTka METOZONOTHMM T'yMaHHTapHOTO MO3HAHWS W TpobiiemMa quanora B
koHermmu M.M.baxtuna. DOnektponHslii pecypc. Pexum gocryma:  https://cyberleninka.ru/article/n/razrabotka-
metodologii-gumanitarnogo-poznaniya-i-problema-dialoga-v-kontseptsii-m-m-bahtina; Jlemunosa E.B. OrcyrcTBue
Hpyroro B ¢unocodpun MOCTYIKa M.M.baxTuHa. DNEeKTPOHHBIN pecypc. Pexxum JloCTyma:
https://cyberleninka.ru/article/n/otsutstvie-drugogo-v-filosofii-postupka-m-m-bahtina; Jlanommnra [.A. DieKTpoHHbIH
rHnepreKcT u “auanoru3sm” M.BaxTuHa: Touku conpukocHOBeHus // Bonpocsk! Teopuu u npaktuku. — M.: I'pamora, 2015.
— C. 119-121; Jlanmmo M.A. “/lnanornueckoe cornacue”: M.M.BaxTuH kak anuTapHas s3bIKOBasi JMYHOCTH // Pycckas
peus. — M., 2015. — C. 50-55; Bwicounna HO.JI. Konnenmus “/Iuamormzma” M.M.baxThHa Kak OCHOBaHHE
MOCTCTPYKTYPAIUCTCKOW KOHLENIMH HHTepTekcTyansHocTH HO.KpucreBoi. DnekTpoHHBIH pecypc. Pexwmm nocryma:
https://cyberleninka.ru/article/n/kontseptsiya-dialogizma-m-m-bahtina-kak-osnovanie-poststrukturalistskoy-kontseptsii-
intertekstualnosti-yu-kristevoy; Jlasapernko JI.B. KorHutnBHOE JIHUTEpaTypOBEICHHE M KOHIICTIIIAS SCTETHIECKOTO OOBEKTa
M.M.baxtuHa // Wcropusi poccuiickol ICHXOJIOTHH B JHIax: Jaimkect. — M., 2017. — C. 179-187; Kaparaunosa O.C.
@unocopckre upen M.M.baxtnHa / Pomp Haykum m oOpa3oBaHus B MOJEPHHM3AIlMM COBPEMEHHOIO OOIIecTBa:
MexyHapo/iHasi Hay4qHO-TIpakTH4IecKast KoHgpepeHuus. — Marauroropek, 2019. — C. 127-129; XKepuokinees /. A. baxtun
o dmobepe: mosThka “orpunaromero obpasza” // JlnteparypoBemueckuii kypHai. — M.: PAH, 2021. — C. 166-178,;
Kauvanmmna H.A., Caituenko B.B. Ot “npobiem tBOpuecTtBa JlocToeBckoro” k “mpobiemam MO3THKH JlocTOoeBCKOro™:
ucropusi pazButusi KoHuenun M.M.baxtiHa // AKTyallbHbIE BOIIPOCHI COBPEMEHHOW (DHIIONOTHH: TEOPHs, NPaKTHKa,
MepCreKTUBbI pa3ButHs: Marepransl VI MexayHnapoaHoii Hay4dHoW koH(epeHunu. — KpacHonmap, 2021. — C. 254-256;
CokpoBumiiyk A.A. HapomgHas cmexoBas kynbTypa B ¢wmiocopun M.M.baxtnna // BectHuk JIEHWHTpaJICcKOTo
rocynapctBeHHoro yHuBepcuteta uM. A.C.Ilymkwmnaa. — Cankrt-IlerepOypr, 2021. — C. 118-129; BapconoBa JI.A.
CymHocTs nuanora B koHumenuuud M.M.baxtuHa // DKOHOMEKA, COLIMOJIOTHS, HPaBO: NMPOOJIEMBI, IMyTH PELICHUS. —
PocroB-na-Jlony: Manyckpunt, 2022. — C. 15-17; MutpomenkoB K. TaiiHpl Macok: mucan jqu baxTWH KHUTH 3a CBOHMX
npy3eit? DiaexkTpoHHbIi pecype. Pexum mocryna: https://gorky.media/context/tajny-masok-pisal-li-mihail-bahtin-knigi-za-
svoih-druzej/.
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ahamiyatga ega. Foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxatida keltirilganidek, M.M.Baxtin
haqgidagi jamoaviy maqolalar to‘plamlari ham nashr etilgan.

Yu.M.Lotman idiostili VV.E.Borshchev, P.G.Toropigin, L.N.Kiseleva, Kvan Kim
Su, N.S.Avtonomova, A.Yu.Shelkovnikov, L.M.Salimova, M.A.Lappo, V.l.Karasik,
V.T.Faritov, A.AVolkova, S.T.Zolyan,  G.L.Tulchinskiy, D.1.Niyozova,
A.S.Romanenko’  kabi  olimlarning  asarlarida  o‘rganilgan.  Binobarin,
Yu.M.Lotmanning hayoti va faoliyati B.F.Yegorovning “IlonaarokuHbI ITOIpPaBOK”,
“lO.M.Jlotman B ObITy: xapaktep u mnoBenaeHue”, ‘“JKu3Hb U TBOPUYECTBO
FO.M.Jlotmana”, “Tlonseka ¢ }0.M.Jlormanom™® kabi yana bir gancha ilmiy ishlarida
batafsil yoritilgan.

IImiy paradigmada olim shaxsini shakllantirish masalalari M.A.Kancher,
S.G.Vorkachev, V.l.Karasik, V.V.Drujinina, Yu.N.Karaulov, D.V.Dubrovskoy,
L.N.Kuznetsova, E.N.lvanova, Yu.A.Muxina, T.V.Goncharova, L.P.Plexanova,
I.N.Ochirova, A.A.Vorozhbitova® va boshgalarning asarlarida tahlil gilingan.

" bopmies B.E., Toponsirus ILI. KynsTypa u KyJIbT: 3aMeTKU K TBopueckoii ouorpaduu K0.M.Jlormana // ITepcrniekTuBs!
KYJIbTYPHO-IIMBAJIN3AI[MOHHON 3BOJIFOIMK 00IIecTBa: MeXBY30BCKHUil HayuHblll cOopauk. — Caparos, 2003. — C. 36-39;
Kucenesa JL.H. FO.M.JIotman cobecenmuuk: oOmieHue kak Bocrmurtanue // Jlotman FO.M. Bocrnwuranue mymum. — CII6.:
HckycctBo, 2003. — C. 598-611; KBam Kum Cy. OcHoBHBIE acmekTbl TBopueckoil sBomonuu HO.M.Jlotmana:
“HKOHUYHOCTB”, “NPOCTPAHCTBEHHOCTH’, “MH(OIOTHYHOCTD”, “ITMYHOCTHOCTE”. — M.: HoBoe nuTepaTypHoe 0003peHue,
2003. — 176 c.; ApronomoBa H.C. OtkpbiTas ctpykrypa: SIkoocon — baxtun — Jlotrman — I"acmapos. — M.: POCCIISH,
2009. — 503 c.; llenxoBrukoB A.1O. FO.M.JIotman — ¢uiocod // [IpemomaBatens XX Bex. — M.: MIIT'Y, 2012. — C. 16-
20; Camumosa JI.M. DnurapHas sI3pIKOBast TUYHOCTE M €€ OTHOIICHHE K WHTEPTEKCTyalbHOCTH (Ha MaTepuaie “becen o
pycckoit kynerype” KO.M.Jlotmana) // ®umonormdeckne Haykd. Bompockl Teopun W mpakTuku. — Tam60B: ['pamora,
2013. — C. 173-177; O‘sha muallif. Viconmp30BaHNe BCTaBHBIX KOHCTPYKIMI KaK OTpakKeHHUE CTHIIS S3BIKOBOU JIMUHOCTH
(ma mpumepe H0.M.Jlotmana) // Marepuansr VII MexmyHaponHO# HaydHOU KOH(EpeHIH, mocBsmeHHoi 100-metmio
obpasoBanus PecryOonmukn bamkoprocran m 110-nmetmro cosfanus BamKupckoro rocyaapcTBEHHOTO YHHBEPCHUTETA. —
Ya: BI'Y, 2019. — C. 159-166; O‘sha muallif. OtpakeHue TUHIBOKYJIbTYpHOI cuTyauuu B auckypce FO.M.Jlotmana kak
aKaJIeMUueCKOH sI3bIKOBOM imuHOoCTH // Matepuainsl X1 MesxnyHapoaHO#H HayqHO-TIpaKkTH4ecKoi kKoHpepeHunu. — CaHkT-
IerepOypr, 2020. — C. 236-241; Jlanmo M.A. Koro MOXXHO Ha3BaHUsI HOCHTEJEM 3JIMTAPHON PEUCBON KYIbTYphI? //
Pycckas peusb. — M., 2014. — C. 67-72; Kapacuk B.U. /luckypcuBHoe nposiBiienne jguaHocty // BectHuk Poccuiickoro
yHUBepcHUTeTa Apy*kO0bl HaponoB. — Cepus: Jlunareuctuka. — M., 2016. — Ne 4. — C. 56-71; ®daputoB B.T. CemuoTuka
tpancrpeccuu: F0.M.Jlorman kak nureparyposen 1 Gpuiocod // BectHuk ToMCKOro rocy1apcTBEHHOTO YHUBEPCUTETA. —
Tomck, 2017. — C. 60-66; Volkova A.A. From dialogical ontology to the theory of semiosphere: the idea of the dialogue of
cultures in the philosophical concepts of V. Buber and Yu.M.Lotman // RUDN journal of philosophy. — M., 2020. — P.
276-285; 3omsa C.T. FOpuit JlormaH: 0 cMEIcie, TekcTe, uetopud. Temsr u Bapuarmm. — M.: Uzn-it nom SICK, 2020. — 318
c.; Tynpumackuii I'.JI. Bo3pacraromuii moroc tormanoBckoro Hacnenus (peuersus Ha kaure: C.T.3ocsH. FOpuit Jlotman:
O cMeicie, Tekcte, ucTopuu. Temer u Bapuarmn) // @unocodcekue Haykn. — Cankt-IletepOypr, 2020. — C. 150-159;
HuszoBa JI.U. TlpoGiema mnoHumaHus Tekcta B ceMuoTHke KyiabTypbl FO.M.Jlotmana / XXV Bcepoccuiickuii
aCIUPAHTCKO-MAaruCTEPCKUH Hay4yHbIM CEMHUHAp, TOCBAILEHHBIN IHIO SHepreTuku. — Kazanmb, 2022. — C. 434-437,
Pomanenko A.C. Cemwmormka HO.M.JloTmMaHa: OTHOmIEHHE “‘XyIO’KECTBEHHOe-HeXyaokecTBeHHoe” // Hayka B
Mmeramnosuce. — M., 2020. DnekTpoHHbI pecypc. Pexum nocrtyna: https://mgpu-media.ru/issues/issue-20/interdisciplinary-
practices/yuri-lotman-semiotics.html?showall =1&limitstart. Tata o6pammenus: 25.02.2024.

8 Eropor B.®. Monmosxunsl nonpasok // F0.M.JIoTMaH U TapTycKO-MOCKOBCKasi CEMMOTHMYECKasi Ikona. — M.: THoswuc,
1994. — C. 304-308; O‘sha muallif. F0.M.JlotmaH B ObITY: Xapakrep u noBeaeHue // JlJormanoBckue urenus: K 75-neruro
IOpus Muxaiinosnua Jlormana. — Capatos, 1998. — C. 35-39; O‘sha muallif. )Ku3up n tBopuectBo F0.M.Jlotmana. — M.
HoBoe mwureparypHoe o6o3penue, 1999. — 384 c.; O‘sha muallif. [Tomeeka ¢ HO.M.Jlotmanom // EropoB b.®.
Crpykrypanusm. Pycckas moasust. Bocriomunanust. — Tomck: Boponeit, 2001. — C. 317-326.

® Kamuep M.A. O Tpex acmekTax ONMCaHMs A3BIKOBOW nmuHocTH // KynbTypHO-pedeBas cHTyalus B COBPEMEHHOMN
Poccun. — Exarepun0Oypr, 2000. — C. 311-318; Bopkaue C.I'. JIMHrBOKYJIbTYpOJIOTHS, SI3BIKOBAst JIMYHOCTH, KOHIIEIIT:
CTaHOBJICHHE aHTPOIOLEHTPUIECKON TapaJurMbl B sI36IK03HaHNHN // @unonormdeckne Hayku. — M., 2001. — Ne 1. — C. 64-
72; Kapacux B.U. SI3pIKOBOM KpyT: JIUYHOCTH, KOHIENTHI, TUCKypc. — Bonrorpan: Ilepemena, 2002. — 477 c.; O‘sha
muallif. Acniektsl s3p1k0BOI JuHOCTH // TIpo0iembl peueBoit kommyHuKkauu. — Caparos, 2003. — Bei. 3. — C. 96-106;
Hpyxununa B.B. JIuHrBoputopuyeckue napaMeTpbl MIUOCTHIS KaK BBIPAXKEHUE MEHTAJIUTETA SI3bIKOBOM JIMUHOCTHU
yuenoro: Jluc. ... xaun. ¢wunon. Hayk. — Kpacnomap, 2004. — 215 c.; Kapaymos FO.H. Pycckuii s3bIk M sI3BIKOBast
muaHocTh. M3a. 7-e. — M.: JIKU, 2010. — 264 c.; dyOposckas JI.B. CtpykTypa S3BIKOBOH JIWYHOCTH y4€HOTO //
YensOunckuii rymanutapuil. — Yensaounck, 2012. — C. 19-23; Kysnenosa JI.H. B.B.Bunorpanos kak npodeccruoHansHas
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Lingvistik shaxsning asosiy xususiyatlari va ilmiy paradigma vektorlarining o‘zgarishi
o‘rtasidagi bog‘liglik haqidagi asosli yondashuvlar G.Nilsen, E.Hinkel, M.Danesi,
Ch.Jordan, K.Tuit!? kabi xorijiy olimlarning asarlarida o‘z aksini topgan.

Masalaning nazariy asosi keng miqyosda o‘rganilganligiga qaramay, ikki
olimning idiostilini ularning professional shaxsi nugtayi nazaridan tizimli giyosiy
o‘rganish shu vaqtgacha amalga oshirilmagan. Masalan, Yu.M.Lotmanning idiostili
V.Ya.Parsamovaning “SI3pIkoBasi JTUYHOCTh yYEHOT'O B SIMUCTOSIPHBIX TEKCTaxX: Ha
marepuane muceM H0.M.Jlormana™! dissertatsiya tadqiqotida o‘rganilgan, ammo bu
ishda tadqgigot ilmiy matnlar emas, balki shaxsiy yozishmalar misolida olib borildi.
M.A.Lapponing “/Iluanoruueckoe cornacue: M.M.baxTuH Kak 3jMTapHas S3bIKOBas
mmunocts 2 nomli ilmiy magolasida olimning madaniyat hagidagi fikrlari dialog
sifatida tahlil gilinadi.

O‘zbekiston tilshunosligida uslub va diskurs masalalari bilan D.U.Ashurova,
S.Yu.Pulatova, N.G.Buxarova, S.l.Fayzullayev, N.Z.Normurodova, I.l.Turamuratova,
Z.B.Hakimova, E.X.Mustayeva, G.N.Davlyatova® va boshgalar shug‘ullangan.
U.A.Gafurovaning “TeopeTudeckue TMOHATHS PEUYCBOTO TOPTPETa U SI3BIKOBOU

SI3BIKOBAs! JINYHOCTh YYEHOTO-(HIIONOra; JIMHIBOPUTOPUYECKUI aCIeKT; Ha MaTepHalie TEKCTOB O SI3bIKE U CTUJIE PYCCKUX
mucatenei: Jluc. ... kaHA. ¢mnon. Hayk. — Maiikom, 2013. — 232 c.; WBanoBa E.H. [Ipo0ieMbl mu3ydeHUs S3BIKOBOU
mmgHOoCcTH. Y4ueOHoe nocobue. — ExatepunoOypr: YpI'TlY, 2014. — 134 c.; Myxuna FO.A. [Ipobiema omicaHus S36IKOBOM
JUYHOCTH y4eHoro-(puionora // Jlmarsokyneryponorus. — Exarepuntypr: YpI'TIV, 2015. — C. 152-160; I'oruaposa T.B.,
[Texanosa JLII. 'ymanuTapHas oOpa3oBaTeNbHas cpela U S3BIKOBas JMYHOCTH yueHoro // Matepuansr Beepoccuiickoit
HaYYHOU KOH(EPEHIINH ¢ MEXITYHAPOIHBIM yJacTHeM, MOCBSIICHHONW mamsTh 1.¢.H., mpod. B.B.Illeymuna. E.A.Ilommoa
(oTB. pemakTop). — Jlumenk, 2016. — C. 8-18; Ouuposa I1.H. SI3p1K0Bast THIHOCTH YYEHOTO B XYA0KECTBEHHOM AHCKypce //
KoruutuBusie nccnenoBanus s3bika. — Tam6os: OO0 “Poccuiickast accolyanus THHIBUCTOB-KorauTonoros”, 2016. — C.
564-570; BopoxbOuroBa A.A. JIuHrBOpHTOpHMYECKas NapaaurMa Kak CHHEpreTHYecKas MaTpulla TeHEPUpPOBaHMUS
HMHHOBAIMOHHOTO JTUCKYypCa KOJUICTHAIBHOM SI3BIKOBOM JIMYHOCTH YUEHOrO-ryMaHuTapus / Matepualibl BCEpOCCHICKON
HAay4yHOH KOH(EpEeHIMH ¢ MEeXKIyHapoIHbM yuactueM. Hayunblii pemakrop H.A.MateeBa. OTB. pemakTop
T.I1.Cyxotepuna. — bapuayi, 2020. — C. 212-217.

10 Nielsen G. Bakhtin and Habermas: Toward a Transcultural Ethics / Theory and Society. 1995. Vol. 24. — Ne 6. — P. 803-
835; Hinkel Eli. Second Language Writers' Text. Linguistic and Rhetorical Features. — New York: Routledge, 2002. 1st
Edition. — 392 p. DOI: https://doi.org/10.4324/9781410602848; Hinkel Eli. Second Language Writers' Text. Linguistic and
Rhetorical Features. — New York: Routledge, 2002. 1st Edition. — 392 p. DOI: https://doi.org/10.4324/9781410602848;
Daneci Marcel. A Basic Course in Anthropological Linguistics (Studies in Linguistic and Cultural Anthropology). —
Toronto: Canadian Scholars’ Press Inc, 2004. — 235 p.; Jourdan Ch., Tuite K. Language, Culture, and Society: Key Topics
in Linguistic Anthropology. — New Your: Cambridge University Press, 2006. — 323 p. ISBN: 9780521614740.

1 Tlapcamosa B.51. SI3bIkoBast IMYHOCTL YHEHOTO B SIUCTOJIAPHBIX TEKCTax: Ha Matepuaie nuceM FO.M.Jlotmana: Jluc. ...
kauj. ¢uson. Hayk. — Caparos, 2004. — 223 c.

12 Tanno M.A. “Iduanoruueckoe corsacue”: M.M.BaxTiH kak anuTapHas s3bIKOBas JIMYHOCTHL // Pycckas peds. — M.,
2015. — C. 50-55.

13 Amyposa JI.Y. CTUIMCTHKA TEKCTA B MapajurMe KOTHUTHBHOU JUMHIBUCTHKHM // Dunonorus Macananapu. — TalikeHT,
2003. — C. 1; IlynmatoBa C.IO. I'actpoHoMuuecknii AMCKYpC B Y30€KCKOM SI3BIKE C TOYKM 3peHHUs] NMoTpeOneHus //
EBpazuiicknit Hayunslii xypHai. — Cankr-IlerepOypr, 2017. — C. 389-390; Byxaposa H.T'., ®aiizymraes C.1. duckypc-
aHan3 KaK CPeACTBO BOCIIPUATHS YCTHOW peun // BecTHuk Hayku n o6pazoBanusi. — MiBaHoBo: Onmmi, 2021. — C. 17-19;
Hopmypoaosa H.3. Teopetnueckue BOIPOCH aHTPONOLIEHTPH3MA B KOHTEKCTE PAa3BUTHUSL COBPEMEHHON JTMHTBUCTUYECKON
Hayku // bronmnerenr Hayku W mpaktuke. — HmwkneBaprtoBck, 2021. — Ne 3. — C. 384-388. DOL:
https://doi.org/10.33619/2414-2948/64/52; TypamypatoBa M.J. K Bompocy 00 aapecate MO3THYECKOro IHCKypca //
Academy. — Manoso: Omumi, 2021. — C. 19-20; O‘sha muallif. DmMonnoHanbEHO-00pa3Has crerupUKa MOITHIECKOTO
Jckypea // European Science. — MBanoso: Osmmi, 2022. Pesxum moctymna: https://cyberleninka.ru/article/n/emotsionalno-
obraznaya-spetsifika-poeticheskogo-diskursa; Xakumosa 3.b. TloHsiTrie micKypca B CBeTe aHTpomorieHTpu3Ma // Muposast
Hayka. — CapatoB, 2022. — C. 193-196; Mycraesa E.X., dapnsrosa I'.H. Putopuueckuii auckypc: GyHKIIMOHAIBHBIA
aclekt // BectHmk Hayku wm  oOpasoBaHmis. —  MBawoBo:  Ommmm, 2023. Pexwum  moctyma:
https://cyberleninka.ru/article/n/ritoricheskiy-diskurs-funktsionalnyy-aspekt.ma:
https://cyberleninka.ru/article/n/emotsionalno-obraznaya-spetsifika-poeticheskogo-diskursa.
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muuroctr ™ nomli maqolasi lingvistik shaxsni o‘rganish muammosiga bag‘ishlangan.

Ushbu ilmiy tadqiqot o‘quvchida qiziqish uyg‘otadi, chunki muallif antropotsentrik
paradigmadagi asosiy tushunchalarni ifodalovchi ikkita lingvistik tushunchaning
differensial xususiyatlarini aniglaydi, bular — nutq portreti va lingvistik shaxs. Mazkur
ish fundamental xarakterga ega va unda professional lingvistik shaxs chetlab o‘tilib,
fagat “lingvistik shaxsning” o‘ziga xos jihatlari o‘rganiladi.

Sh.A.lshniyozovaning  “V30ekckas  MEHTAJILHOCTH B  XYJOXKECTBCHHOM
IPOM3BEICHNN KaK HCTOYHHMK HALMOHAIBHOM KynbTypsl > nomli magqolasi o‘quvchida
alohida qiziqish uyg‘otadi, muallif yozuvchining lingvistik shaxsini tahlil qilib, uni
badiiy lingvistik shaxs deb ataydi. Bizningcha, bu atamaning tahlil obyekti —
yozuvchining professional lingvistik shaxsining o‘ziga xos Xususiyatlarini
oydinlashtirib, professional lingvistik shaxs tushunchasi bilan solishtirish mumkin.

Dissertatsiya  tadqiqotining  dissertatsiya  bajarilgan oliy ta’lim
muassasasining ilmiy tadqiqot ishlari rejalari bilan bog‘ligligi. Dissertatsiya
tadgigoti Sochi davlat universitetining tadgigot rejasiga muvofiq (“Lingvoritorik
paradigmasi: nazariy va amaliy jihatlar” ilmiy maktabi doirasida A.F.Losev (2004),
V.V.Vinogradovni (2013) gnoseologik yo‘naltirilgan aloga sohasida o‘rganganidan
so‘ng, filologning professional lingvistik shaxs sifatida fenomeni hagidagi tadgigotning
uchinchi gismi) hamda Berdag nomidagi Qoragalpoq davlat universitetining ilmiy
tadgiqot rejasiga muvofiq “Filologiya va tarjimashunoslikning dolzarb masalalari
zamonaviy tadgigotlar nugtayi nazaridan” mavzusi doirasida bajarilgan.

Tadgigotning magsadi M.M.Baxtin va Yu.M.Lotmanning idiodiskurs
materiallari asosida olim-filologning professional lingvistik shaxsiga xos ikki turning
invariant yadrosi hamda individual xususiyatlarini ochib berishdan iborat.

Tadgiqgotning vazifalari quyidagilardan iborat:

tilshunoslik sohasida professional yo‘naltirilgan matn materiallari asosida
professional lingvistik shaxs mavzusida olib borilgan tadgiqotlarini tahlil gilish va
umumlashtirish;

M.M.Baxtin shaxsini professional lingvistik shaxs sifatida tahlil gilish tarixini
tavsiflash hamda uning kitob va maqolalari matnida o‘z ifodasini topgan
idiodiskursning xususiyatlarini  mazmuniy-semantik, kompozitsion va lingvistik
jihatdan aniglash;

Yu.M.Lotmanning olimlar va bevosita shogirdlari tomonidan o‘rganilgan shaxsiy
xususiyatlarini hamda uning kitob va magqolalari matnida o‘z ifodasini topgan
idiodiskursning o‘ziga xos jihatlarini mazmuniy-semantik, kompozitsion va lingvistik
jihatdan asoslash;

umumiy va individual komponentlarni aniglagan holda mazkur buyuk olim-
filologlarning ikki professional lingvistik shaxsining giyosiy modelini ishlab chiqish.

14 Tadyposa V.A. Teopernueckue MOHATUS PEdEBOro IOPTpeTa M A3bIkoBOH JnuHoctu // Science and innovation. —
Tashkent, 2022. — S. 913-918.

15 Mmnusszosa III.A. V30ekckas MEHTAILHOCTh B XyJIOKECTBEHHOM MNPOM3BEIECHUU KAK MCTOYHHK HALMOHAJIBLHOM
KyabTypbl / Heoduionorus. — TamGog, 2023. — Ne 9 (2). — C. 459-465. DOI: https://doi.org/10.20310/2587-6953-2023-9-
2-459-465.
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Tadgigotning obyekti sifatida mashhur olim-filologlar — M.M.Baxtin va
Yu.M.Lotmanning matn ifodasidagi idiodiskursi tanlangan.

Tadgigotning predmetini lingvoritorik paradigmaning o‘ziga xos jihatlari
nuqtayi nazaridan olim-filologga xos professional lingvistik shaxsning ikki turi sifatida
M.M.Baxtin va Yu.M.Lotman idiodiskurslarining integral hamda differentsial
xususiyatlari tashkil etadi.

Tadgiqgot usullari. Tadgigot mavzusini yoritishda madaniy-tarixiy, tarixiy-
genetik, tizimli-tipologik usullari, shuningdek, diskursiv, strukturaviy-semiotik va
retseptiv yondashuvlar qo‘llanilgan.

Tadgiqgotning ilmiy yangiligi quyidagilardan iborat:

olim-filolog tomonidan o‘qilgan matnlar uning ongida so‘zlar va konstruksiyalar
ko‘rinishida mustahkamlanishi, muallif ulardan o0‘z matnida foydalanishi yoki ularni
o‘zining asl matniga mazmunan bog‘lagan holda ularning turli xil variantlariga
murojaat gilishi hamda bu uning professional lingvistik shaxsiga ham ta’sir qilishi
asoslangan;

M.M.Baxtinning ilmiy ishlariga Xos mazmuniy-semantik jihatlari va uning o‘ziga
xos 1diodiskursida filolog 0z 1lmiy matnlarini katta mazmuniy gismlarga bo‘lishi bilan
boshga olim-filologlardan ajralib turishi, buning natijasida esa uning ishida tahlilga
tortilgan umumiy tushunchaning butun matnda saglab qolinishi dalillangan;

Yu.M.Lotman galamiga mansub ilmiy matnlarning idiodiskursida olim-filolog
tomonidan qo‘llanilgan usul va uslublar tematik tahlilning klassik Aristotel tipini
o‘zida mujassam etgan “tadqiqot obyektidan” boshlangan harakatni ifodalashi hamda
uning o‘quvchiga o‘rganilayotgan obyektning rivojlanish xronologiyasini kuzatish
imkonini beradigan matn bo‘linishining ikki yoki uch darajasidan foydalanishi
isbotlangan;

ikki professional tilshunoslik shaxsi Yu.M.Baxtin va M.M.Lotmanning giyosiy
modeli ishlab chigilgan, idiodiskurs va kasbiy lingvistik shaxs tipologiyasiga
qo‘shimcha bo‘lib xizmat qiluvchi umumiy hamda xususiy komponentlar aniglangan.

Tadqigotning amaliy natijalari:

psixolingvistika, lingvokulturologiya fanlarining nazariyasini to‘ldiradigan,
shuningdek, professional lingvistik shaxs tushunchasi mazmunini ochishga ma’lum
darajada xizmat giladigan professional lingvistik shaxs muammosiga oid mavjud
lingvistik tadgiqotlar tahlil gilingan;

M.M.Baxtinning shaxsiyati tarixi va uning professional lingvistik shaxsi olimning
kitoblari hamda magolalari matnidagi idiodiskursning xususiyatlarini aniglash orgali
o‘rganilgan, bu esa umumiy diskurs nazariyasini boyitish, xususan, olimning
professional lingvistik shaxsi tushunchasini ta’riflashga xizmat qilgan;

Yu.M.Lotmanning shaxsiy xususiyatlari o‘rganilgan hamda uning kitob va
maqolalari matnidagi idiodiskursi mazmun-semantik, kompozitsion va lingvistik
jihatdan tahlil gilingan, bu esa olimning professional lingvistik shaxsining idiodiskursi,
tili va uslubi hagidagi bilim doirasini kengaytirish imkonini bergan;

ikki professional tilshunos M.M.Baxtin va Yu.M.Lotmanning o‘zaro qiyosiy
modeli ishlab chiqgish orqgali idiodiskurs hamda professional lingvistik shaxs
tipologiyasini asoslaydigan umumiy va xususiy komponentlar aniglangan.
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IImiy tadgiqgot natijalarining ishonchliligi muammoning aniq qo‘yilgani,
nazariy ma’lumotlarning mavjud ilmiy manbalardan olingani, tadqiqot mavzusiga mos
Ilmiy tadgigqot metodlaridan foydalanilgani, tadgigotning matijalari mahalliy va xorijiy
jurnallarda chop etilgani, xulosa, taklif va tavsiyalarning amaliyotga joriy gilingani,
olingan natijalarning vakolatli davlat tuzilmalari tomonidan tasdiglangani bilan
belgilanadi.

Tadgigot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati. Tadqgigot natijalarining
ilmiy ahamiyati lingvistik shaxs, xususan, olim, xususan, filologning professional
lingvistik shaxsi muammolarini ishlab chigishda; olim-filolog shaxsi va
idiodiskursining o‘ziga xos xususiyatlarini aniqlashda; olim-filologning idiostilini
o‘rganishda hamda maxsus manbalar va adabiy tangidni shakllantirishda muhim
nazariy ahamiyatga egaligi bilan izohlanadi.

Tadgiqot natijalarining amaliy ahamiyati shundaki, ulardan tilshunoslik fanining
nazariy kurslarini o‘qitishda, shuningdek, oliy ta’lim tizimida badiiy matnni adabiy-
lingvistik tahlil qilish bo‘yicha maxsus kurslarni o‘qitish va seminarlar o‘tkazishda,
dissertatsiya va monografiyalar yozishda; professional lingvistik shaxs muammolari va
lingvoritorik paradigmani o‘rganishda, matnni nazariy va amaliy tahlil qilishda; Badiiy
matnning lingvistik tahlili, Zamonaviy rus tili, Umumiy tilshunoslik, Rus adabiy tili
tarixi fanlari bo‘yicha universitet darsliklari va o‘quv qo‘llanmalarini tayyorlashda
foydalanish mumekin.

Tadgigot natijalarining joriy qilinishi. M.M.Baxtin va Yu.M.Lotmanning
idiodiskursi materiali asosida olim-filologning professional lingvistik shaxsini
o‘rganish jarayonida olingan tadqiqot natijalari asosida:

olim-filolog tomonidan o‘qilgan matnlar uning ongida so‘zlar va konstruksiyalar
ko‘rinishida mustahkamlanishi, muallif ulardan o‘z matnida foydalanishi yoki ularni
o‘zining asl matniga mazmunan bog‘lagan holda ularning turli xil variantlariga
murojaat gilishi hamda bu uning professional lingvistik shaxsiga ham ta’sir qilishiga
oid xulosalardan Qoragalpog‘iston Respublikasi teleradiokompaniyasining “Hayka u3
oOpazoBanue” va “Xabar” ko‘rsatuvlarining ssenariylarini tayyorlashda foydalanilgan
(Qoraqgalpog‘iston Respublikasi teleradiokompaniyasining 2023-yil 13-sentyabrdagi
05-22/459-sonli ma’lumotnomasi). Natijada mazkur ko‘rsatuvlarda tilshunoslikning
dolzarb muammolarini  yoritish orgali tomoshabinlarning ushbu sohadagi
dunyogarashini kengaytirishga xizmat gilgan;

M.M.Baxtinning ilmiy ishlariga xos mazmuniy-semantik jihatlari va uning o‘ziga
xos idiodiskursida filolog 0z ilmiy matnlarini katta mazmuniy gismlarga bo‘lishi bilan
boshga olim-filololardan ajralib turishi, buning natijasida esa uning ishida tahlilga
tortilgan umumiy tushunchaning butun matnda saglab qolinishiga oid xulosalardan
Qoraqalpog‘iston Respublikasi Rus madaniyat markazining rus tili kursi dasturini
tayyorlashda foydalanilgan (Qoraqalpog‘iston Respublikasi Rus madaniyat
markazining 2023-yil 7-sentyabrdagi 06-03-sonli ma’lumotnomasi). Natijada rus tili
kursi tinglovchilarining rus tilini o‘qitish bo‘yicha malaka va ko‘nikmasi sezilarli
darajada oshishiga erishilgan;

Yu.M.Lotman galamiga mansub ilmiy matnlarning idiodiskursida olim-filolog
tomonidan qo‘llanilgan usul va uslublar tematik tahlilning klassik Aristotel tipini
o‘zida mujassam etgan “tadqiqot obyektidan” boshlangan harakatni ifodalashi hamda
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uning o‘quvchiga o‘rganilayotgan obyektning rivojlanish xronologiyasini kuzatish
imkonini beradigan matn bo‘linishining ikki yoki uch darajasidan foydalanishiga oid
xulosalardan Berdaq Milliy muzeyida ilmiy manbalar tahliliga bag‘ishlangan ilmiy
anjumanlarni o‘tkazishda foydalanilgan (Qoraqalpog‘iston Respublikasi Madaniyat
Vazirligining 2023-yil 4-dekabrdagi 2-03/759-sonli ma’lumotnomasi). Natijada ilmiy
anjumanlarda ishtirok etgan shoirlar, yozuvchilar va olimlarning filolog-olimlarga xos
professional lingvistik  shaxs, ularning idiodiskursi  borasidagi  bilimlarini
takomillashtirishga yordam bergan;

M.M.Baxtin va Yu.M.Lotmanning idiodiskurslaridagi matnni boshga matnlar
bilan o°zaro ta’sirda o‘rganish obyekti sifatida tahlilga tortish, vogealarning xronologik
rivojlanishiga asoslangan matnning tarkibiy tuzilishi kabi umumiy lingvoritorik
xususiyatlarni, shuningdek, M.M.Baxtinga xos antiteza bilan bog‘liq bo‘lgan baholash
holati, badiiy ifoda vositalarining katta konsentratsiyasi hamda Yu.M.Lotmandagi
fikrni o‘rtaga tashlash holati kabi farqli jihatlariga oid xulosalardan O‘zbekistonda rus
tilini va umumta’lim fanlarni rus tilida o‘qitish sifatini oshirishga garatilgan “Knacc!”
loyihasida foydalanilgan (Qoragalpog‘iston Respublikasi maktabgacha va maktab
ta’limi vazirligining 2023-yil 14-dekabrdagi 01-01/9-5256-sonli ma’lumotnomasi).
Natijada ta’lim-tarbiya jarayonida yozuvchi va shoirlarning hayoti hamda ijodini
o‘rganish 1mkoniyatlarining ko‘lami kengaytirilib, til o‘qitishda yuqori natijalarga
erishilgan.

Tadqiqot natijalarining aprobatsiyasi. Mazkur tadgiqgot natijalari ilmiy ma’ruza
ko‘rinishda 3 ta xalgaro va 2 ta respublika ilmiy-amaliy anjumanlarida muhokamadan
o‘tkazilgan.

Tadqgiqot natijalarining e’lon qilinganligi. Dissertatsiya mavzusi bo‘yicha jami
9 ta ilmiy ish e’lon qilingan, jumladan, O‘zbekiston Respublikasi Oliy attestasiya
komissiyasi tomonidan doktorlik dissertatsiyalarining asosiy ilmiy natijalarini chop
etish tavsiya etilgan ilmiy nashrlarda 3 ta magola, yuqori impakt faktorli Rossiya
Federatsiyasi Oliy attestatsiya komissiyasi tomonidan tavsiya etilgan xorijiy ilmiy
jurnalda 1 ta magola chop etilgan.

Dissertatsiyaning tuzilishi va hajmi. Dissertatsiya ishi kirish, uch bob, xulosa,
foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxatidan iborat bo‘lib, 121 sahifani tashkil giladi.
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DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI

Kirish gismida mavzuning dolzarbligi va zarurati asoslangan, tadgigotning
respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining asosiy ustuvor yo‘nalishlariga
bog‘ligligi, dissertatsiya mavzusi bo‘yicha xorijiy ilmiy tadgigotlar sharhi hamda
muammoning o‘rganilganlik darajasi, tadgigot magsadi va vazifalari bayon gilingan.
Shuningdek, tadgigotning obyekt va predmeti tavsiflangan, tadgigotning ilmiy
yangiligi va amaliy natijalari ko‘rsatilgan, olingan natijalarning nazariy hamda
amaliy ahamiyati ochib berilgan, tadgigot natijalarining joriy qgilinishi, nashr etilgan
ishlar va dissertatsiya tuzilishi bo‘yicha ma’lumotlar keltirilgan.

Birinchi bob “Olim-filologning professional lingvistik shaxsini o‘rganishning
nazariy-uslubiy asoslari. M.M.Baxtin va Yu.M.Lotmanning ijodiy fenomenlari”
deb nomlanib, ushbu bob ilmiy paradigmalarni ko‘rib chiqish nuqtayi nazaridan
professional lingvistik shaxs strukturasining xususiyatlarini tahlil gilish, zamonaviy
olimlarning yondashuvlariga muvofig lingvistik shaxsi tuzilishi tushunchalarini
tagqoslash masalalariga bag‘ishlangan, xususan, M.M.Baxtin va Yu.M.Lotmanga
o‘xshagan favqulodda, ko‘zga ko‘ringan filologlarning lingvistik shaxsini ko‘rib
chigish masalalari, klassik ritorika va neoritorika kategoriyalari prizmasidan
zamonaviy fan sifatida, uning kommunikativ magsad va vazifalarini, umumiy nutq
strategiyasi va o‘ziga xos taktikasini hisobga olgan holda, muayyan lingvistik shaxs
strukturasining nutqiy ifodalanishini tahlil gilish mazkur bobda amalga oshirilgan.

Ushbu bobning “Tilshunoslik  paradigmalar tizimida olim-filologning
professional lingvistik shaxsi” nomli birinchi faslida olim-filologning lingvistik
shaxsini ko‘rib chiqgishni u tegishli bo‘lgan / yoki yaratuvchisi bo‘lgan ilmiy
paradigmadan ajralgan holda olib borish mumkin emasligi ta’kidlangan. Shu bilan
birga, ushbu paradigmaning ilmiy va terminologik vositalarini olimning bevosita
shaxsiyatidan ajratish kerak: o‘z fikrlarini ilmiy uslubda ifodalash va ma’lum bir
ilmiy yo‘nalishga rioya qilish orgali shubhasiz, u professional lingvistik shaxsni
anglaydi va ushbu paradigma doirasida gabul gilingan semiozis bilan ishlaydi.

Paradigmadagi o‘zgarishlar ilmiy ingiloblar deb ataladigan jarayon natijasida
yuzaga keladi. Kun ta’kidlaganidek, bitta fakt paradigmani inkor eta olmaydi; uning
o‘zgarishi uchun avval paradigmani “parchalaydigan” va keyin uning o‘zgarishiga
sabab bo‘ladigan bir qator nazariyalar hamda faktlar kerak. Ular quyidagi
diagrammada ko‘rsatilgan (1.1-rasmga garang).

Professional lingvistik shaxsning shakllanishi bosgichma-bosgich va ko‘p qismli
jarayon bo‘lib, uni matnlarning katta hajmli korpusi mavjudligida kuzatish mumkin.
Olimning shaxs sifatida kamol topishini u yozgan matnlarning bosgichma-bosgich
rivojlanishi orgali ko‘ramiz. Shuni hisobga olish kerakki, har ganday olim, aynigsa,
olim-filologning o‘zi ham ko‘plab matnlarni, ham badiiy, ham ilmiy adabiyotlarni
o‘qiydi va bu matnlar uning lingvistik shaxsiga, matn muallifi sifatida yaratgan
asarlariga bevosita ta’sir giladi. O‘qilgan matnlarda mavjud bo‘lgan barcha sintaktik
tuzilmalar, leksik birliklar, morfologik vositalar olimning o‘zi yaratadigan matnlariga
ta’sir qiladi — ular so‘zlar va konstruktsiyalarning passiv fondida mavjud bo‘lishi va
ishlatilmasligi mumkin, lekin olim ularning kontaminatsiyasiga murojaat giladi,
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boshgacha qilib aytganda, so‘zlar u yaratgan matnlarda aralash holda qo‘llaniladi va
ular, o‘z navbatida, tanish bo‘lgan tuzilmalarga bog‘lanadi.

CTolKas Hay4yHas napaaurma

OnpoBepratouime napagurmy ¢akTbl

HoBas Hay4HaA Napajuvurma

1-rasm. T.Kun nazariyasiga ko‘ra ilmiy paradigmalarning o‘zgarishi.

“M.M.Baxtinning ijodiy fenomeni ma’lumot beruvchi biografik, ilmiy, adabiy-
tanqidiy manbalarda o ‘rganish mavzusi sifatida” nomli ikkinchi fasl M.M.Baxtin
shaxsini o‘rganishga bag‘ishlangan. Uning ilk asarlari muloqot masalasining falsafiy
yechimiga mos ravishda yaratilgan. Olimning ilk asarlaridan biri “ABtop u repoii B
acternueckoit nesrenpHocTh” (EStetik faoliyatda muallif va gahramon) asari bo‘lib,
unda har ganday badiiy asarning fundamental asosi sifatida muallif va gahramon
o‘rtasidagi muloqot masalalari ko‘rib chiqiladi. Shuningdek, M.M.Baxtinning diqqat
markazida olim sifatida F.M.Dostoyevskiy turadi, shu sababli uning asarlariga
murojaat tasodifiy emas edi. M.M.Baxtinning badiiy asarlarida muallif va gahramon
o‘rtasidagi  dialog tahlilining falsafiy savollariga javoblardan muayyan
yozuvchilarning ijodini tahlil qilishga o‘tadi hamda uning tahlilidagi asosiy
gahramonlari F.M.Dostoyevskiy va Fransua Rable bo‘ladi. Olim Dostoyevskiy
asarlariga, birinchi navbatda, matnning dialogizatsiyasi va polifoniyasi hodisalari
bilan bog‘liq holda qiziqganligi ko‘zga tashlanadi. M.M.Baxtin adabiy asarga
nisbatan qo‘llaniladigan “polifoniya” atamasining muallifi bo‘lib, ya’ni bu atama
musiga sohasidan (turli ovozga egalik) badily matn tahlili sohasiga aynan
M.M.Baxtin tomonidan olib o‘tilgan.

Matnni tahlil gilish kategoriyalariga xos ravishda M.M.Baxtin zamonaviy va
klassik matnlarni tahlil qilish uchun kalit bo‘lgan xronotop tushunchasini ishlab
chigdi hamda sohaga kiritdi. U o‘zining “®opmbl BpeMeHH U XPOHOTONA B pomMaHe”
(Romanda zamon formasi va xronotop) asarida Dostoyevskiyning romanlari va O‘rta
asr Yevropasining karnaval maydonlari o‘rtasidagi bog‘liqlik haqida yozadi.

A.B.Temirbolatning ta’kidlashicha, “xronotop — yozuvchi olamining individual
muallif manzarasini yaratishning ajralmas tarkibiy qismidir. U wusul, uslub
xususiyatlarini belgilab beradi hamda so‘z i1jodkoriga tegishli milliy tafakkurining
o‘ziga xosligini aks ettirishga yordam beradi. Vaqt va makon — “yozuvchi hisobga
oladigan dastlabki omillar” bo‘lib, ular badiiy asar mazmuni va shaklining doimiy
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asoslaridir. Shuningdek, xronotop janr va syujetni shakllantiruvchi vazifalarni ham
bajaradi. U asarning ichki qonuniyatlarini ham mustahkamlaydi”*®.

Filologik tadgiqotlarga oid muhim yo‘nalishlarning asoschilaridan biri bo‘lgan
M.M.Baxtin V.V.Vinogradov va Yu.M.Lotman kabi sinxronlikdagi ilmiy maktabning
tan olingan rahbari emas edi. M.M.Baxtin tomonidan ishlab chigilgan ishlanmalar
adabiyot nazariyasiga o‘zining konseptual apparatini hamda matnlar hagida
matnlarning o°z tilida emas, balki boshga fanlarda qabul qilingan tizimga o‘xshash
atamalar tizimidan foydalangan holda yozish gobiliyatini berdi.

Mazkur bobning “Yu.M.Lotmanning ijodiy shaxs va filolog sifatida fenomeni”
nomli uchinchi faslida Yu.M.Lotman semiotika maktabi va strukturalizmning
adabiyotshunoslikka oid tahlili doirasida ishlagan o‘ziga xos olim sifatida o‘rganiladi.
U Baxtindan farqli o‘laroq, “avtodidakt” emas edi, balki u filologiya tarixidagi eng
yirik maktabga tegishli deb hisoblanadi, bu bizni, birinchi navbatda, rus
tilshunosligida ham, jahon tilshunosligida ham ushbu maktabning o‘ziga xos
xususiyatlariga murojaat gilishga majbur giladi. Tilning tuzilishi haqidagi g‘oyalar,
unda tartiblilik va tizimlilikning mavjudligi strukturalizmning asosiy mohiyatidir.
Turli yondoshuvlarda til tuzilmasi turlicha tasavvur gilinadi, ammo aynan til
tuzilishiga tayanish g‘oyasi ularni birlashtiradi.

Yu.M.Lotman mutaxassis va olim sifatida strukturalizm doirasida tadgiqot olib
borgan, lekin shu bilan birga u shunday turli rol va giyofalarda harakat gilganki,
uning aynan kim bo‘lganligini, uning maqolalari va boshqa asarlarini qaysi janrga
tegishli ekanligini aniqlab bo‘lmaydi. Bu omil esa Yu.M.Lotmanning shaxsiyati
ko‘lamini M.M.Baxtinning shaxsiyatiga birmuncha yaginlashtiradi. Uning galamiga
mansub ilmiy asarlar o‘ziga xos serqirraligi va ko‘p janrliligi bilan bir qatorda ularda
ijtimoiy pafos ham mavjud bo‘lib, u buyuk olim va adib ijodini aniglashda muhim
ahamiyatga ega hisoblanadi.

Alohida qiziqish uyg‘otadigan holat shundaki, na M.M.Baxtin, na Yu.M.Lotman
badiiy uslubda ijod gilmagan — ular ushbu sohaning tadgiqotchilari bo‘lib, ular matn
yaratish mexanikasini puxta tushunishgan, lekin ular hech gachon bu janrda biror
narsa yaratmaganlar. Ular o‘z kitoblarida qo‘llagan 1boralari va konstruksiyalari ilmiy
uslub namunalari bo‘lib, mazkur asarlar bir muhim xususiyatga ega — XX asr
o‘rtalaridagi mavjud ilmiy uslub standartlari zamonaviylaridan sezilarli darajada farq
giladi.

Yu.M.Lotman she’riy matnlarni tilning turli darajadagi jarayonlarda tahlil giladi.
Yu.M.Lotman paradigmasidagi muallif tilining tahlili tilning barcha darajalarida
ko‘rib chigishni o‘z ichiga oladi (2-rasmga garang).

Matnlarni strukturaviy tahlil gilish bilan bir gatorda, Yu.M.Lotmanning alohida
qiziqishi va e’tiboriga sazovor bo‘lgan tushuncha bu rus zodagonlari madaniyati edi.
Pushkin, Radishev va boshga mualliflar matnlarining semiotik hamda semiologik
tahlili keng gamrovli semiotik va semiologik tahlil olib borish uchun zodagonlik
hamda zodagonlarning o‘ziga xos madaniyati fenomeniga murojaat qilishni o‘z
ichiga oladi.

16 Temupbonar A.B. Kareropus XpoHOTONa B CBETe€ COBPEMEHHBIX HAy4HBIX KOHLENLMH JuTeparyposeieHus [/
Ounonormueckne Haykun B Poccum m3a  pyOexom: Marepmaisl MeXIyHapoJHOM HayyHOW KoH(pepeHIHH. —
CIIG.: Penome, 2012. — C. 6-9.
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2-rasm. Muallif tilining ifoda vositalari.

Yu.M.Lotmanning g‘oyalari, bir tomondan, M.M.Baxtinning g‘oyalari bilan
hamohangdir va ular, asosan, quyidagilarda namoyon bo‘ladi: nazm va nasrda
matnning o‘quvchisi manfaatlariga ko‘ra dominant kommunikativ niyat,
dialogizatsiya,  lingvistik  vositalarni  yaratish  g‘oyasi.  N.S.Avtonomov
ta‘kidlaganidek, “Lotman barqaror yo‘nalishga ega: tartibsizlikda tartibni izlash tartib
ichida tartibsizlikni izlashdan ustun turadi, garchi u tizimlilikning dinamik
buzilishining barcha omillariga namunali sezgir edi. Bugun odamlar tor va dogmatik
strukturalizm o°‘ldi, deyishsa, buni oydinlashtirish kerak: bunday strukturalizm hech
qachon bo‘lmagan, fagat bizning tor va bir yogqlama mavhumligimiz o‘lgan. Hozir
G‘arb va ba’zi rus tadqiqotchilari orasida Lotmanni zamonaviylashtirishga urinishlar
ommalashib, uni Baxtin bilan bog‘lashdi va bunga asos qilib marhum Lotmanning
muloqotga yangi urg‘u berganligini ko‘rsatishadi”’.

N.S.Avtonomov tomonidan tahlil qilingan materiallarga ko‘ra Baxtin Lotmanni
va umuman semiotikada o‘tkazilgan mazkur tahlilning ma‘lum bir tomonlama
bo‘lganligi hamda cheklovlari sababli tanqgid gildi, ammo bu mulohaza, asosan,
Yu.M.Lotmanning dastlabki tushunchalariga bog‘liq bo‘lishi mumkin xolos, lekin
uning keyingi ishlariga bu fikrlar mos kelmaydi.

Yu.M.Lotman, o‘z navbatida, M.M.Baxtinning shaxsi va olim sifatida o‘z
konsepsiyasiga egaligi hamda uning shogirdlari faoliyatiga bir necha bor yuqgori baho
bergan. “Lotman doimo Baxtinning muammoli qarashlarini oz tiliga tarjima qilishga,
uni o‘ziga yaqin atamalarda shakllantirishga harakat qiladi. Baxtin g‘oyalari va

17 Apronomosa H.C. Baxtun u JIoTMaH: Ha MOACTYIAX K OTKPHITOi CTPYKTYype... // BecTHHK KyabTyponorun. — M., 2008.
—Nel.-C. 129.
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tushunchalarini qo‘llashning turli kontekstlarini tahlil qilib, Lotman ko‘pincha asl
nusxalar o‘rniga mutlago boshqa fikr reyestriga tegishli bo‘lgan o‘zining
ekvivalentlarini joylashtiradi. Shu tarzda, Baxtinning polifoniyasi o‘rnida Lotman
“ko‘p tillilik” yoki strukturadagi quyi tizimlarning murakkab o‘yinlarini vujudga
keltiradi (biz Lermontov she’rlaridan birini tahlil qilish haqida fikr yuritmoqdamiz);
yagona invariantlarni izolyatsiya qilish bilan band bo‘lgan Proppdan farqli o‘laroq,
Lotman Baxtinga matndagi turli ‘“subkodlar’ning bo‘linishini bog‘laydi; u
Dostoyevskiy romanlaridagi dialoglar va Baxtin tahlillarini yangi tartib turini yaratish
uchun “ziddiyatli tizimlar” wusuli sifatida ko‘radi hamda u Baxtinga Xos
elementlarning ushbu tartiblarini o‘z doirasiga kiritib, ularni “dialogik hikoya
tuzilmalari” va “dialogik matnlar” deb ataydi”*8,

Kuzatishimiz mumkinki, umuman olganda, ikki maktab va ikki olim o‘rtasida
samarali hamda mazmunli mulogot bo‘lib o‘tgan va bu mulogot ularning shogirdlari
tomonidan bugungi kungacha davom etib kelmoqda.

Ikkinchi bob “M.M.Baxtin falsafiy tipdagi olim-filologning professional
lingvistik shaxsi sifatida” deb nomlanib, unda olim-filolog M.M.Baxtinning
professional lingvistik shaxsining bevosita lingvoritorik jihatdan tahlili amalga

oshirilgan.
Mazkur bobning “Matn massivi va uning idiodiskursini ifodalovchi amaliy
diskursning mazmuniy-semantik tahlili” nomli birinchi faslida M.M.Baxtinning

diskursiv vositalardan foydalanishi orqali o‘zini boshqa olimlar bilan bilvosita
garama-qarshi qo‘yadigan faylasuf olim obrazini yaratishi tahlilga tortilgan: “/Jo XX
g6eKka He OblLI0 OMYemau8ol HNOCMAHOBKU NpOOIeM CMUIUCIUKYU —POMAHA,
HOCMAHOBKU, KOMOPAsl UCX00UNa Obl U3 NPUSHAHUSL CIMUTUCTIUYECKO20 C80e00bpa3us
POMAHHO20 (XY00HCeCMEEHHO-NPO3AUYECKO20) cl08a .

M.M.Baxtin o‘z asarlarini to‘laligicha idrok etadi va ularni noyob deb
hisoblaydi: u to‘g‘ridan-to‘g‘ri bunday tahlil ilgari o‘tkazilmaganligini, bunday
ma’lumotlar shunga o‘xshash kontekstda tekshirilmaganligini alohida ta’kidlab
o‘tadi.

Muallifning tadqiqoti boshida, qoida tariqasida, ma’lum bir salbiy koordinatalar
tizimi ko‘rsatiladi: muallif nimaga yo‘l-yo‘riq ko‘rsatmaganligini, nimaga
tayanmaganligini, ushbu ishda nimaga e’tibor bermaslik kerakligini va hokazolarni
ko‘rsatadi: “... me xacaemcsa u me daem ux oyenxu... He exodsm 6 nawty 3aoauy u
Kakue 0vl mo Hu OvL10 00630pbl pabom... Mul 0oceoboouIu maxaice Hauty pabomy om
usnuwHe20 bannacma yumam U CCbLIOK... OHU He HYHICHbl KOMHEMEeHMHOMY
yumamento u becnoyesnvl 0 HeKOMNemeHmHo2o .

Olimning logotiplari zamonaviy ilmiy uslubdagiga garaganda atamalarning
kamroq konsentratsiyasi bilan ajralib turadi. XXI asrdan boshlab M.M.Baxtin deyarli
badiiy adabiyotga xos ravishda ijod giladi, u hozirgi zamonamizning ilmiy uslubiga
mutlaqo xos bo‘lmagan nutq shakllaridan foydalanadi: “... B mo oice spems smom
J1eMeHm eMecme CO C8OUM ONUNCAUUUM CIMUTUCMUYECKUM eOUHCMBOM NPUYACTEH

18 ATonomosa H.C. baxtun u JIoTMaH: Ha MOACTYIAX K OTKPHITOi CTPYKTYype... // BecTHHK KyabTyponorun. — M., 2008.
—Ne 1. -C. 130.
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CMUNI0 Yenoeo, Hecem Ha cebe aAKYeHm yYeio2o, yuacmeyem 6 HNOCMPOeHUU U
PACKpbImMuY eOUHO020 CMbLCILA YeN020.

.. @ MeopAwUe CUNbL A3BIKOBOU JHCUZHU, Npeodoesaloujue pasHopedue A3viKda,
00veouHAIOWUe U YeHmpanuzylowue — Cl08eCHO-UOeolo2udecKkoe  MbludleHue,
cozoarowue GHympu pasHopeuu8o20 HAYUOHAILHO2O A3bIKA MEepooe U YCMOUudusoe
A3bIKOGOE  A0PO  OQUUUATILHO — NPUSHAHHO20 — TUMEPAMYPHO20  A3bIKA — UIU
omcmauearowue dmom yxce OQOpMIEHHbIL A3bIK OM HANOPA pacmyue2o
paszHopeuus” .

Yugorida keltirilgan ikkita misolda biz stilistik vositalarning aniq qo‘llanilishini
kuzatamiz: “butun” so‘zini ilgari aytilgan fikrning xulosasi va antitezi sifatida
takrorlash, ishtirokchi konstruksiyalarning parallelligi, bu yana muhokama markazida
bo‘lgan ma’lum bir tushunchalarga xos xususiyatlar to‘plamini aks ettiradi.

Olim sifatida M.M.Baxtinning tezaurusi olim tomonidan yaratilgan atamalar va
terminologik iboralarni o‘z ichiga oladi — “xronotop”, “kulgi madaniyati”,
“sarguzashtli vaqt” va hokazo. Umuman olganda, M.M.Baxtin matnlaridagi asosiy
kalit so‘zlardan biri — bu “vaqt” so‘zi. “Vaqt” so‘zi bilan solishtirilganda, ‘“kosmos”
so‘zi kamroq qo‘llaniladi.

M.M.Baxtin tomonidan yozilgan matnlar, zamonaviy ilmiy uslub matnlari bilan
solishtirganda, yozma shakldagi ilmiy ish matniga emas, balki og‘zaki ommabop
ma’ruza matniga yaqinroq bo‘lgan “yengilroq” — ijobiy ma’noda — uslubni ifodalaydi.
Bu, shuningdek, ushbu tadqiqotning keyingi faslining mavzusi bo‘lgan olim
asarlarining kompozitsiyasi bilan bevosita bog‘liq.

“Matn massivi va uning idiodiskursini ifodalovchi amaliy diskursning
kompozitsion tahlili” nomli ikkinchi fasldagi tahlil natijalari shuni ko‘rsatadiki,
M.M.Baxtin o‘z matnlarini katta semantik massivlarga ajratdi va shu bilan
tadgigotning umumiy konsepsiyasini kuzatdi hamda uni strategik jihatdan
belgilangan bo‘laklarga ajratilgan katta matn sifatida o‘quvchiga taqgdim etdi.

M.M.Baxtinning ilmiy ishlarining tarkibi haqida o‘rganilganda materialni
xronologiyaga muvofiq tartibga solish tendensiyasini ko‘rish mumkin. Shunday qilib,
uning “dopmel BpeMeHH U XpoHOTONA B poMane” nomli asari romanning janr sifatida
rivojlanish mantigiga muvofiq tuzilgan.

Mazkur tadqiqotda ko‘rib chiqilgan M.M.Baxtinning asarlari turli xil
tuzilmalarga ega, ammo ularda umumiy qonuniyatlarni kuzatish mumkin. Avvalo,
diqgqatga sazovor narsa shundaki, Baxtin amalda “hozirgi zamon — o‘tmish — kelajak™
zanjirlaridan foydalanmaydi. Agar u o‘tmishga murojaat qilsa (masalan, “@®opmsr
BpEMEHHU M XpoHoToma B pomane” asarida shunday holat ko‘zga tashlanadi), u nutqni
qurish uchun emas, balki fagat uning mazmuni uchun kerak. Baxtin o‘z asarlarida
mazmunan zanjirlardan foydalanadi, lekin ular vertikal emas, balki gorizontal
ravishda ochiladi. Bu vaqtinchalik zanjirlar emas, balki mantiqiy zanjirlar bo‘lib,
ularda qandaydir mantiqiy ketma-ketlik hosil bo‘ladi. Baxtinning gipertema
tuzilishidan tez-tez foydalanishi ham diggatga sazovor. Bundan tashgari, gipertema
Baxtin isbot gilmaydigan, aksincha, tushuntirib beradigan pozitsiyadir, ya’ni u
muayyan bir mavzuni tanlaydi va mavzuni tavsiflash yoki bu mavzu bo‘yicha turli
fikrlarni  muhokama qilish orqgali xulosa chigaradi. U raqgiblarining birorta
mulohazasini e’tibordan chetda qoldirmaydi, ularni batafsil va aniq izohlaydi.
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Mazkur bobning “Matn massivi va uning idiodiskursini ifodalovchi amaliy
diskursning lingvistik tahlili” nomli uchinchi faslida M.M.Baxtin XVIII-XIX asrga
xos Klassik ritorikada tasvirlangan matnni kuchaytirishning turli usullaridan keng
foydalanadi.

Quyida keltirilgan ko‘plab misollar shuni ko‘rsatadiki, olim doimiy ravishda
zamonaviy ilmiy uslubga unchalik xos bo‘lmagan, lekin o‘z asarlarida keng
targalgan, aynan M.M.Baxtinning elokutsiya parametrlarini belgilab beruvchi troplar
va so‘z birikmalaridan foydalanadi.

— metafora: epems erusaemcs 6 npocmpancmeo u meuem no Hemy (06paszys
oopoeu); pOMAaHHOEe CIOB0 OKA3ALOCL NPOOHBIM KAMHEM.

— metonimiya: Ha oJopoce («b6orvuioii O0opoce») nepecekaiomcst 8 O0O0HOU
6p€M€HHOZZ u npocmpaﬂcmeeHHOd mo4YKe npocmpaHCmeeHHble U 6peMEHHblE nymu
MHO2OPA3TUYHEIUUX TH0O0eLL.

— s0°‘z o‘yini: 30ecb ceyujeHvl, CKOHOEHCUPOBAHBL HALTISIOHO-3PUMbLE NPUMENIb
KaxK ucmopuiecKkozco epemeru, mak u 6pemeru 6u02pagbuttec:<020 u ObLIMoOB02O.

— epitet: B oamom ocnosnoe omauuue Hawux (2yMAHUMAPHLIX) OUCYUNTUH OM
ecmecmeeHHuIX (0 npupooe), xoms abCONIOMHBIX, HENPOHUYAEMBIX 2PAHUY U 30€Ch
Hem.

— jonlantirish: Takum obpazom, 6 ¢uwapmosckom nepesode omeneuenHas
meHOeHuuﬂ He cmaaa euje NnoJIHbIM XO3AUHOM 6CeX o6pa306. Ho ece oice ona yoice
eouia 6 np0u3eedeHue U 00 U36ECMHOU CIMeneHu npespamuja eco 06pa3bz 8 KaxKoli-
mo pa36ﬂekam€ﬂbeluv npudamOK K 0m€]l€1{€HH0-M0paJZbHOIZ nponoeedu.

— mubolag‘a: MamepuanvrHo-menechoe Hauano mopxcecmeyem, ubo 8 umoee
gce20a oKasvleaemcst uzOblmoK, npupocm. IOmy npupooy 2epomecKkHo20 00pasa
omenevyerrnaAd meHaeleﬂ/lﬂ Heuzbesrcno uckaxcaem. Ona neperocum yennp miaosicecniu
HA O0mene4eHHO-CMbICN080€, «MOpaAllbHOE) codepofcaﬂue 06pa3a. bonee moceo,
MamepuanvHulli  cyocmpam o00paza meHOeHyus NOOYUHAEem OMPUYAMeIbHOMY
MOMEHmMY: npeyserudeHue Cmano8UmMcs KapuKkamypou.

— litota: Onu 3uarom, 6 cywmnocmu, moabko 08a NOMOCA SA3bIKOBOU MHCU3HU,
Meafcdy KomopbsimMu  pacnojiazcaronc ece c)ocmyngle um A3blKO6BbLE u
cmuaucmudecKue A6nerusd, - cucmemy eOUHO020 A3bIKA U c060pAULecO0 HA IMOM A3bIKE
uHousuOq.

— anafora: Coepemennuxu eocnpunumanu Pabne... Coepemennuxu ymenu
sudemb eOUHCMEo paobae3uanckoeo mupa... CospemMenHUKU CX8amuleaiu my eOuHyo
ao2uKy... CospeMeHHUKU JHCUB0 owywalu u ces3b obpazoe Pabne ¢ napoono-
3peTUUHbIMU d)opmamu... C08p€M€HHuKM NOHUMANU KAK ABIEeHUSL eOUH020 DONbULO20
cmujiA...

Har tomonlama ritorik va lingvistik tahlil natijalariga asoslanib,
M.M.Baxtinning ijodiy fenomenini falsafiy tipdagi olim-filologning professional
lingvistik shaxsi sifatida kvalifikatsiya qilish asosli va to‘g‘ri bo‘ladi.

Uchinchi bob “Y.M.Lotman semiologik tipdagi olim-filologning professional
lingvistik shaxsi sifatida” deb nomlanib, unda olim-filolog Yu.M.Lotmanning
lingvoritorik jihatdan professional lingvistik shaxsi tahlili amalga oshiriladi.

Mazkur bobning “Lingvistik va ritorik kompetensiyani amalga oshirishning
Ixtirochi-paradigmatik mexanizmi” nomli birinchi faslida shu narsa aniglandiki, olim
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go‘llagan diskursiv amaliyotlar va dolzarb strategiyalar “tadqiqot mavzusidan”
boshlanuvchi harakatni ifodalaydi hamda Aristotelning asosiy tahlilga xos klassik
tipini o‘zida mujassam etadi.

Rus ritorikasida M.V.Lomonosov tizimi an’anaviy ravishda eng muhim
tizimlardan biri hisoblangan, mazkur tizimga 16 ta umumiy gism kiradi. Amalga
oshirilgan M.Yu.Lotmanning matn massivi ustidagi tahlil tahlili ham yuqgorida aytib
o‘tilgan gismlarni aniqlashga imkon berdi:

— jins va tur: Ho Oxkam u ocobenno Mapcunuii [ladyanckuii cmompenu oanvuie:
UM Mepewunacsh WUpoKas peqhopma Yepkeu, 6epXo8HbIM OP2AHOM KOMOPOU OONHCEH
ovil cmamv He nana, a Bcenenckuil cobop, uzdupaemviti HA HECIbIXAHHO WUPOKOU
OCHOBe C yuacmuem He MOJbKO KIUPUKO8, HO U MupsaH. MmeHHo Kk smou epynne
npunaonexcum opye Oxkama Bunveenvm backepsunvckuii.

— butun va qism: B orcusnu pycckoeo cmonuunoco osopsinuna XVIII — nauana
XIX sexa 8pems pazoensnocsy Ha 08e NOJIOBUHbBL: NPebblaHue 00Ma ObLIO NOCEAUIEHO
CEeMEUHbIM U XO3AUCMBEHHbIM 3a00mam 30ecb O0BOPSHUH 8bICMYNANL KAK 4aCMHOe
JUYO, OpY2YI0 NON0BUHY 3AHUMANA CAYHOA — B0EHHAs UIU CIMAMCKAs, 8 KOMOpOU
0BOPAHUH 8bLICIYNAN KAK 8EPHONOO0OAHHDIU, CAYHCA 20CYOApIO U 20CYOapCcmey, KaK
npeocmagumeib 08OPAHCMEA Nepeo TUYOM OPY2UX COCTOBULL.

— sabab: [numenvuas mpenuposxa npudasana monooomy ueno8exy He moabKo
JIOBKOCMb 680 6peMsi MAaHyes, HO U YBEPEeHHOCMb 6 OBUMCEHUSX, 80000y U
HENnPUHYHCOEHHOCMb 8 NOCIMAHOBKE PUeypbl, UmMo onpeoeieHHbiM 00pa3om. 8IUsI0 U
HA NCUXUYeCKUli Cmpoll 4YeloseKka: 6 YCI08HOM MUpe C8emcKo20 O00WjeHus OH
Yy8Ccmae08a cebs Y8epeHHo U c80O00HO, KaK ONbIMHbIL akmep Ha cyeHe. M3auecmao,
ckasvigaroweecs: 6 MOYHOCMU — OBUICEHUL, ABIANOCL NPUSHAKOM — XOPOULe2o
80CNUMAHUS.

— holat: Ho noocanyii, pewarowas yepma suyuxioneoucma — nOCMOSHHOE
cmpemieHue He MOJIbKO U3Y4Unb, HO U nepeoenams Mup. IHYUKaIoneoucm yoexcoeH,
ymo cyovbba nocmasuna e2o ceudemenem U Y4acmHUKOM HOB020 COMBOPEHUS MUPA.
Ilosmomy on modcem He NpUXoOUmMsb 8 OMUASAHUE 8 CaMble KPUMUYecKue MOMeHMbl
ceoeul ouocpaguu. Tax, Konoopce, ckpuvisasico na uepoaxax u 6 noosanax Ilapusica
om eunvomuHvl u Pobecnvepa, nucan ymonuueckuii npoexm 0yoyuje2o c4acmiamugozo
npeobpaszosanus obujecmaa.

Yu.M.Lotmanning ijodiga har tomonlama yondashuv uning o‘ziga xos
tezaurusining toifalari bilan bog‘liq: M.M.Baxtin kabi u ilmiy atamalarga qizigmaydi,
balki oddiy va tushunarli tilda, badiiy adabiyot yoki notiglikning nasriy tiliga yagin
yozadi. Uning tezaurusida semiotik terminologik apparatga alogador so‘zlar katta
o‘rin tutadi: belgi, ramzi, kod, tizim va boshgalar.

“Dispozitiv-sintagmatik mexanizmning amalga oshirilishi” nomli ikkinchi fasl
doirasida olib borilgan tadqiqot natijalari shuni ko‘rsatadiki, Yu.M.Lotmanning
kitoblarida matn massivlari ko‘p sonli kichik bo‘limlarga bo‘linadi — ularning har biri
bir yoki ikkita sahifadan tashkil topadi va matnni bo‘lish uchun ikki darajali yoki uch
darajali variantlardan foydalanadi. Olim o°‘quvchiga o‘rganilayotgan obyekt
rivojlanishining xronologik, “tabiiy” tarixini kuzatish imkoniyatini beradi.

Uchinchi bobning “Lingvistik ritorikaning nutqgiy-ekspressiv mexanizmi” nomli
uchinchi fasli olimning nutgning elokutiv amaliyotiga nisbatan mutlago betaraf
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ekanligini ko‘rsatdi; u go‘yo “soyada qolib ketadi”, Yu.M.Lotman, asosan, XVIII-
XIX asrlar adabiyotiga taallugli va troplarga boy tahlil gilingan matnlardan igtiboslar
keltiradi. M.M.Baxtindan farqli o‘laroq, Yu.M.Lotman o‘z uslubida falsafa yoki
badiiy adabiyotga juda ham yaginlashmaydi, u filologligicha qoladi.

Yu.M.Lotmannning elokutiv tizimi M.M.Baxtin tizimiga garaganda ancha kam
ritorik xususiyatga ega va sezilarli darajada pedagogik hisoblanadi. Yugorida
ta’kidlanganidek, u ma’lum bilimlarni tushuntirish, ochib berish va juda aniq taftish
qilish kerak bo‘lgan auditoriyani hisobga oladi. Darhaqiqgat, u har ganday o‘quvchiga
aniq nimani yetkazib bermoqchi bo‘lganini batafsil tushuntirish uchun qo‘lidan
kelgan barcha narsani amalga oshiradi. Shu bilan birga, uning fikrlaridan inson uchun
o‘zaro bog‘liq bo‘lgan aql va nafsni ilmiy matnda ham o‘zaro ajratib bo‘lmasligini
anglash mumkin. Bunga vizualizatsiyadan keng foydalanish orgali erishish mumkin.
Bu jarayon bevosuta didaktik materiallardan foydalanish, misollarga va
tinglovchilarning tajribasiga murojaat qilishdan iborat. Shu bilan birga, nutq
mazmunini tagdim etishning emotsionalligi axborotni hissiy idrok etishning asosiy
kanallari sifatida anglash va eshitishning faollashishi bilan mustahkamlanadi.

Demak, har tomonlama ritorik va lingvistik tahlil natijalariga ko‘ra,
Yu.M.Lotmanning ijodiy fenomenini semiologik tipdagi olim-filologning
professional lingvistik shaxsi sifatida kvalifikatsiya gilish magsadga muvofiqdir.

Mazkur bobning “Olim-filologning professional lingvistik shaxsining falsafiy va
semiologik turlarini giyosiy modellashtirish tajribasi”” nomli to‘rtinchi faslida olim-
filologga oid professional lingvistik shaxsning ikki turini giyosiy modellashtirish
ko‘rsatilgan: falsafiy (M.M.Baxtin) va semiologik (Yu.M.Lotman), bu esa, o‘z
navbatida, o‘zgarmas yadro (integral ritorik va lingvistik xususiyatlar) va
o‘zgaruvchan komponentlar (individual differensial xususiyatlar) o‘rtasidagi farglarni
aniqroq ifodalash imkonini berdi.

O‘tkazilgan ritorik va lingvistik tahlil shuni ko‘rsatdiki, tadqiqot davomida
o‘rganilgan olim-filologlarning tahlil gilingan ikki idiodiskursida M.M.Baxtin va
Kichik Yu.M.Lotmanning umumiy jihatlari sezilarli darjada ko‘p. Ikkalasi ham ilmiy
adabiyotga garaganda badiiy adabiyot tiliga yaqinroq tilda yozadi, murakkab
terminologiya va haddan tashgari uzun iboralardan gochadi, gisga konstruksiyalar
(M.M.Baxtin) va matn makrogeziyasining kichik shakllari (Yu.M.Lotman) bilan
ishlaydi.

Mazkur ikki muallifning ifodalash uslubi va bayon etish tili o‘rtasidagi asosiy
farg — bu umumiy mazmunga hikoyaning Kiritilishi / kiritilmasligi. M.M.Baxtin
“ulangan” notiq bo‘lib, uning matni uning lingvistik shaxsiyati bilan o‘zaro bog‘liq
va fagat bevosita unga tegishli matn sifatida gabul qgilinadi. Yu.M.Lotman esa
“chetlashgan” notiq bo‘lib, u oz tadqiqotining mavzusiga alohida ahamiyat beradi
hamda uning matni, mohiyatiga ko‘ra, har kimga tegishli bo‘lishi mumkin, chunki u
ma’ruzachining shaxsiyatidan tashqarida to‘liq mustaqil ish sifatida mavjud.
Yu.M.Lotmanning o‘zi belgilagan semiotik parametrlarning dixotomiyasiga
asoslanib fikr yuritilsa, muallifning 0°‘zi yaratgan matni — bir zodagon matni hamda
M.M.Baxtinning matni esa oddiy odamning matni ekanligi yuzaga chigadi
(1-jadvalga garang).
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1-jadval.
Ikki olimning lingvistik shaxsini tagqoslash

Boshlovchilar  bilan ishlaydigan Tadgigot mavzusidan boshlagan va
o‘gituvchi sirga kirishuvchilarning uni iloji  boricha ko‘p  qirrali
cheklangan doirasini shakllantiradi. o‘rganishga intiladigan o‘qituvchi

O°zini bilim tashuvchisi — aksil-

tashuvchi sifatida — boshqga olimlar Hagigatni izlash uchun mavzuni
va boshga mualliflar  bilan birgalikda tadgigotga taklif gilish
taggoslash

Ma’rifat va yangi davr ritorikasi
bo‘yicha go‘llanmalar konsepsiyasiga
rioya gilgan holda  toposning
maksimal rivojlanishi ishlatilgan

Asosiy toposlar matnning garama-
garshiligi bilan bog‘liq — noto‘g‘ri
bilim

Avristotel konsepsiyasini meros qilib
Gipertema va uni o'rganish jihatlari olgan topos tomonidan matritsalarni

bilan sxemani o'zida mujassam tahlil  qilish  tamoyilini  o‘zida
etgan makrokompozitsion birliklar ~ mujassam etgan mikrokompozitsion
birliklar
Nutgning ravshanligi, anigligi,
Nutg figuralarining  maksimal ko‘rinishi va gizigarliligini
xilma-xilligi, ilmiy nutgni  ta’minlash, ilmiy nutgni pedagogikaga
badiiylikka yaginlashtiradi yaginlashtirish vositalaridan maksimal

darajada foydalanish

Ushbu tadgiqot natijalariga ko‘ra, olimning professional idiostilining asosini
uning asosiy magsadini belgilab olish tashkil etadi hamda Yu.M.Lotman va
M.M.Baxtin ijodida bu holatlar bir-biridan tubdan farq giladi, bu nafagat ularning
shaxsiyati va temperamentining o°‘ziga xos xususiyatlariga, balki ularning tadqiqotlari
faol olib borilgan tarixiy davrga ham bog‘liqdir. M.M.Baxtinning ishlarida asosiy
magsadini belgilab olish antiteza orqgali amalga oshiriladi — bu uning usullari,
xulosalari va ish texnologiyasining boshga olimlarnikiga garama-qarshili ekanligi.
Yu.M.Lotman o‘z tadqigotida professional lingvistik shaxsni shakllantirishning
boshga vektoriga amal qildi. U shaxs va olim sifatida o‘zini hech kimga garama-
garshi qo‘yishga asoslanmaydi, balki u zodagonning timsoli namunasiga tayanadi:
Yu.M.Lotman o‘z lingvistik shaxsining namoyon bo‘lishini minimallashtirdi va u
ko‘proq o°‘zi tahlil qilayotgan obyektga tayanadi. Shu sababli Yu.M.Lotman tadqiqot
predmetini M.M.Baxtindagi kabi auditoriyadan emas, balki mavzuning o‘zidan kelib
chiggan holda batafsil, har tomonlama tahlil gilishga alohida e’tibor qaratadi.
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XULOSA

Tadqgigotimizning asosiy xulosalari quyidagilardan iborat:

1. Professional lingvistik shaxsning shakllanishi murakkab jarayon bo‘lib, uning
bosqichlarini yaratilgan ko‘plab ilmiy ishlarning mavjudligida kuzatish mumkin.
Olim-filolog nafaqat oz ilmiy matnining muallifi, balki ko‘plab kerakli badiiy yoki
ilmiy adabiyotlar bilan tanishgan o‘quvchi vazifasini ham bajaradi va bu uning
lingvistik shaxsiga ham ta’sir qiladi. Olim tomonidan ilgari o‘qilgan matnlar
tadgigotchining ongida so‘zlar va konstruksiyalar ko‘rinishida mustahkamlanadi,
muallif ulardan o‘z matnida foydalanishi yoki ularni o‘zining asl matniga mazmunan
bog‘lagan holda ularning turli xil variantlariga murojaat qilishi ham mumkin.

2. Olim-filologning professional lingvistik shaxsi uning professional tilining
turli vositalarida aks etadi, bunda, asosan, leksik-lingvistik darajadagi vositalar
hamda olim va uning ilmiy maktabi tadgigotlari doirasida gabul gilingan shaxsiy
konnotatsiyalar faollashtiriladi. Shu asosda M.M.Baxtin va Yu.M.Lotmanning
lingvistik shaxslarini qiyosiy tahlil qilish muhim natijalarni qo‘lga kiritishga sabab
bo‘ldi. XX asrning birinchi yarmida ko‘plab 1jtimoiy o‘zgarishlarning guvohi bo‘lgan
zamondoshlar sifatida ushbu olimlar filologiya sohasida yuksak yutuglarga erishdilar
va ilmiy maktablarning asoschilariga aylandilar, mazkur ilmiy maktablar doirasida
ko‘plab ilmiy asarlar nashr etildi.

3. M.M.Baxtin falsafa, estetika, san’atshunoslik va adabiyotshunoslik sohasidagi
tadgiqgotlari bilan mashhur bo‘lgan olim-filologdir. Yu.M.Lotman esa adabiyotga oid
asarlarni tahlil qildi, shuningdek, lingvistik va semiotik muammolar bo‘yicha
tadqgiqotlar olib bordi. Uning asarlari o‘z vatanida juda qadrlanadi, lekin xorijda u
M.M.Baxtinning kitoblari kabi mashhur bo‘lmadi. Shuni aytish kerakki, Baxtin ham,
Lotman ham badiiy asarlar yozmagan: ular badiiy adabiyot tadgigotchilari edi. Ular
badily matn yaratish jarayoni bilan tanish bo‘lishsa-da, ularning o‘zlari bu janrda ijod
gilishmagan. Baxtin va Lotmanning ishlari ilmiy uslub doirasida yaratilgan, ammo
shuni ta‘kidlash lozimki, XX asr o‘rtalarida amalda bo‘lgan ilmiy uslub standartlari
zamonaviylaridan farq giladi.

4. M.M.Baxtinning ilmiy ishlariga xos mazmuniy-semantik rejani tahlil gilish,
shuningdek, uning o‘ziga xos idiodiskursi filolog ko‘p jihatdan o‘zini boshqa
tadgigotchilarga garama-qarshi qo‘yadi degan xulosaga kelishimizga imkon berdi.
M.M.Baxtinning ilmiy ishlarida taklif gilingan va uning ilmiy maktabi tomonidan
amalga oshirilgan giyosiy hamda madaniy tadgiqotlar natijasida M.M.Baxtinning
faylasuf va pedagog sifatidagi nufuzi sezilarli darajada oshdi. M.M.Baxtin o°zining
ilmiy matnlarini katta mazmuniy gismlarga bo‘lishi bilan boshqga olim-filololardan
ajralib turardi, bunda mazkur tahlildagi umumiy tushunchaning butun matnda saglab
golinishi alohida ahamiyatga ega.

5. M.M.Baxtinning amaliy diskursi va uning ekspressiv ifoda vositalarini
tanlashdagi elokutiv didi shuni ko‘rsatdiki, olim XVIII-XIX asrlar klassik ritorikasida
tasvirlangan matn hajmini oshirishning turli usullaridan keng foydalangan. Tadgiqot
davomida amalga oshirilgan murakkab lingvoritorik tahlil M.M.Baxtinni falsafiy
tipdagi olim-filologning professional lingvistik shaxsi sifatida ochib berdi.
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6. Yu.M.Lotman galamiga mansub ilmiy matnlarning mazmuniy-semantik rejasi
va uning idiodiskursi tahlili olim-filolog tomonidan qo‘llanilgan usul hamda uslublar
tematik tahlilning klassik Aristotel tipini o‘zida mujassam etgan ‘“tadqiqot
obyektidan” boshlangan harakatni ifodalashini ko‘rsatdi. Yu.M.Lotmanga Xos
matnlar kompozitsiyasi katta matnlarning har biri bir-ikki sahifadan iborat kichik
bo‘limlarga bo‘linishini ko‘rsatadi; u o‘quvchiga o‘rganilayotgan obyektning
rivojlanish xronologiyasini kuzatish imkonini beradigan matn bo‘linishining ikki yoki
uch darajasidan foydalanadi.

7. Yu.M.Lotmanning matnlariga xos amaliy diskursning lingvistik xususiyatlari
hamda uning ifoda vositalarini tanlashdagi nutqiy didini o‘rganish shuni ko‘rsatdiki,
olim notiglik amaliyotiga neytral munosabatda bo‘lib, asosan, XVIII-XIX asrlarga
oid adabiyotlarda tahlil qilingan matnlardan olingan ko‘plab iqtiboslardan
foydalangan holda ko‘proq ‘“soyada” qoladi. Yu.M.Lotman matn massivining
lingvoritorik tahlili natijalari uni semiologik tipdagi faylasuf-olimning professional
lingvistik shaxsi qatoriga qo‘yishga imkon beradi.

8. Olim-filologlar M.M.Baxtin va Yu.M.Lotmanning professional lingvistik
shaxslarini giyosiy tahlil gilish bizga ushbu olimlarning idiodiskurslaridagi umumiy
lingvoritorik xususiyatlarni (matnni boshga matnlar bilan o‘zaro ta’sirida o‘rganish
obyekti sifatida tahlilga tortish; vogealarning xronologik rivojlanishiga asoslangan
matnning tarkibiy tuzilishi va boshqalar) va o‘zgaruvchan elementlarni (individual
xususiyatlar): M.M.Baxtinda — antiteza bilan bog‘liq bo‘lgan Kvintilianovga xos
baholash holati mavzusi; badiiy ifoda vositalarining katta konsentratsiyasi va
boshgalar; Yu.M.Lotmanda — fikrni o‘rtaga tashlash holati: tadqiqot predmeti oz
parametrlari, xususan, nutqning to‘g‘riligi hamda ravshanligini oshirish vositalaridan
foydalanish va hokazolar asosida ko‘rib chigiladi. M.M.Baxtin va Yu.M.Lotmanning
matn materiallari filolog olimlar sifatida ularning tilshunoslik xususiyatlarini falsafiy
hamda semiologik jihatdan solishtirishga imkon berdi.

9. Tadgigotning istigboli tadgigot materialini boshga filologlarning professional
lingvistik shaxsini lingvoritorik paradigmaga mos ravishda tahlil gilish orqali
kengaytirish, shuningdek, lingvistik shaxsni o‘rganishda tarixiy-biografik va
lingvokulturologik yondashuvlarni faolroq jalb qilishda ko‘rinadi.
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BBEJEHMUE (anHoTamusi iuccepranuu Jokropa ¢puiaocodun (PhD))

AKTyaJIbHOCTh W BOCTPeOOBAHHOCTH TeMbI JucCepTanuu. B  Mupooit
JMHTBUCTHKE OCO00 aKTyaJIbHBIMU SIBJISIFOTCS BOIPOCHI M3YyYEHUS HWIUOCTUIS U
UINOJIMCKYpca TIMCATeel, MO3TOB M YYEHBIX, OTPaXarOUIME COBPEMEHHYIO
AHTPOIIOLEHTPUYECKYIO NApAIUTMY SI3bIKO3HAHMS. B 4acTHOCTH, aHAJIN3 YHUKAJIBHBIX
CTOPOH MPO(PECCUOHATBHOMN S3IKOBOM JIMYHOCTH Y4E€HOTO0-(hHII0I0Ta, IPOBOIUBIIIETO
UCCJIEIOBAHMS HA ONPEIEIIEHHOM SI3bIKE, MOKET MOCIYKUTh OCHOBOM JJISI MTOJTYYEHUS
PE3YIBTATOB, MOJE3HBIX ISl COBPEMEHHOW JTMHIBUCTUKH.

B xonne XX — navane XXI Beka Bo3poc uHTepec k padoram M.M. baxtuna u
O.M. Jlotmana. MeToapl TEKCTOBOIO aHaiu3a, pa3pabOTaHHbIE 3TUMH ABYMS
BEJIMKUMH JIMHTBUCTAMH, CUCTEMAa TEPMHUHOJIOTUU, KOTOPOH OHH MOJIb30BAIUCH, U UX
CaMOOBITHBIE JIMYHOCTH BBI3IBAJIM YCTOMYMBBIM MHTEPEC HE TOJIKO y CHELUAINCTOB,
HO M y IIUPOKOro uutatelssd. JlaHHoe 00CTOSITENbCTBO MOBBICUIIO BHUMAHUE YUYEHBIX-
A3BIKOBE/IOB K BCECTOPOHHEMY M3YyUEHHIO U OMMCAHUIO MPO(HECCHOHANBHOM SI3bIKOBOI
muyHoctr (ITAJI) pa3HbIX TUNOB, YTO MOXET OBbITh JOCTUTHYTO B paMKax
JUHTBOPUTOPUUECKON MapaurMbl.

CoBpeMEHHasi JMHIBUCTUKA XapaKTEPU3YeTCs IMOBBIMIEHHBIM HWHTEPECOM K
AQHTPOIOLEHTPUYECKON MapagurmMe, 4To OOYCJOBJIEHO TEM, UYTO B paMKax »dTOM
KOHLENIUU CTAHOBUTCS BO3MOYKHBIM aHAJIM3 SI3bIKA B €T0 B3aMMOCBSI3U C YEJIOBEKOM,
€ro MBIIUICHUEM, MEHTAJIUTETOM M KyJbTypol. M3BecTHO, 4TO JaHHAs Hay4dHas
napajurma peaju3yeTcss BO MHOTUX HAyUHBIX HAIPaBJICHUSX, KaK TICUXOJIMHTBUCTHKA,
KOMMYHUKATUBHASI TUHTBUCTHKA, STHOJIMHTBUCTUKA U JIPYTHE.

Bwmecre ¢ Tem, TaHHOE HCCIENOBAHUE OKAXKET COACHCTBHE B pealn3aliu 3a/1ad,
ompezeneHHbIx B Ykazax llpesumenta PecnyOmmku VY30ekuctan oT 28 siHBaps
2022 roma Ne VII-60 «O Crpareruun pa3Butus HoBoro V30ekucrana Ha
2022-2026 roapi»nt, ot 6 HoA6psa 2020 roga Ne VII-6109 «O Mepax no pa3Buthio chep
00pa3oBaHMs ¥ BOCIMTAHUS M HAyKd B HOBBIA HEPUOI Pa3BUTUS Y30EKHMCTaHa»?,
or 8 okta0ps 2019 roma Ne VII-5847 «OO0 yTBep)KIE€HMM KOHLEMIMU Pa3BUTHA
CHCTEMBI BEICIIETO 00pazoBaHms PecryOmukm  Vi3bekmcran o 2030 roma»®,
noctanoBieHus Ilpesunenra PecnyOnmumku VY306ekuctan ot 5 wuions 2018 roma
Ne TIIT-3775 «O AOMONHUTENBHBIX MEPAX MO MOBBIIIEHUIO KayecTBa 0Opa3oBaHUs B
BBICIIIUX OOpPa30BaATEIBHBIX YUPEKACHUIX U O0CCMEYCHUIO WX aKTHUBHOTO y4YacTHs B
OCYLIECTBISEMBIX B CTpaHe INMPOKOMAcIuTabHeIX pedopmax»?, or 20 ampens

! Vka3 Tlpesunenra PecryGnuku Vs6exucran «O Crparernn passutus Hosoro YsGexucrana na 2022-2026 rommsi»
ot 28 siuBapsi 2022 roma 3a Ne YII-60. — DnekrpoHHslil pecype. — Pexxum noctyna: https://lex.uz/docs/5841077. — lara
obparenust: 22.02.2023.

2 Va3 Ipesunenta PecrryGnukn V3bexncran «O Mepax 10 pasBUTHIO Cep 00pa3OBaHMsl M BOCIIUTAHMS M HAYKU B HOBBIH
nepuos pasBuTHs Y30ekucrana» or 6 HosOps 2020 roma 3a Ne YII-6109. — DnexrponHslii pecypc. — Pexxum pocryna:
https://lex.uz/uz/docs/5086015. — Jlata o6parenust: 22.02.2023.

3 Va3 Ilpesunenta Pecrybmuku Y36exucran «O6 yTBEpyKIEHUM KOHIETIME PA3BUTHS CUCTEMBI BBICIIETO OOPA30BaHMS
Pecnyonukn Y36ekucran g0 2030 roga» ot 8 oktsiops 2019 roma 3a Ne YII-5847. — DnektpoHHbIil pecype. — Pexum
nocryma: https://lex.uz/ru/docs/4545887. — lara oOparenus: 22.02.2023.

4 Tlocranosnenue Ilpesunenta PecnyOmuku Y3bexucran «O JONOTHUTENBHBIX Mepax IO TOBBIIIEHHIO KAauecTBa
00pa3oBaHUs B BBICIINX OOpa30BATENBHBIX YUPEKICHUSIX U OOECIIEUCHUIO WX aKTHBHOTO YJYacTHS B OCYIIECTBIIIEMBIX B
CTpaHe MUpPOKOMAacITaOHBIX pedopmax» oT 5 uronst 2028 roma 3a Ne T1I1-3775. — DiexTpoHHbIA pecype. — Pexxum goctyma:
https://lex.uz/docs/3765584. — Jlata obpaenus: 23.02.2023.
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2017 roma Ne III-2909 «O mepax no JalbHEWIIEMY Pa3BUTHIO CHCTEMBI BBICHIETO
00pa30BaHUA»°, 4 TAKKE B APYTUX HOPMATHBHO-IIPABOBEIX AKTAX PECITyOIHKH.

CooTBercTBHE HCC/ICI0BAHNS OCHOBHBIM HAINPABJICHUSIM PA3BUTHS HAYKHU H
TeXHOJIOTUM pecnyOanku. Hacrosiiee mccieoBaHUE BBINOJIHEHO B COOTBETCTBHH C
MIPUOPUTETHBIM HAMpaBICHUEM pa3BUTHUS HAyKM U TexHonoruii B PecmyOnmke
V36ekucran 1. «PopmMupoBaHHE CHCTEMbl HWHHOBAIMOHHBIX HIEH W MyTH UX
pealn3alyy N0 COLMAIILHOMY, IPAaBOBOMY, 3KOHOMUYECKOMY, KYJIbTYPHOMY, JyXOBHO-
MIPOCBETUTEIIHCKOMY Pa3BUTHIO HWH(OPMAITMOHHOTO OOIIECTBA M JAEMOKPATHIECKOTO
rOCyIapCTBay.

CreneHb U3y4eHHOCTH NpodieMbl. VcTopus rcciaenyemMoro Borpoca oOnupHa.
Anamm3 TpynoB M.M. baxtuna kak ydeHoro u ¢uiocoda MIMPOKO MPEACTABICH B
pycckoil U 3apyOekHOW Hayke. B 0aXTHHONOTMU 3HAYUMBIMU SIBISIFOTCS PaOOThI
JLA. bynaBku, E.B. Bonkosoi, P. Iprobens, H.M. Huxomaera, E.C. Jleroroii,
B. IlerpoB-Crpomckoro, B.JI. Maxmun, C.M. borycnasckor, B.M. Jlantyha,
A.II. Ko3bipena, FO.A. TamboB1ieBa, A.H. ®aneesa, T.I1. [Tucapuuk, E.B. Jlemunosoii,
H.A. Jlanommnoir, M.A. Jlanmo, FIO.JI. Bseicounnoi, JI.B. Jlazapenko,
O.C. Kaparanosoi, .A. KepnoxneeBa, H.A. Kawamunoi, A.A. CoxpoBHUILYK,
JI.A. Bapconosoii, K. MutpomenkoBa® u apyrux. Taxxke BBIXOIWIN KOJUIEKTHBHBIE
coopHuku ctareit o M.M. baxTune, npeacraBieHHbie B Oubmmorpadum.

® Tlocranosnenve Ilpesumenta PecryOnukn Y3Oexucran «O Mepax MO JaibHEWNIEMY Pa3BUTHIO CHCTEMBI BBICIIETO
obpazoBarmsiy or 20 ampems 2017 roma 3a Ne TIII1-2909. — OmektpoHHBIH pecypc. — Pexum nocryma:
https://lex.uz/docs/3171587. — [lata obparuenust: 23.02.2023.

6 Bynapka JI.A. BaxTuH: quanekTHKa Iuajora VErsus Meradusuka noctMoaepHusma / Borpockl gunocoduu. — M., 2000. —
Ne 1. — C. 119-131; Bonkosa E.B. Tona u 006epToHsI cepre3noro B pumocodun M. baxtrHa // Bonpocs! ¢mtocodun. — M.,
2000. — Ne 1. — C.102-118; I'probens P. Ipobnema neHHOCTH W OlLieHKH B TBopyecTBe baxrtuHa // J{uanor. KapHaBai.
Xponoton. — M., 2001. — Ne 1. — C. 32-67; Huxonaes H.1. M.M. Baxtun. HeBenbckas 1mikosa ¢puaocodpun U KyJibTypHas
uctopust 1920-x romos // Baxtunckwuii ¢6. V. / OtB. pen. B.JI. Maxmun. — M., 2004. — C. 210-280; Jlerora E.C. [{uasor B
tBOpuecTBe D.M. [locToeBckoro kak npodiema ¢uaocoduun M.M. baxtuna // Bonpocs! punocodun. — M., 2005. — Ne 10. —
C.140-150; ITerpoB-Ctpomckuii B. Unen M.M. baxTuHa B rymaHuTapHoi napagaurme KyJibTypsl // Borpocs! ¢usocodun. —
M., 2006. — Ne 12. — C. 82-94; Maxymua B.JI. Btopoe co3nanwue. IloacTymsl k rymMaHuUTapHO# 3mrcTeMonorud. — M.: 3Hak,
2009. — 632 c.; borycmaBckas C.M. [lmanor B Tpymax M.M. baxTtmHa. — DNeKTpoHHBIH pecypc. — Pexum mocryma:
https://cyberleninka.ru/article/n/dialog-v-trudah-m-m-bahtina; Jlantyn B.M. M.M. Baxtun B Capancke: 1936-1937 rr. //
M.M. BbaxTuH: 4epThl yHHMBepcanuzMa: Matepuaibl, ucciaenoBanus, nepeBogpl. K 110-netuto co aus poxneHus M.M.
Baxtura. — CI16.—M., 2011. — C. 24-36; KozeipeB A.I1. Ocretndeckoe nenoe Jpyroro. OtHomerune S u JIpyroro xak UCTOK
¢mnocodun muanora M.M. baxtuna / CemuHap «Pycckas prtocodust (Tpaguius U coBpeMeHHOCTB)»: 2004—2009 / Cocr.,
o6m. pen. A.H. Iapmmaa. — Bem. 12. — M., 2011. — C. 307-328; Tam6oBueB FO.A. Kro Hammucan Tekctel baxrtiHa,
Bosnommurosa u Mengenesa? // Bectauk Omckoro yuuBepcurera. — Omck, 2011, — C. 238-243; danees A.H. @unocodcekoe
yueHne M.M. baxTuHa: r'yMaHWTapHOE MBIIIJICHHE COBPEMEHHOTO MHUpa. — DIJIEKTPOHHBIH pecypc. — Pexxum pocrtyma:
https://cyberleninka.ru/article/n/filosofskoe-uchenie-m-m-bahtina-gumanitarnoe-myshlenie-sovremennogo-mira;  Iucapunk
T.II. Pa3zpaboTka MeTOHONOTMM TyMaHHTapHOTO IO3HAHUS M TpoOiiema auanora B KoHmemmu M.M. baxtuma. —
DnekTpoHHBIH pecypce. — Pexxum moctyma: https://cyberleninka.ru/article/n/razrabotka-metodologii-gumanitarnogo-poznaniya-
i-problema-dialoga-v-kontseptsii-m-m-bahtina; Jlemunosa E.B. Ortcyrcreue Jlpyroro B ¢uiocoduu mocrynka M.M.
baxtuHa. — DiekTpoHHbIA pecypc. — Pexxum gmoctyma: https://cyberleninka.ru/article/n/otsutstvie-drugogo-v-filosofii-
postupka-m-m-bahtina; Jlanoumsa JI. A. DIeKTPOHHBIN THIIEPTEKCT U «AUANOrH3M» M. BaxTHHA: TOYKH COPUKOCHOBEHHS //
Bompock! Teopun 1 npaktuku. — M.: I'pamota, 2015. — C. 119-121; Jlanmo M.A. «/Inanoruueckoe cornacue»: M.M. baxtun
Kak 3JIMTapHast s36IK0Bast IMYHOCTH // Pycckast peus. — M., 2015. — C. 50-55; Bricounna F0.JI. Konuermus «/{uanornsmay
M.M. BaxTuHa Kak OCHOBaHHE MOCTCTPYKTYPAIMCTCKOM KOHIENIMH UHTepTeKcTyansHocTH FO. KpucteBoil. — DneKTpoHHSIH
pecypc. — Pexum  gocryma:  https://cyberleninka.ru/article/n/kontseptsiya-dialogizma-m-m-bahtina-kak-osnovanie-
poststrukturalistskoy-kontseptsii-intertekstualnosti-yu-kristevoy; Jlasaperko JI.B. KOrHUTHBHOE JIMTEPATYpPOBEICHUE U
KOHIIENIIHS dcTeTHIeckoro o0bekta M.M. Baxtuna // cTopust pocCHIICKO# IICUXONOTHH B THIaX: AaimkecT. — M., 2017. —
C. 179-187; KaparanoBa O.C. ®unocodckue mmen M.M. Baxtuna // Ponp Haykn m 00pa3oBaHHMS B MOJCPHH3ALUH
COBpeMeHHOro ofuiecTBa: MexayHapoIHasi Hay4qHO-NpakTHieckas koHdepeHuus. — Marauroropek, 2019. — C. 127-129;
Kepnoxnees JI.A. baxtun o ®@nobepe: modTHKa «oTpHIatoiiero oopasay // JlureparypoBemdeckuii sxypHair. — M.: PAH,
2021. — C. 166-178; Kayanuna H.A., Caituenko B.B. Ot «mpobiem TBOopuecTBa J{0CTOEBCKOrO» K «IIpodiieMaM MO3THKU
JloctoeBckoro»: uctopus pa3BuTHs KoHnenimu M.M. baxtnHa // AKTyalbHBIE BOIPOCH COBPEMEHHOM (DHIONOTHH:
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Wmnoctuns  FO.M. JlormMana wuccrnenoBan B paboTax TaKuX — YYEHBIX,
kak B.E. bopiues, I1.I. Toponsirun, JI.LH. Kucenesa, Ksan Kum Cy, H.C. ABronHoMoBa
A.1O. lenkoBuukos, JLM. CanumoBa, M.A. Jlanno, B.1. Kapacuk, B.T. ®apuros,
A.A. Bonkxosa, C.T. 3omsan, [JI. Tymeuunckuii, J|.U. Hussosa, A.C. Pomanenko’
u gpyrue. OcobeHHO moApoOHO ku3Hb W TBOpYecTBO HO.M. JloTmMaHa wu3yuan
b.®. EropoB B Takux paborax, kak «llonmrokuuel nonpaBok», «tO.M. JlotmaH B
ObITY: XapakTep U noBeneHue», «Kusup u TBopuectBo FO.M. Jlotmanay, «IlonBeka ¢
FO.M. Jlormanom»® 1 np.

Bormpocsl  GopmupoBaHusi JUYHOCTH YYEHOTO B Hay4dyHOM mapaaurme ObLIU
npoaHanu3upoBanbl B paborax M.A. Kanuepa, C.I. BopxaueBa, B.M. Kapacuxka,
B.B. pyxununo#t, FO.H. Kapaynosa, J.B. y6posckoii, JI.LH. Ky3neuosoii,
E.H. MHganosoii, IO.A. Myxunoi, T.B. Tonuaponoii, JLII. IlnexanoBoi,
N.H. Ouupopoii, A.A. BopoxOurosoii® u wmHormx apyrux. OGOCHOBaHHBIE

Teopusl, NPaKTHKa, MEePCHEeKTHBBI pa3BuThsa: Marepuansl VI MmexmyHapogHol HaydHOW KoH(epeHmuu. — KpacHonmap,
2021. — C. 254-256; Cokpoumyk A.A. Hapommas cmexoBas KyiabpTypa B ¢uiaocopun M.M. baxtmra // BectHHK
Jlenunrpazackoro rocynapcrBenHoro ynusepcurera uMm. A.C. Ilymkuna. — Canxrt-IlerepOypr, 2021. — C. 118-129;
Bapconosa J[.A. CymHocTs auanora B koHuennud M.M. baxTtiHa / DKOHOMHKA, COIIMOJIOTHS, MPABO: MPOOJIEMBI, TyTH
pemenus. — Pocto-Ha-Jlony: Manyckpunrt, 2022. — C. 15-17; MurpomenkoB K. TaiiHbl Macok: mucai ju baxTHH KHUTH 32
CBOMX JIpy3eit? — DnekTpoHHbIi pecypc. — Pesxum noctyma: https://gorky.media/context/tajny-masok-pisal-li-mihail-bahtin-
knigi-za-svoih-druzej/.

" Bopwes B.E., Toponsirun ILT. KynbsTypa 1 Ky/bT: 3aMeTKH K TBopueckoii 6uorpaduu F0.M. Jlormana / ITepcrnieKTHBEI
KyJIbTYpHO-IIMBIJIM3AIIMOHHON 3BOJFONMH o0miecTBa: MeXBy30BCKHI HaydHbI cOopHUK. — Capatos, 2003. — C. 36-39;
Kucenesa JLH. FO0.M.Jlotmar cobecemauk: oOmenne kak Bocrmtanue // Jlorman FO.M. Bocmuramme mymm. — CII6.:
HUckyccrBo, 2003. — C. 598-611; Kan Kum Cy. OcHoBHble acmekTbl TBOpueckod sBosouuu FO.M. Jlormana:
«UKOHUYHOCTBY», «IPOCTPAHCTBEHHOCTBY, «MU(OIOTHIHOCTBY, «IMIHOCTHOCTE». — M.: HoBoe mureparypHoe 0003peHwe,
2003. — 176 c.; ABroromoBa H.C. Otkpsitas ctpykrypa: Axobcon—baxruna—Jlorman—Iacmapos. — M.: POCCII3H, 2009. —
503 c.; llenxoBrnkoB A.FO. KO.M. Jlotman — ¢unocod // IpemomaBatens XXI Bek. — M.: MIIT'Y, 2012. — C. 16-20;
Camumosa JI.M. DnutapHas sI3pIKOBast JIMYHOCTh U €€ OTHOIIEHHE K MHTEPTEKCTYaJIbHOCTH (Ha MaTepuate «becex o pycckoit
kyseType» FO.M. Jlotmana) // @uinonornueckue Hayku. Bonpockt Teopun u npaktrku. — Tambos: ['pamora, 2013. — C. 173—
177; Ee xe. Vcnonp30BaHHE BCTABHBIX KOHCTPYKIMH KaK OTpaKeHHME CTHIIA A3BIKOBOM JIMIHOCTH (Ha mprMepe FO.M.
Jlotmana) // Matepuanst VIl MexnayHaponHo#t HaywuHoW KoH(pepeHimy, mocsmeHHon 100-meTnio oOpa3oBaHUs
Pecny6muku Bamkoproctan u 110-netuto co3nanus bamkupckoro rocyiapcTBeHHOro yHuBepeutera. — Y da: bI'Y, 2019. —
C. 159-166; Ee xe. OTparkeHre JIMHTBOKYIBTYPHOU cuTyarmu B auckypce F0.M. JloTMaHa Kak akaJieMHIeCKOU S3bIKOBOM
mrgaOCTH // Matepuansl X| MeXIyHapoTHOW Hay9IHO-TIpaKkTHIecKoi KoH(pepeHmu. — Cankt-IlerepOypr, 2020. — C. 236—
241; Jlarmo M.A. Koro Mo»HO Ha3BaHHsI HOCHTEJIEM JIUTApHON peueBoil KyIbTypsl? // Pycckas peds. — M., 2014. — C. 67—
72; Kapacuk B.M. [luckypcuBHOe mposiBieHne TmaHOcTH // BectHmk Poccuiickoro yHmBepcurera NpyOBl HApPOIOB. —
Cepust: Jlunrsuctuka. — M., 2016. - Ne 4. — C. 56-71; ®aputoB B.T. Cemuotuka tpancrpeccuu: KO.M. Jlotman kak
nteparypoBen u ¢unocod // Becrauk Tomckoro rocynapcrBeHHoro yuusepcurera. — Tomck, 2017. — C. 60-66; Volkova
A.A. From dialogical ontology to the theory of semiosphere: the idea of the dialogue of cultures in the philosophical concepts
of V. Buber and Yu.M. Lotman // RUDN journal of philosophy. — M., 2020. — P. 276-285; 3omstt C.T. FOpuit Jlotmas: o
CMbICTIe, TeKCTe, ucTopur. TeMsl u Bapuanuu. — M.: W3a-it nom SICK, 2020. — 318 c.; Tympunnckuii I'.JI. Bo3pactarommii
jioroc JlotMaHoBckoro Hacnenust (peuersust Ha kaure: C.T. 3ocsan. FOpwuit Jlorman: O cMeIcie, TeKCTe, UCTOPUU. TeMBbl U
Bapuarmn) // @unocodcekne Hayku. — Cankt-TlerepOypr, 2020. — C. 150-159; Huszoa JI.1. [Ipobiema moHUMaHHs TEKCTA B
cemuotuke KymbTypel FO.M. Jlotmana // XXV Bcepoccuiickuii acUpaHTCKO-MAarkHCTEPCKUA HAyYHBIA CEMUHAp,
MOCBSIIEHHBIH THIO 3HepreTuku. — Kazanp, 2022, — C. 434-437; Pomanenko A.C. Cemuotuka KO.M. JlotmMaHa: oTHOIIEHHE
«XyJ0)KECTBEHHOE-HEeXy10)KecTBeHHoe» // Hayka B meramommce. — M., 2020. — DnekTpoHHBII pecype. — Pexum goctyma:
https://mgpu-media.ru/issues/issue-20/interdisciplinary-practices/yuri-lotman-semiotics.html?showall =1&Iimitstart — Jlara
obpamenust: 25.02.2024.

8 Eropos B.®. Tonmroxunsl nonpasok // FO.M. JIoTMaH ¥ TapTycKO-MOCKOBCKas ceMHMOTHYeCKas 1mkona. — M.: [Hosuc,
1994. — C. 304-308; Ero xe. F0.M. Jlorman B ObITy: Xapakrep 1 nosezaenue // Jlormanosckue utenust: K 75-neruro FOpus
MuxaitnoBuda Jlotmana. — Caparos, 1998. — C. 35-39; Ero xe. XXmup u tBopuectBo FO.M. Jlotmana. — M.: Hogoe
nurepatypHoe obo3penne, 1999. — 384 c.; Ero xe. [lonseka ¢ FO.M. Jlotmarowm // EropoB b.®. Crpykrypamism. Pycckas
nod3us. Bocriomunanus. — Tomck: Bomoueit, 2001. — C. 317-326.

® Kanuep M.A. O Tpex acneKkTax olHMCaHHs A3bIKOBOM JTMuHOCTH // KyIbTypHO-peueBas cutyalus B COBpeMeHHOM Poccuu. —
Exarepun6ypr, 2000. — C. 311-318; Bopkauer C.I'. JIMHIBOKYJIBTypOJIOTHS, SA3bIKOBAsI JTMYHOCTH, KOHIIENIT: CTAHOBJICHUE
AHTPOTIOLIEHTPHYECKOH MapaJurMbl B sS3bIK03HaHUH // @umonorndeckue Hayku. — M., 2001. — Ne 1. — C. 64-72; Kapacuk
B.. fI3bIKOBOM KpYT: IMUHOCTB, KOHIENTH, TUCKypc. — Bonrorpan: Ilepemena, 2002. — 477 c.; Ero »e. ACIIEKThI S3bIKOBOM
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IOPEANONOKEHUSI O CBA3aHHOCTU OCHOBHBIX YEPT S3BIKOBOM JIMYHOCTH CO CMEHOM
BEKTOPOB HAyYHOH Mapa UMbl BBICKa3aHbI B pa00TaxX TaKUX 3apyOeKHBIX YUCHBIX, KaK
Nielsen, Hinkel E., Daneci M., Jourdan Ch., Tuite K.1°

HecmoTpss Ha oOmHMpHYIO TEOPETHYECKYH0 0azy BONpPOCa, CHCTEMHOE
COMNOCTAaBUTEIBHOE  W3YYEHHUE MAUOCTWIA JBYX YYEHBIX B  aCleKTe HUXx
npodeccroHanbHOM JIMYHOCTH paHee He NPOBOIMIOCh. K mpumepy, HAHOCTHIID
FO.M. Jlotmana wuccrnenoBan B auccepTanoHHo pabore B.S. [lapcamoBoii
«SI3pIKOBasi JIMYHOCTh YYEHOTO B DIHCTOJSIPHBIX TEKCTAaX: HA MaTepualie MHCEM
IO.M. Jlotmana»*, oqaako B JaHHOM paboTe MCCIENOBAHNE IPOBOAMIOCH HA IIPUMEPE
YaCTHOM TEPEINUCKHU, a HE HAyYyHBbIX TEKCTOB. B crarbe M.A. Jlanmo «/luanoruueckoe
cormacue»: M.M. baxTvH Kak 31IMTapHas A3bIKOBAs JIMIHOCTH» 2 IIPOAHAIU3UPOBAHBI
UJEU YUYEHOTO O KYJIbTYPE KaK JUajore.

B nuHreuctuke VY30ekucTaHa BONpOCaMU CTWJISL W JUCKypca 3aHHMAIOTCS
Y. Amyposa, C.IO. IlymaroBa, H.I. byxaposa, C.1. @aizymnaes,
H.3. HopmypomoBa, W.M. Typamyparosa, 3.b. Xaxumoa, E.X. Mycraesa,
['H. Jasmarosa'®. IIpoGneMe u3ydeHMs S3BIKOBOM JIMYHOCTH MOCBANIEHA paboTa

ymmuHocti // IlpoGnemsl pedeBoit kommyHnukaimu. — CaparoB, 2003. — Bem. 3. — C. 96-106; pyxununa B.B.
JIuHrBOpUTOpHUECKHE MTapaMeTPhl UIHOCTHII KaK BBIpaKCHHE MEHTAIUTETA SI3bIKOBOI JTMYHOCTH yueHoro: Jluc. ... KaHII.
¢unon. Hayk. — KpacHomap, 2004. — 215 c.; Kapaynos FO.H. Pycckuit s13b1k 1 si3pIKOBast JIMuHOCTh. M3a. 7-e. — M.: JIKU,
2010. — 264 c.; Ayoposckast J.B. CtpykTypa S36IKOBOH JMIHOCTH Y4eHOTO // YenssOMHCKmMiA TyMaHuTapuil. — YensOuHCK,
2012. — C. 19-23; Kysnenosa JL.H. B.B. Bunorpamos kak npodeccHoHanbHas S3BIKOBAs JIMYHOCTh YICHOTO-(hHIIONOTa:
JIMHTBOPUTOPHYECKHUI aCIIeKT; Ha MaTepraje TEKCTOB O SI3bIKE M CTHIIC PYCCKUX mmcaTeneit: Jluc. ... kaHn. (UiIon. HayK. —
Matikom, 2013. — 232 c.; VBanoBa E.H. [IpoGmeMsr n3ydeHus S3BIKOBOM JMYHOCTH: ydeOHOe mocobue. — ExarepuHOypr:
YpI'llY, 2014. — 134 c.; Myxumra [O.A. TIpobrema omucaHus S3BIKOBOM JIMIHOCTH Y4eHOro-gmionora //
JlmarBoKynBTYpOnorus. — ExarepunOypr: YpI'ITY, 2015. — C. 152-160; I'orgaposa T.B., [Tnexanosa JLII. ['ymanuTapras
oOpasoBatenbHasi CpeJja W S3bIKOBasi JIMYHOCTh ydeHoro / Marepuansl Bceepoccuiickoii HayyHoW KoHpepeHumu c
MEXYHApOJHBIM y4acTHEM, MOCBSIIEHHON namsaTh A.¢.H., npod. B.B. leynuna. E.A. TTonosa (oTB. penakrop). — JIunenx,
2016. — C. 8-18; Ounposa M.H. SI3bIkoBast JIMYHOCTH YUEHOT'O B XY/I0KECTBEHHOM JIMCKypce / KorHUTHBHBIE HCClieJOBaHHS
sbika. — TamboB: OO0 «Poccuiickas acconuarys JTUHTBUCTOB-KOTHUTONIOTOBY, 2016. — C. 564-570; BopoxOutoBa A.A.
JluarBOpUTOpHUECKas TapaguTMa Kak = CHHEpreTHdYeckas MaTpHlla TeHEepUpOBaHMS WHHOBAIIMOHHOTO  [HCKypca
KOJUIETHAJIbHOW SI3bIKOBOM JIMYHOCTH Y4YeHOTrO-TyMaHWTapusi // Matepuaiibl BCEpOCCHHCKONW HaydHOH KOH(EpeHIMH ¢
MexXayHapoaubM ydactueM. Hayunbiii penaktop H.A. MartseeBa. OtB. penaktop T.II. Cyxorepuna. — bapnayn, 2020. —
C.212-217.

10 Nielsen G. Bakhtin and Habermas: Toward a Transcultural Ethics // Theory and Society. 1995. — Vol. 24. — Ne 6. — P. 803—
835; Hinkel Eli. Second Language Writers' Text. Linguistic and Rhetorical Features. — New York: Routledge, 2002. — 1st
Edition. — 392 p. DOI: https://doi.org/10.4324/9781410602848; Hinkel Eli. Second Language Writers' Text. Linguistic and
Rhetorical Features. — New York: Routledge, 2002. — 1st Edition. — 392 p. — DOI: https://doi.org/10.4324/9781410602848;
Daneci Marcel. A Basic Course in Anthropological Linguistics (Studies in Linguistic and Cultural Anthropology). — Toronto:
Canadian Scholars’ Press Inc, 2004. — 235 p.; Jourdan Ch., Tuite K. Language, Culture, and Society: Key Topics in Linguistic
Anthropology. — New Your: Cambridge University Press, 2006. — 323 p. - ISBN: 9780521614740.

! Tlapcamona B.4. SI3bIkoBast TUYHOCTH YYEHOTO B SIUCTONSAPHBIX TEKCTaX: Ha Matepuaie nuceM I0.M. Jlormana: JTuc. ...
kauj1. unoin. Hayk. — Caparos, 2004. — 223 c.

12 JTanmo M.A. «/Inanoruueckoe cornacue»: M.M. BaxTuH Kak snurapHas s3bIK0Bast IMIHOCTE // Pycckas peds. — M., 2015.
—C. 50-55.

B Amryposa JI.Y. CruincTuKa TEKCTa B TapajIiTME KOTHMTHBHOM JIMHTBUCTHKY // ®Dunonorus macananapu. — TallkeHT,
2003. — C. 1; IlynatoBa C.IO. T'actpoHOMHYECKHMII IHCKypc B Yy30€KCKOM SI3bIKE C TOUKH 3peHHsi HoTpeOnenus //
EBpasuiicknii Hayunslii xxypHai. — Cankr-IlerepOypr, 2017. — C. 389-390; Byxaposa H.I'., ®aiizymnaes C.1. duckypc-
aHAJIN3 KaK CPEJICTBO BOCIIPHUATHS YCTHOM peur / BecTHrk Hayku m oOpasoBanus. — MBanoso: Ommr, 2021. — C. 17-19;
Hopmypomosa H.3. Teoperuueckre BOMpPOCHl aHTPOIOIEHTPHU3MA B KOHTEKCTE Pa3BUTHS COBPEMEHHOM JIMHTBUCTUYECKON
Hayku // BromwiereHb Haykd u npakThkd. — HwmwkdesaprtoBck, 2021. — Ne3. — C. 384-388. — DOI:
https://doi.org/10.33619/2414-2948/64/52; Typamyparosa M.M. K Bompocy 006 amapecare MOITHYECKOTO IHCKypca //
Academy. — UBanoBo: Omumi, 2021. — C. 19-20; Ee »e. DMoIMOHaIBHO-00pa3Has crienrupuKa Mo3THIECKOro AUcKypea /
European Science. — Usanoso: Omnumi, 2022. — Pexxum nocryma: https://cyberleninka.ru/article/n/emotsionalno-obraznaya-
spetsifika-poeticheskogo-diskursa; Xakumosa, 3.5. TToHsTHE qHCKypca B CBETE aHTPOIMOIEHTpU3Ma // MupoBast Hayka. —
Caparos, 2022. — C. 193-196; Mycraesa E.X., [laBnaroBa, " H. Puropuueckuii nuckypc: QyHKIIMOHAIBHBINA acnekT //

30


https://doi.org/10.4324/9781410602848
https://doi.org/10.33619/2414-2948/64/52
https://cyberleninka.ru/article/n/emotsionalno-obraznaya-spetsifika-poeticheskogo-diskursa
https://cyberleninka.ru/article/n/emotsionalno-obraznaya-spetsifika-poeticheskogo-diskursa

V.A. TadypoBoii «TeopeTnyeckre TOHITHS PEUEBOr0 IMOPTPETa U  SA3BIKOBOM
JMaHOCTI» . JIaHHOE MCCIIeI0BaHUEe BBI3BIBAET UHTEPEC TEM, YTO ABTOP IOCTAPAJICS
onpenenuth auddepeHIMaTbHbIE TPU3HAKKA JIByX JIMHTBUCTHUYECKUX TOHSATHH,
MPEACTABIIONIMX KIIFOUYEBBIE TOHSATUS B AHTPONOLICHTPUYECKOM TMapajurMe —
pEUEeBOr0 MOpTpPETa M A3BIKOBOW JIMYHOCTH. OJTa HaydyHas paboTa HOCUT
(dbyHIaMEHTAIBHBI XapaKTep W 3aTParvBacT XapaKTEPUCTUKY JIHIIb «I3BIKOBOU
JUYIHOCTHY, 00XOJIS1 CTOPOHOM MPO(PECCHOHATBHYIO S3BIKOBYIO THIHOCTb.

OcoOb1ii  uHTEpec BbI3Baa padbora II.A. WmHuszoBoi  «Y30ekckas
MEHTAJIbHOCTh B XYJOKECTBEHHOM IIPOM3BENCHUM KaK KMCTOYHMK HAIMOHAJIBHOMN
KyIbTYpb»'®. B cTaThe aBTOp aHAIM3MPYET A3BIKOBYIO JIMYHOCTD IUCATENS, MIMEHYS €€
Xy[I0’)KECTBEHHOW SA3BIKOBOM JHMYHOCTHIO. Ha Haml B3misia, JaHHBIM TEPMUH MOYKHO
ObUIO OBl 3aMEHUTH MOHATHEM MPO(PECCHOHATIBHONU SI3BIKOBOM JUYHOCTH, YTOYHUB
cnenuduKy 00beKTa aHanu3a — NpodeccuoHaIbHAS S3bIKOBAsI TUYHOCTD TTUCATETIS.

CBsi3b TeMbl [JUCCEPTALNMH C HAYYHO-HCCICAOBATEILCKUMH pPadoTamMu
BBICIICIO 00pPa30BATEJILHOIO Y4YpPEKACHHMS, @€ BBINOJIHEHAa UCCepTALMA.
JluccepTalMOHHOE MCCIIEOBAHUE BBIIIOJIHEHO B COOTBETCTBHMU C IUIAHOM HAy4HO-
MCCIEN0BATENbCKUX Pab0T COYMHCKOTO TOCYITapPCTBEHHOIO YHHBEPCUTETA, B PaMKax
HAy4YHOW MIKOJIbI «JIMHTBOpUTOpHUYECKAs MAPAIUTMa: TEOPETUUECKUE U MPUKIATHBIC
ACMEKThI» B KAUE€CTBE TPEThEW YACTH MCCIENOBaHUI (PEHOMEHA y4EeHOro-(huiosora Kak
npodecCUuoHaTBLHOM S3bIKOBOM JiMuHOCTH nocie uzydeHus: A.®@. Jlocera (2004) u B.B.
Bunorpanosa (2013), u kadenpsl pycckoro si3blka U JUTeparypbl Kapakanimakckoro
rOCyJapCTBEHHOTO YHHMBEpCHTETAa MMEHM bepaaxa mo HampapleHUIO «AKTyallbHbBIE
BOMIPOCHI (PUIIOJIOTUY U TIEPEBOJIOBE/ICHHUS B CBETE COBPEMEHHBIX UCCIICIOBAHUIN.

esn uccaenoBaHus — BBIIBUTh HA Marepualie nanoauckypcos M.M. baxtuna u
IO.M. JlorMaHa WHBAapuWaHTHOE SAPO U WHAUBUIAYAJIbHBIE YEPThl JIByX IOATUIIOB
npodeccroHanbHON S3bIKOBOM JINYHOCTU yU€HOTO-(prtosnora.

[TocraBneHHas nenp IpeIonpenesseT peIeHUE psAaa KOHKPETHBIX 3a1a4:

MPOAHAIM3UPOBATh W O0OOIIUTH MPEANPUHATHIE paHee B JIMHTBUCTHKE
UCCIENOBaHUST  NPOPEeCCUOHAIBHON  S3BIKOBOM ~ JMYHOCTH  HA  Marepuase
npo¢eCCUOHATLHO OPUEHTUPOBAHHBIX TEKCTOB;

OXapaKTEepPU30BaTh UCTOPUIO aHAJIN3a NPOPECCUOHATBHOU S3bIKOBOM JINYHOCTH —
Y JIMYHOCTH Kak TakoBo — M.M. baxTrHa 1 BBISIBUTH OCOOEHHOCTH €T0 UJIUOAUCKYpCa
B TEKCTax KHUI M CTaTe€dl C COAEPKATEIbHO-CMBICIOBOM, KOMMO3WIIMOHHOW H
JIMHTBUCTUYECKOW CTOPOH,;

YCTAHOBUTH  BBIACIISEMbIE YYEHBIMH M HEMOCPEIACTBEHHBIMU YYEHUKAMH
ocobenHoctu tnyHocTy FO.M. JloTmMaHa 1 ero nauoAuCKypca B TEKCTaX KHUT U cTaTel
B COAEPXKATEIBHO-CMBICIIOBOM, KOMIIO3ULIMOHHOM, JIMHIBUCTHYECKOM ACTIIEKTAX;

Bectaux HayK{ u 00pa3oBaHMsL. - HBaHoBo: Omum, 2023. - Pexum JlocTyna:
https://cyberleninka.ru/article/n/ritoricheskiy-diskurs-funktsionalnyy-aspekt.

14 Tapyposa V.A. TeopeTudeckue MOHATUS PEdEBOro IOPTPETa M A3bIKOBOM JnuHoctH // Science and innovation. —
Tamxkent, 2022. — C. 913-918.

1 Mmnuazopa ILA. Y30ekckas MEHTaIbHOCTh B XyJIOKECTBEHHOM IPOM3BEICHUH KaK MCTOYHHK HALMOHAJIBLHOM
KyabTypbl // Heodunosorus. — Tam6os, 2023. — Ne9 (2). — C. 459-465. — DOI: https://doi.org/10.20310/2587-6953-2023-
9-2-459-465.
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pa3paboTarh COMOCTABUTEIBHYIO MOJETHL JBYX MPO(ECCHOHANbHBIX S3BIKOBBIX
JUYHOCTEH BEIMKHUX YYCHBIX-(DMIIONIOTOB, BBIIBUB OOIIME W WHIUBUAYATbHBIC
KOMITOHEHTHI.

OO0beKT MCCIeT0BAHUS — WIUOMMCKYPCHl BBIIAIOIINXCS YUCHBIX-(PHIIOIOTOB
M.M. baxtuna u FO.M. JIorMaHa B TEKCTOBOM BBIPA>KEHUHU.

IIpenmer uccieaoBaHusi — WHTETpaibHbE W JAU(PEpEeHINATBHBIC TPU3HAKI
uanoauckypco M.M. baxtuna u FO.M. JloTmaHa Kak AByX THUTIOB MPOheCCHOHATEHOMN
S3BIKOBOM JIMYHOCTH YUEHOTO-(pHUII0I0ra B acliekre Cuelu(puKy JMHTBOPUTOPUUECKON
napaaurMel.

Metoanl wuccienoBanmsa. B xoxe wuccienoBaHus ObUIM  MCHOJIB30BAHbI
KYJbTYPHO-UCTOPHUUYECKUN, HCTOPUKO-TEHETHUYECKUN, CHUCTEMHO-THUIIOJIOTUYECKUM, a
TaKXe TUCKYPCUBHBIN, CTPYKTYPHO-CEMUOTHYECKNN U PELICNTUBHBIN MOAXO/bI.

Hay4ynas HoBH3HA 00yCJIOBJICHA CIETYIONUMU PE3yJabTaTaMu:

M3y4YCHO BIMSHUE Ha NPO(YECCHOHAIBHYIO S3bIKOBYIO JIMYHOCTh YUE€HOIO-
(dunosora NPOYUTAHHBIX UM TEKCTOB, 3aKPEIUICHHBIX B €r0 CO3HAHUU B BUJE CJIOB U
KOHCTPYKIIMM, K KOTOPBIM OH 00palllaeTcs B CBOMX TEKCTaX;

NOKa3aHO, 4YTO COJEP>KATEIbHO-CMBICIIOBBIE ACHEKThl HAay4HbIX TpyaoB M.M.
BaxTuHa v ero yHUKaJIbHBIA WAMOAUCKYPC OTIMYAIOT (DUIIONIOra OT APYTHX YUYEHBIX-
(UI0IOTOB 32 CYET JCJICHMS €r0 HAayYHBIX TEKCTOB Ha OOJbIIKE COMEp KaTeIbHBIC
4acTH, B pe3ylbTare 4Yero oOIas KOHIEMIHUS, aHalu3upyemass B €ro padorax,
COXPaHSETCS Ha BCEM IIPOTSKEHUU TEKCTA,

IPOAEMOHCTPUPOBAHO, YTO METOABI U MpUeMbl, ucnoib3yembie FO.M. JlotManom
B UJIUOJUCKYpCE HAy4YHBIX TEKCTOB, BBIPAXKAIOT JIBIDKEHHE OT «OOBEKTa
HCCIIEAOBAHHUSD, BOILIOMIAIOLIECTO KIACCUYECKUN apUCTOTEIEBCKUI TUIT TEMATUYECKOTO
aHaJM3a, a TeKCT MO3BOJISET YUTATEIIO MPOCIIECIUTh XPOHOJIOTHIO PA3BUTHUSI OObEKTa
WCCIICOBAHUSI, UCTIOJIb3YS JBAa-TPY YPOBHS BAPUAHTOB YJICHEHUS TEKCTA,

pa3paboTaHa COMOCTAaBUTEIbHAS MOJAENb JABYX MPOQPECCHUOHATBHBIX SI3BIKOBBIX
muyHoctet (M.M. baxtun u FO.M. JlormaH), BbleNeHB Kak oOIIMe, Tak u
cnienruecKkue KOMIIOHEHTHI, CIIy)KalllUue JOTOJHEHWEM K TUIOJOTUU UIUOUCKYypCca
u [IAJI.

IIpakTn4yeckune pe3yabTaTbl HCCIECIOBAHUS 3aKITIOYAIOTCS B CIEAYIOIIEM:

MPOAHAJIM3UPOBAHbl  CYIIECTBYIOIIME JIMHTBUCTUYECKAE MCCICIOBAHUS IO
npobnemMe TPoPecCHOHATBHOM  SI3BIKOBOM  JIMYHOCTH, JIOTOJHSIIOUIUE TEOPHIO
JUCLMIUIMH — TICUXOJIMHTBUCTUKH, JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHM, a TaKXKe CIyXKalllue
PACKPBITHIO COMIEPKAHUS TIOHITHS «TIPO(EeCCHOHANTBbHAS SI3bIKOBASI TUYHOCTHY;

M3y4YeHa HUCTOPUS YEJIOBEUECKON MHIAUBUAYATbHOCTH (ImyHOCTH) M.M. baxTnHa
U ero mpodeCCHOHATLHON SI3BIKOBOM JIMYHOCTH TYTEM BBISABICHUS OCOOCHHOCTEH
UIUOANCKYpCa B TEKCTAaX KHUT M CTareid Y4eHOTo, YTO TOCIY>KUJIO OOOTaIeHHIO
oO0IIIeil TeOpUu JUCKYpCa, B YaCTHOCTH OMPEACIICHUIO MOHATUSI «IIpodeccruoHanbHas
SI3bIKOBASI IMYHOCTH YUEHOTOY;

yCTaHOBJIEHBI 0CcOOeHHOCTH JinuyHOCTH FO.M. JloTmMaHa W ero MaMoamMcKypca B
TEKCTE KHUI W CTAaTed B COJAEPKATEIbHO-CEMAHTUYECKOM, KOMIIO3UIIMOHHOM U
JUHTBUCTUYECKOM  aCleKTaX, 4YTO TO3BOJIMJIO pACHIUPUTh Kpyr 3HaHUUA 00
UJIUOJIUCKYpPCE, SI3bIKE W CTUJIE MPO(PEeCCHOHATBHOU S3BIKOBOM JMYHOCTH YYEHOTO-
¢dunonora;
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BBISIBJIICHBI IyTeM pa3pabOTKW CPaBHUTEIBHOW MOJENIH WAMOAUCKYPCOB JBYX
npodeccronanpHBIX THHTBUCTOB M.M. baxtuna u KO.M. Jlormana o0mue u 9acTHEIC
KOMITOHEHTBI, JICXKAIINEe B OCHOBE HWIAMOAUCKYpPCa M MPOQPECCHOHATBLHOU S3BIKOBOM
THUIMOJIOTHH JINYHOCTH.

JlocTOBEpPHOCTH Pe3y/ibTATOB HAYYHOI'0 UCCJICAOBAHUSA ONPENCIIIETCSA TEM, YTO
npoOjieMa IMOCTaBJIEHA YETKO, TEOPETUYECKUE IaHHBIC MOJYYCHBI U3 HMEIOIIUXCS
HAy4YHBIX UCTOYHHKOB, HCIIOJIb30BAHbI METO/IbI UCCIICIOBAHUS], COOTBETCTBYIOIIUE TEME
UCCIICZIOBAHUS, MaTepHalibl HUCCIEJOBAHUSA OIMYOJIMKOBAaHBI B OTEYECTBEHHBIX M
3apyOeKHBIX JKypHajiaX, BbIBONIbI, MPEMJIOKEHUS W PEKOMEHAAIMU BHEIPEHBI B
IIPaKTHUKY, MOJTyYCHHBIE pE3yabTaThl HOJITBEPHKACHBI KOMIIETEHTHBIMU
rOCyJapCTBEHHBIMHU CTPYKTYPaMHU.

Hayynass u mnpakTudyeckasi 3HAYMMOCTb pPe3yJIbTATOB HMCCJICAOBAHMS.
Hayunas 3HaUMMOCTB pE3yJIbTATOB KCCIIEIOBAHUS OIPEAEISAETCA €r0 3HAYUTEIIbHBIM
TEOPETUUYECKMM BKJIQJOM B pa3pabOTKy MpodiaeM MpodecCHOHATbHON SI3bIKOBOM
JUYHOCTH YYEHOTO, B YaCTHOCTU (hUJIOJIOTA; B BBISBICHUE OCOOCHHOCTEW JTUYHOCTH U
UIUOAMCKYpCa Y4YEHOro-(huionaora; B HM3y4€HHE WIUOCTHIISA ydeHOro-guiosnora, a
TaKke B JOpMUPOBAHUE CHEIIUATBHBIX UCTOYHUKOB U JINTEPATYPHOU KPUTHUKHU.

[IpakTyeckas 3HaYMMOCTh PE3YJABTATOB UCCIEAOBAHUA COCTOUT B TOM, UTO OHU
HCIIONIB3YIOTCSl MPU TMPENOoJaBaHUU OOIIMX JIMHTBUCTUYECKUX JTUCHUILUIMH, a TaKXKe
MpA TPOBEACHUU CHEUKYPCOB M CEMHHAPOB MO JUTEPATYPHO-S3BIKOBOMY AHAIU3Y
XyJIOKECTBEHHOTO TEKCTa B CUCTEME BBICIIETO 00pa30BaHusl, HATMCAHUH JUCCEPTAIIHii
1 MoHorpaduii; Mpu u3ydyeHuu npodieM NpodhecCuOHAIBHON S3BIKOBOM JIMYHOCTU U
JIMHTBUCTUYECKOM MApagurMbl, IPU TEOPETUYECKOM U MPAKTUYECKOM aHAJIM3€ TEKCTA,
a TaKXe MOXET HCIIOJIb30BaThCsl MPU TMOATOTOBKE YHUBEPCUTETCKHX YUYEOHUKOB U
y4eOHBIX TTOCOOMM MO JUCHUIIINHAM «JIMHIBUCTHYECKUM aHAIU3 XyA0’KECTBEHHOTO
TekcTay, «COBpPEeMEHHBIN pycCckuil s3bIk», «OOmee s3biko3HaHue», «Mctopus
PYCCKOT'O JINTEPATYPHOTO SI3BIKA».

BHenpenune pe3yabraroB  ucciaenoBaHusi. Ha  OCHOBE TeOpeTHUYECKHX
pa3paboTOK M MPaKTUYECKUX PE3YyJIBTATOB, MOJYUYEHHBIX B MPOIECCE HCCIECIOBAHUS
po¢eCCUOHATBLHON SI3BIKOBOM JIMYHOCTH YYEHOTO Ha MaTrepualie HIUOIUCKYypca
M.M. baxtuna u I0.M. Jlormana:

BBIBOJIBI O TOM, YTO MPOYUTAHHBIC YUECHBIM-(DUIIOIIOIOM TEKCThI 3aKPEIUISIOTCS B
€ro CO3HAHWM B BUJE CJIOB U KOHCTPYKIIMH, UTO aBTOP UCIIOJIB3YET UX B CBOEM TEKCTE
WM CChUIAETCSl HA WX PAa3IMYHble BapUAHThI, CBS3bIBAsl UX IO COAEPKAHUIO C
UCXOJHBIM TEKCTOM, a TaKkKe YTO 3TO BIMSET M Ha €ro MpodeccCHOHaIbHYIO
JUHTBUCTUYECKYIO JIMYHOCTh, OBUIM BHEIPEHBHI B MPOTpaMMy paauornepenad
Tenepamuoxommannu Pecriyonmuku  Kapakanmakcran «Hayka u  oOpasoBanue» u
«HoBoctu» (CrmpaBka Ne05-22/459 ot 13 cents6ps 2023 roga TenepaanoxoMIaHUH
PecriyOomuku  Kapakanmakcran). B pesynprate maHHBIE MPOTpaMMBbl  TOCTYXUJIH
PACHIMPEHUIO KPYro3opa 3puTesield B 3TOM 00JIACTH 3a CUET OCBEIICHMS aKTyaJlbHBIX
po0JIeM JIMHTBUCTUKH;

BBIBOJbI O COAEPXKATEIbHO-CEMAHTUUYECKUX AaCIMEKTax, MPUCYIIMX HayYHBIM
TpynaM M.M. baxTtuHa, W BblIeIeHUE UIUOAUCKYpca ¢uionora cpeam Ipyrux
YYEHBIX-(UJIOJIOTOB B pe3yNbTaTe pa3leieHus] €ro Hay4HbIX TEKCTOB Ha OOJIbIINE
coJiep)KaTeNbHble 4YacTH, Orjaromapsi COXpaHEHHIO OOIero TMOHATHUS TEKCTa,
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NpOaHAIM3UPOBAHHOTO B paboTe, ObUIM BHEAPEHbI B MPOrpaMMmy KypCOB
pycckoro si3bika Pycckoro kymerypHOTOo IeHTpa PecmyOnmuku Kapaxkanmmakcran
(CopaBka Ne06-03 or 7 cenrsops 2023 roma Pycckoro KyiabTypHOTo ULEHTpa
PecriyOnmuku Kapakanmakcran). B pesynbrate TOCTUTHYTO 3HAUMTEIBHOE TIOBBIIICHHUE
KBaJM(UKAIIMM M HABBIKOB CIyIIATENIed Kypca PYCCKOTO SI3bIKa IO MPETOJaBAHHIO
PYCCKOTO 5I3bIKa;

BBIBOABI O TOM, YTO METONbI U MPHUEMBI, IPUMEHSEMbIE yYCHBIM-(UIONOTOM B
uanoaucKypce HaydHblx TekcTtoB FO.M. Jlormana, mpenctaBisitoT coOoi JeicTBue,
HauMHAIONIEeCs. C «OObEKTa MCCIENOBaHUS», BOIUIOMIAIONIETO  KJIACCHUYECKHM
apUCTOTEJIEBCKAN THUIl TEMATUYECKOTO aHAJIN3a, @ TAKKE UCIIOJIb30BAHUE UM JABYX-TPEX
YPOBHEW pa3leNeHusi TEKCTa, IMO3BOJSIOMIMX YUTATENI0 IPOCIECAUTh XPOHOJIOTHIO
pa3BUTHA U3y4aeMOro o0bekTa, OblTu BHEpeHbl B HalronansHoM My3ee bepnaxa s
IIPOBE/ICHUS] HAyYHBIX KOH(EPEHIUH, MOCBSIIIEHHBIX aHAJIU3y HAy4YHbIX HMCTOYHUKOB
(Crpaska Ne 2-03/759 ot 4 nexabpst 2023 roga MuHucTEepCcTBa KYNbTYphl Pecnyonmku
Kapakannmakcran). B pe3ynbrare JOCTUTHYTO COBEPIICHCTBOBAHME 3HAHUM IO3TOB,
nucaresied W Y4YEHbIX, Yy4YacTBOBABIIMX B  HAyYHbIX KOH(PEPEHUHUAX, O
npoeCcCUOHATBPHON  JIMHTBUCTUYECKOM  JIMYHOCTH,  CBOMCTBEHHOM  yUEHBIM-
¢uonoram, 00 UX UIMOIUCKYPCE;

BBIBOZIBI 10 uauonuckypcaM M.M. baxtuna m FO.M. Jlotmana, oTHOCSIMeECs K
aHaJIM3y TEKCTa KaK OOBEKTa M3Y4YEHHs] BO B3aMMOACUCTBHM C JAPYTUMHU TEKCTaMH, K
TaKUM OOILIUM SI3BIKOBBIM OCOOEHHOCTSIM, KaK CTPYKTypa TEKCTa, OCHOBAaHHAas Ha
XPOHOJIOTUYECKOM Pa3BUTHUU COOBITUH, a TaKKe K CHUTyallUd OLIEHKH, CBS3aHHOM C
xapakrtepHor st M.M. baxtuna aHTHTE30M, OOJBIION KOHIIEHTpAIMEH CpEACTB
XyHOKECTBEHHON BBIPA3UTEIIBHOCTH, a TAKXKE K TAKUM OTJIMYUTENBHBIM aClleKTaM, Kak
cutyarus ycpeaenust Moiciv y FO.M. Jlormana, Osutn BHepeHbl B ipoekT «Kiacc!»
(«3yp»!), HampaBICHHBII Ha TIOBBIIICHHE KA4yeCTBAa TIPEMOaBaHUs PYCCKOTO
A3blKa W 00I11€00pa3oBaTeNbHbIX MPEAMETOB HA PYCCKOM SI3bIKE B Y30€KHCTaHE
(CnpaBka Ne 01-01/9-5256 ot 14 nexadps 2023 roga MuHHCTEpCTBa JTOIIKOIBHOTO U
HIKOJIbHOTO 0Opa3oBanusa PecriyOnuku Kapakanmnakcran). B pesynasrare Obut pacimpex
CHEKTP BO3MOXKHOCTEHN M3yUYEHUs )KU3HHU U TBOPUECTBA MUCATENIEH U MO3TOB B yUeOHOM
npouecce i JOCTHKEHUS BBICOKUX MOKa3arenei Mpu 00y4eHUH S3bIKY.

AnpoOauusi  pe3yJbTaroB  HCCIAeAOBAHUA. Pe3ynmprarhl  HCClEIOBAHUS
oOCyXAaluCh HAa 5 HAyYHO-NPAKTUYECKUX KOH(MEpeHLIMsX, B TOM YHUCIE
3 MEXIYHAPOAHBIX U 2 PECITyOIMKAHCKUX.

IyOnukanus pe3ysibTaTOB HAY4YHOro uccienoBanusi. [lo teme auccepranuu
onyOiMkoBaHO 9 HaydHbIX paboT, M3 HHMX 3 CTaTbl B HAyYHBIX HW3JAHUSX,
pPEKOMEHI0BaHHBIX Bpicmieil arrecranonHol komuccueil PecnyOnmku Y30ekucraH,
I cTarbst B MEXIYHApOIHOM XKypHaJle, PEKOMEHIOBAaHHOM Briciiell arTecTalinoHHON
komuccuent Poccutickon @enepanuu.

Crpykrypa u 00bem auccepramum. J(uccepraiusi COCTOUT U3 BBEACHUS, TPEX
IJ1aB, 3aKJIIOUEHUS W CIUCKAa HCHOJIb30BaHHOW JuTeparypbl. OCHOBHOM 00beM
IUCCepTalu coCTaBgeT 121 ctpanui.
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OCHOBHOE COJEPKAHUE JIMCCEPTALIUU

Bo BBegeHumum 0OOCHOBBIBAE€TCA BBIOOD TEMBI HCCIEIOBAHMS, €€ CBS3b C
MPUOPUTETHBIMUA  HANPABICHUSIMA MHUPOBOM HAayKH M BEKTOpaMU Pa3BUTHS
pecyOJIMKH, ONPEENSIFOTCS TEOPETUYECKAsi OCHOBA. EJb, 3a/1a4H, OOBEKT, IPEAMET U
METOABl MCCIENOBAHUS, PACKpPbITA HAay4dHas HOBHU3HA, IOKa3aHAa TEOPETUYECKAas WU
MpaKTUYeCcKasi 3HAYMMOCTh HCCIICIOBaHMs, OTpakeHa ampobaius paboThl, a TaKxkKe
yKa3aHbI CBEJICHUS O BHEJPECHUU U CTPYKTYPE PabOTHI.

Ilepas rmaBa  «TeopeTMko-MeTON0IOTHYECKHE OCHOBBI  H3Yy4YeHHA
npogeCcCHOHAIBHON A3BIKOBOM JIMYHOCTH Yy4eHoro-guiaosiora. TBopuyeckue
¢penomenst M.M. baxtuna u FO.M. Jlormana» nocsslieHa BONpOCaM aHalIHW3a
OCOOEHHOCTEH CTPYKTYphl NPOGECCHOHATBLHON S3bIKOBOM JIMYHOCTH B  aCIEKTe
PAcCMOTPEHHMS HAy4YHBIX MApaJurM, CONOCTABICHUIO KOHIENIUN CTPYKTYPBI A3bIKOBOM
JIMYHOCTU B COOTBETCTBUHU C MOAXOAAMU COBPEMEHHBIX YYEHBIX, 4 TAKXKE BOIPOCAM
pPacCMOTPEHHSI  SI3BIKOBOM  JIMYHOCTH HEOPAWHAPHBIX, BBIJIAIOIIUXCS  YYCHBIX-
(uU0I0TOB, KOTOPHIMHU, O€3yCNOBHO, sBisitoTCs kKak M.M. baxtun, Ttak u 1O.M.
JlormMaH, CKBO3b MPU3MY KaTE€ropyuil KIACCUYECKOW PUTOPUKU M HEOPUTOPHUKH Kak
COBPEMEHHOW JIUCIMUIUIMHBI, AHAJIU3HUPYIOMICH PEUYEBYID PEATU3ALUI0 CTPYKTYPHI
KOHKPETHOM SA3BIKOBOM JIMYHOCTH C YYETOM €€ KOMMYHUKATHBHBIX LIEJIEW U 3a/1ad,
o0111el PEUYEMBICTUTENILHON CTPATETUU U KOHKPETHBIX TAKTHK.

B mnepBom maparpade «llpogeccuonanvnan A3viko8as IUUHOCHL YUEHO20-
Qunonoea 6 cucmeme A3BIKOBEOUECKUX Napaouemy» TOBOPUTCI O TOM, 4YTO
PacCMOTpEHHE S3BIKOBOM JIMUYHOCTH Y4YEHOTO-(puiiojiora HE MOXKET MPOBOAMUTHCS B
OTPBIBE OT TOM HAy4YHOU MapaJurMbl, K KOTOPOU OH MpHUHAJIeKaN / MO0 co3aarenem
KOTOpOMl OH sBIsUICA. B TO ke BpemMsi HEOOXOAMMO OTACNATh HAyYHBId W
TEPMHUHOJIOTUYECKUM HWHCTPYMEHTAPUUA JaHHOM NapagurMbl OT HENOCPEIACTBEHHO
JIMYHOCTH CAMOTO YYEHOIO: BBIPAKAsi CBOM MBICIIM B HAYYHOM CTUJIE U IPUAECPKUBASCH
ONPENEICHHOTO  HAyYyHOTO  HANpaBJIE€HUS, OH, HECOMHEHHO,  peallu3yeT
MpoeCCUOHATBHYIO SI3BIKOBYIO JIMYHOCTh U OINEPUPYET TEM CEMHUO3UCOM, KOTOPBIN
MPUHST B paMKaX JAHHOW MapaIurMbl.

CmeHa mapagurM MPOUCXOAUT B PE3YJBTaT€ TaK HAa3bIBAEMbBIX HAyYHBIX
pesomtouuid. Kak numier T. KyH, omuH QaxT BpsJ1 11 MOXKET OMPOBEPTHYTh Mapagurmy;
IUIS TOrOo 4ToObl OHA CMEHWJIACh, HEOOXOIMMa COBOKYMHOCTb TEOpUH M (HaKTOB,
KOTOpasi CHadaja «pacuiarblBacT» MapaJurMy M 3aTeM IPUBOJIUT K €€ CMEHE — Kak
mokaszaHo Ha cxeme (cm. Puc.1.).

®dopmupoBanue TPoheCcCHOHAITBHON S3bIKOBOM JIMYHOCTH — TOCTETICHHBIN U
MHOTOCTYTIEHYaThld MPOLIECC, KOTOPBIM MOKHO NIPOCIEIUTh B CiIydae HaJuyus
00mbII0TO KOpmyca TekcToB. ClenyeT ydecTb, 4YTO JI000W YUYeHbIH — B 0COOCHHOCTH
YYEHBIN-(PUIONOT — caM YUTaeT MHOXKECTBO TEKCTOB, KaK XyHOKECTBEHHOW, TaK U
HAy4YHOUW JINTEPATYPBI, U 3TU TEKCThl OKAa3bIBAIOT HEMOCPEACTBEHHOE BIUSHHE HA €10
SI3BIKOBYIO JIMYHOCTh U HAa TE€ MPOU3BEICHUS, KOTOPHIE OH CO3[A€T B KaYE€CTBE aBTOpa
TeKkcTa. Bce  CHHTakcHMYeCKHe  KOHCTPYKIMH,  JIEKCHUYECKHE  CAUHUIIBI,
MOP(OJIOTUUECKUE TIPUEMBI, KOTOPbhIE€ MPUCYTCTBYIOT B TIIPOYUTAHHBIX TEKCTaX,
OKa3bIBAIOT BIMSHUE HA TEKCThl CAMOT0 YYE€HOTO — OHHU MOTYT NPHUCYTCTBOBaTh B
MACCUBHOM 3aIlace CJIOB M KOHCTPYKIUH U HE UCIONB30BaThCs, HO YUEHbIN MpUOeraet
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K UX KOHTaMHMHAllUM — UHBIMH CJIOBAMH, B €T0 TEKCTAaX CMCIIUBAIOTCA U COCANHAIOTCA
TC KOHCTPYKIHH, C KOTOPBIMHU OH O3HAKOMMIJICS.

CTOMKaA Hay4yHas napagurma

OnpoBepratowme napagurmy GpakTbl

HoBas Hay4HaA napagunrma

Puc.1. Cmena HayuHbIX napaaurm o teopuu T. Kyna

WuTepecHbIM W TPOAYKTUBHBIM TPEACTABISCTCS aHaAIu3 MpodecCHOHATbHON
A3BIKOBOM JIMYHOCTH B KaTETOPHUSAX PUTOPHUECKOTO aHaIM3a C YYETOM BBIIBUTAEMOMN
KOMMYHUKaTHUBHOM 3a/laid U OCOOEHHOCTEN PUTOPUUYECKOTO KaHpa TOMWJIETUKHU, B
KOTOpOM paboTalii y4yeHble B KaueCTBE OparopoB. IJTO CTaBUT BOMNPOC 00
WCIIOJIb30BaHUM MMM B paMKaX HAyYHOIO CTWJIA M B JUAAKTUYECKUX LEISX CPEICTB
XyJA0KECTBEHHOM BBIPA3UTEIBHOCTH, TPOIOB M (PUIYp peUr M pa3IMUHBIX CIIOCOOOB
NpUJAHMS] PEYN HAITISTHOCTU U pa3HO0Opa3usl.

Bropoit naparpad «Teopueckuii penomen M.M. Baxmuna xak npeomem uzydeHus
8 CNPABOUHBIX OUOSPAPUUECKUX, HAYUHBIX, TUMEPAMYDPHO-KPUMUYECKUX UCTOYHUKAX»
MOCBSIIIEH U3ydeHnto TMIHOCTH M.M. baxtuna. [lepBbie ero paboTsl ObUTH CO3/1aHBI B
pycie ¢pumrocodCKoro pemeHrs Bonpoca o auanore. OmHO#N U3 MEPBBIX padOT YISHOTO
ABJIAETCS] TPOU3BEAECHUE «ABTOpP M T€POM B 3CTETHUUYECKON NIEATEIILHOCT», B paMKax
KOTOpPOTO OH PACCMaTpHUBAET BOIMPOCHI JMAJIOra MEXKAY aBTOPOM U TIepoeM Kak
(byHIaMEHTAIbHON OCHOBBI JIIOOOTO XyHO)KECTBEHHOTO MPOM3BEACHUS. Takke B
neHTpe BHUManus M.M. baxtuna kak yaenoro 6611 .M. JlocToeBckuii, oOparieHne K
MPOU3BEICHUSAM KOTOpOro Obulo He ciydaiHbiM. OT oTBeTOB Ha (uiIocodckue
BONIPOCHI aHAJIM3a JUAIOra MEXKIYy aBTOPOM U TE€pOeEM B  XyI0KECTBEHHBIX
npousBeneHussx M.M. baxThH mnepelaer K aHaliu3y TBOPUYECTBA KOHKPETHBIX
nycaresied — W DIABHBIMM  T€pOsSMH  NPOBOJMMOIO KM  aHalIM3a CTaHyT
®.M. JloctoeBckuii u ®pancya Pabne. [IpousBenenus [ocToeBCKOro MHTEpECOBAIH
YUEHOTO, B MIEPBYIO OUEPE/Ib, B CBSA3H C JUATIOTU3ALUEH U MOTU(POHUYHOCTHIO TEKCTa —
M.M. baxTuH sBIS€TCS aBTOPOM TEPMUHA «MOJU(POHUS» MPUMEHUTEIBHO K
JUTEPATYPHOMY TMPOU3BENCHHUIO, U PE€Yb HAECT O TPAHCIOHUPOBAHWHA TEPMHUHA U3
0071aCTH MY3BIKH (MHOTOTOJIOCHE) B 00JIACTh PACCMOTPEHHUSI JIMTEPATYPHOTO TEKCTA.

[IpuMenuTensHO K KareropusiM aHaiam3a Tekcta M.M. baxtun pazpabortan u
BHEJIPUJI IIOHATHE XPOHOTOIIA — KJITKOUYEBOE JUISl AHAJIN3a COBPEMEHHBIX U KJIACCUYECKHUX
TekcToB. B pabore «PopMbl BpeMEHM M XPOHOTOIA B POMAaHE» OH MHCAl O CBS3U
MecTa aerctBus poMaHoB D.M. JIOCTOEBCKOTO € MPOCTPAHCTBOM KapHABaJIbHBIX
IJIOIIAJIEH CPEIHEBEKOBOM EBPOIIBI.
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Kak ormewaer A.b. TemupOonar, «XpOHOTON — HEOTHEMJIEMBbI KOMIIOHEHT
MOCTPOEHUSI MHAMBHUIYAJIbHO-ABTOPCKOM KapTHUHBI Mupa nucarensa. OH omnpenensier
0COOEHHOCTH METO/A, CTHJISI, CIIOCOOCTBYET OTPAKEHUIO CBOCOOpa3sl HAIIMOHAIBHOTO
MBIIUICHHS] XyJOKHHUKA CJIOBAa. BpeMs M IPOCTPAHCTBO — «HMCXOAHBIE BEIUYMHBI, C
KOTOPBIMH MIMEET JIENIO MUCATEeNb», KOHCTAHThI COAECPKaHUs U (POPMBI JINTEPATYPHOTO
MPOU3BEICHUSA. XPOHOTOIN HECET B ceOe KAHPOOOPA3YIOIIYIO U CIOKETOOOPa3yIOIIyIO
¢ynkiur. OH yKpEIIISeT BHYTPEHHHE 3aKOHOMEPHOCTH ITPOM3BENEHUN ®,

Byayun  OCHOBONOJOXHMKOM  BaXKHBIX  HAMpaBlIeHUd  (PUIIONOTHYECKUX
uccienoBanuii, M.M. baxTuH He ObUT MPU3HAHHBIM PYKOBOJIUTEIEM HAyYHOM IITKOJIBI B
cunxponuu, kak B.B. Bunorpanos u FO. M. Jlorman. Pazpabotku M.M. baxtuna nanu
TEOPHUH JINTEPATYPhl CBOM MOHATUIHBIN anmapar, BO3MOXXHOCTh ITUCAaTh O TEKCTax HE
Ha SI3bIKE CAaMHUX TEKCTOB, a C UCIIOJIb30BAHUEM CUCTEMbI TEPMUHOB, MOAOOHO CHUCTEME,
MIPUHSATON B IPYTUX HAyKaX.

B tpetrbem naparpade «Penomen FO.M. Jlommana kax meopueckou Tu4HOCU U
yueHozo-gunonoza» uccienyercs amaHoctb KO.M. Jlormana, paGoTaBiiero B paMmkax
IIKOJIBI CEMUOTHKH U JIMTEPATYPOBEIUECKOTO aHaIu3a CTpyKrypaiusMa. OH He ObL1, B
ornuuue oT M.M. baxTuHa, «aBTOIMIAKTOM», HO MIPUHAJICKAI K KPYITHEUIIEH [IKOJIE
B HCTOpUU (DUIIOJIOTUHM, YTO BBIHY)KJIAET OOpaTuTbCsi, B TMEPBYIO O4Yepenb, K
OCOOCHHOCTSIM JTOM WIKOJNBI KaK B PYCCKOM SI3BIKO3HAHMHM, TaK U B MHPOBOMU
JUHTBUCTUKE. Wes CTpyKTYpHOCTH $3bIKAa, HAJIM4YMsi B HEM YHOPSJOYEHHOCTH,
CUCTEMHOCTH COCTAaBJISIET CYIIHOCTh CTpPYKTypaiu3Ma. Pa3Hble HampasieHus Io-
pa3zHOMY MPENICTAaBIISIIOT ce0e ATy CTPYKTYpY, HO caMa Hjes OMOpbl Ha CTPYKTYpY HX
OObEAUHSIET.

HO.M. JloTMaH kak crienuaiicT U y4eHbli paboTall B paMKax CTPyKTypaiu3ma, HO
IIPU ATOM OH BBICTYIAJI B TAKMX Pa3HbIX aMILTya U UIIOCTACAX, YTO HEBO3MOMXHO TOYHO
OIpENIeIUTh, KEM OH ObUI, K KakoMy >KaHpy CJI€IyeT OTHECTH €ro CTaTbu U JIpyrue
paboThl. D10 commkaer Macitad tuuyHoctyd FO.M. JlotmMana ¢ MacimtaboM JTUYHOCTH
M.M. baxtnna. IloMMMO MHOIOIUIAHOBOCTHM M MHOTOKaHPOBOCTH, €r0 Hay4HbIC
paboThl HAJIENEHBl COIMAIBHBIM Ma(OoCOM, KOTOPbIM TaK)K€ BAXKEH JUIs TOHUMaHUS
TBOPUYECTBA YUEHOTO.

bonpmioit uHTEpec mpeacrasBinser TOT ¢akt, uyro HU M.M. baxrum,
Hu FO.M. Jlotman, Oyny4u HMcCClieAOBaTeNld XYI0KECTBEHHOW JIMTEpaTyphl, CaMHU HE
MACAIA XYI0KECTBEHHBIX INpou3BeAcHNA. OHM JTOCKOHAJbHO TNMOHMMAIH MEXAHUKY
COTBOPEHHUS TEKCTa, OJHAKO HUKOT/A HE TBOPWJIM B 3TOM >kKaHpe camu. VX ¢passl u
KOHCTPYKIIMM TPEACTABISIIOT CO00N 00paslibl HAyYHOTO CTHJIS, ¢ OJHOM 3HAUMMOMU
OCOOEHHOCTBIO — CTaHIAPThl HAYYHOT'O CTUJISI cepeluHbl XX CTOJIETHS CYIIECTBEHHO
OTIMYAINCh OT COBPEMEHHBIX.

FO.M. JloTmMaH npoBOANIT aHATTU3 MMOTUYECKUX TEKCTOB B KATETOPUSIX PA3TUUHBIX
ypoBHEH si3bika. AHanu3 si3blka aBropa B mapagurme FO.M. Jlotmana nipeamnonaraer
paccMOTpEHHUE TEKCTa Ha BCEX YPOBHSX si3bIka (cM. Puc.2.).

16 TemupGonar A.B. Kareropus XpoHOTONa B CBET€ COBPEMEHHBIX HAy4HbIX KOHLEHLMH JIMTEpaTypoBeieHUs //
Ounonornueckue Hayku B Poccum u3a pyOexoMm: Marepuaibl MeXayHapoaHoW HaydHoW koHpepenuuu. — CIIG.:
Penome, 2012. — C. 6-9.
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YpOBHMU A3blKa Bo3morkHble HanpaBAeHUA aHanusa

8 2

ANnuTepauma, acCoHaHC, 3ByKonucb, pudma, 3syKOBOM

DoneTs — pauus, , 3BY , PUdMma, 3By
CUMBO/IU3M.
g G
CnoBoobpasoBaTe/ibHble CPeACTBa, UCMONb3yEMbIe
CnoBoobpasoBaHue — aBTOPOM MNpPY CO3[4aHUN HEO/IOTU3MOB U
OKKa3NOHaIn3MOB.

L

Pa3/inyHble NNacTbl IEKCUKU, XapaKTepPHble A/ A3blKa

Nekcuka ) b xap P Al
XY/ZL0’KECTBEHHOM IMTepaTypbl.
o2
Mcnonb3oBaHMe rpammaTUMyeckux Kateropun ans
Mopdonorus — P PHMAN
co34aHuA cTuaucTuyeckoro addekTa

B 4

KOHCTPYKUMK, UCMIONb3YEeMble aBTOPOM; CUHTaKCUYecKue

CUHTaKcUc EE) Cpe/CTBa BbIPa3sUTE/IbHOCTU — MHBEPCUA, NapLEeNauma n
np.

Puc.2. Ananus s3b1koBbIX ypoBHe# o FO.M. Jlormany

[ToMuMO CTPYKTYpHOTO aHajiM3a TEKCTOB, OCOOBIM MPEAMETOM HWHTEpeca U
BHuManus FO.M. Jlormana Obuia pycckast IBOpstHCKast KynbTypa. CeMHOTHYECKUN U
cemuonornuecknii ananus tekctoB A.C. [Iymkuna, A.H. Paguiesa u npyrux aBTopoB
mpeamnonaran oopaiieHue K (EHOMEHY IBOPSIHCTBA M JBOPSHCKOM KyJIBTYpPBHI IS
MIPOBEICHUS KOMIUJIEKCHOTO CEMUOTHYECKOTO M CEMUOJIOTMUECKOTO aHAIU3a.

Nnen FO.M. Jlotmana co3ByuHbl ¢ uaesMu M.M. baxTuHa U MEpEKIMKAIOTCA C
HUMH — 3TO HWJes IIaBEHCTBYIOUIEH KOMMYHMKAaTUBHOW WHTEHIIUH, IUAJIOTH3AIUU,
MOPOXKICHUS SI3BIKOBBIX CPEJICTB B MO33MM U B MPO3€ B MHTEpEcax ajpecara TEKCTa.
Kak yxazpiBaer H.C. ABToHOMOBA, «y JIoTMaHa ecTh yCTOMUYMBAs OPUEHTALIUS: TTOUCK
MopsijiKa B Xaoce MpeodagaeT Hajl MOMCKOM Xaoca B MOPSIKE, XOTsA KO BceM (hakTopam
JTUHAMUYECKOTO HapyIIEHUs CUCTEMHOCTH OH ObLI 00pasnoBo uyTok. Korjma ceromus
TOBOPAT, YTO Y3KUM U IOTMAaTUYHBIA CTPYKTYPAIU3M YMED, CIEIYET YTOUHUTh: TAKOTO
CTPYKTypaJli3Ma HUKOT/Ia HE CYIIECTBOBAJIO, @ yMEpJia JIUIIh Hallla y3Kas U OTHOOOKast
abctpakuusa. Celiyac cpenu 3anagHbIX, Ja U HEKOTOPBIX POCCHUICKUX HCCIeI0BATEIICH
PacpOCTPAHWINCH MOMBITKA MOICpPHU3UPOBaTh JIoTMaHa, MOPOIHUB €ro ¢ baxTHHBIM,
a OCHOBAaHHMEM ISl ATOrO TMPEACTABISIETCS HOBBIA aKIEHT mo3AaHero Jlormana Ha
nuasoren’s,

M.M. baxtuH, kak anamusupyer H.C. ABroHomoBa, kputukoBasi JIoTMaHa u
CEMHUOTHKY BOOOIIE 33 HEKYIO OJHOOOKOCTh M OTPAaHUYEHHOCTh ITPOBOAUMOIO aHaJIU3a
— OJHAKO 3TO COOOpa)KEHHWE MOXHO OTHECTH, IVIaBHBIM 00pa3oM, K paHHUM
koHuenuaM KO.M. Jlormana, a He K TO3JHUM.

18 Apronomosa H.C. Baxtun u JIOTMaH: Ha OJCTYNAX K OTKPHITOM CTPYKTYpE. .. / BecTHUK KynbTyponoruu. — M., 2008.
-Ne1.—-C. 129.
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FO.M. Jlot™MaH, B CBOIO O4epenb, BHICOKO LieHWT M.M. baxTuHa kak denoBeka u
KaK YYEHOT0, HE pa3 JlaBaJl BEICOKYIO OIICHKY €T0 KOHIEMIIMU U paboTaM ero y4eHUKOB.
«tO.M. JloTmMaH OCTOSIHHO TBITAETCS MIEPEBECTU OAXTUHCKYIO MPOOIEMaTHKy Ha CBOU
SI3BIK, C(HOPMYITUPOBATH €€ B TEPMHUHAX, KOTOPHIC €My OJTM3KH. AHATU3UPYS pa3THnIHbIC
KOHTEKCTBHI HCIIOJIb30BaHUsl OaxTHMHCKMX uaed u mouatuid, FO.M. JlotmMan Hepenko
MOJICTABIISIET HA MECTO OPUTHHAIOB CBOM COOCTBEHHBIE DKBUBAJICHTHI, OTHOCSIITUECS K
COBEPILICHHO JIPYTOMY PETrHCTpy MbICIU. Tak, Ha MecTe OaXTMHCKOW MOMUu(OHUU Y
FO.M. JlormMaHa TOSIBISIETCSI «MHOTOSI3BIUME» WIIA KE CIIOKHASI Wrpa MOACUCTEM B
CTPYKType (peub UAeT 00 aHayim3e omHoro u3 ctuxorsopenuid M.IO. JlepmoHTOBa); B
IIPOTUBOIOJIOKHOCTh [Ipomniry, KOTOpbIA 3aHAT BBIYWJICHEHWEM €IWHBIX WHBAPUAHTOB,
FO.M. Jlorman npumnuceiBaeT M.M. baxTuHy 4IeHEHHE B TEKCTE Pa3HBIX «CYyOKOIOBY;
muanoru B pomanax ®.M. JlocToeBcKoro u 0aXTUHCKHUX aHAJIM3aX OH PacCMaTpUBAECT
KaKk CIoco0 TMOPOXKIEHUS «KOHQIUKTYIOIIUMU CHUCTEMaMH» HOBOTO  THUIA
YIOPSIOYCHHOCTEH; a 3TH YMOPSAOYECHHOCTH OAXTUHCKHX SJIEMEHTOB BKIIIOYACT B
COOCTBEHHYI0  PaMOYHYI0  KOHCTPYKIMIO, Ha3blBas MX  «JIUAJOTUYECKUMU
II0OBECTBOBATEILHBIMH CTPYKTYPaMI» U «IUAJOTMYECKAMU TEKCTaMK» ™,

Kak BuauMm, Mexay AByMs IIKOJaMH M JBYMS YYEHBIMH CYIIECTBOBAJ
MPOAYKTUBHBIN U IIOAOTBOPHBIN JUAJIOT, KOTOPBIM MPOAOJKAETCS UX YUCHUKAMH U 110
cel JIeHb.

Bropas mmaBa « M.M. baxTun kak npogeccuoHaJIbHas A3bIKOBAS JJUYHOCTH
yueHoro-puiiojiora  ¢uiaocopckoro THHIA»  TPEACTABIACT Cco00OM  aHamu3
npodeccroHanbHON A3BIKOBOM JIMYHOCTU yueHoro-(uiionora M.M. baxtuna B pycie
JMHTBOPUTOPUYECKON NTapaIUTMBI.

B nepBom maparpade «CodeporcamenbHo-cMblciO80U  AHAIU3  MEKCMOB020
maccueéa u OUCKYpC-npaKkmuk, penpeseHmupyrowux uouoouckypc M.M. Bbaxmunay
ONPENEIICHO, YTO COBOKYIIHOCTH HCIOJIb3yeMbIX M.M. baxThHBIM JIUCKYpPCHBHBIX
CpeICTB dhopmupyet obpas ydeHoro-puocoda, UMILTUIUTHO
MIPOTUBONOCTABISIOWEro ceds ApyruM ydeHbiM. OH numier: «/[o XX gexa ne Ovino
OMYEmIUBOU NOCMAHOBKU NpOONLeM CMUTUCIUKU POMAHA, NOCMAHOBKU, KOMOpPAs
ucxoouna Ovl U3  NPUSHAHUA — CMIUTUCMIUYECKO20  C680e00pasus — pOMAHHO20
(xy0021cecmeeHHO-NPO3AULECKO20) CTLOBAY .

M.M. baxThH OTYETJIMBO OCO3HAET M TMO3UIIMOHUPYET CBOM PaOOTHI Kak
VHUKAJIbHBIE: OH TMOCTYIUPYET, YTO paHee MOJOOHBIA aHalu3 HE MPOBOAMIICS,
XYJI0KECTBEHHBIE TEKCTBI B ITOM PaKypCe HE pacCMAaTPUBAIUCH U TIP.

B nawane uccnenoBanust y M.M. baxtuna, kak mpaBuiio, 0003HaYaeTCsl HEKas
HETaTMBHAsl CUCTEMAa KOOPAMHAT: aBTOp yKasbiBaeT, ueM oH HE pykoBoacTBoBaiics, Ha
yto HE onmpancs, uro HE crout nckare B JaHHOM TPyZE U IIP.: «... He KACaeMcsl U He
oaem ux oyeHku... He exoosm 6 nawy 3adauy u xaxue Ovl mo Hu 0bl10 0030pbI
pabom... Mbi 0ce0b00unu makice Hauty pabomy om uziuuiHe20 OaLIacma yumam u
CCBLIOK... OHU He HYJXHCHbI KOMNEMEeHMHOMY uumameno U 0Oecnonesnvl O
HEKOMNEMEHMHO20».

19 Asronomosa H.C. Baxtun u JloTMaH: Ha HOACTyIaX K OTKPHITOi CTPYKTYpe. .. // BecTHHK KynbTyponoruu. — M., 2008.
-Ne1.-C. 129.
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Jloroc y4yeHOro XapakTepu3yeTCsi MEHbIIEH KOHLICHTPALHUEW TEPMHUHOB, YEM 3TO
MPUHATO B coBpeMeHHOM HaydyHoM ctuiie. M3 XXI cronerus paboret M.M. baxtuna
YUTAFOTCSI TIPAKTUYECKU KaK XYIOXKECTBEHHAs JUTEpaTypa, OH HCIONB3YET (DUTYPHI
peur, COBEPILIEHHO HE XapaKTE€PHBIE ISl HAYYHOTO CTUJISI COBPEMEHHOCTHU, HapUMep:
«... B mo orce apems amom anemenm emecme co coum OIUNCAUIMUM CIMUTUCTIUYECKUM
€OUHCMBOM NPUYACEH CIUTIO Yel020, Hecem Ha cebe aKyeHm Yeno2o, yuacmeyem 6
NOCMPOeHUU U PACKPLIMUU e0UHO20 CMBICIA YeN020.

. a meopawue CUbl A3bIKOGOU HCUZHU, NPeoooiedaroujue pasHopedue A3biKd,
obveounsaOwWUe U YeHmpanusyrwue — Cl08eCHO-U0e0N02udecKoe  MblulleHuUe,
cozoaroujue 8HYmMpU PAa3HOPeuu8o20 HAYUOHANbHO20 A3bIKA Meepooe U YCMOUyUgoe
A3bIKOBOE  AA0PO  OQUUUATIBHO — NPUSHAHHO20 — JIUMEPAmypHO20  A3bIKA — UIU
omcmaugarowue dmom yxce OQOPMIEHHbIU SA3bIK OM  HANOpA pacmyujezo
pasHopedusy.

B 1ByX NpouMTHPOBAaHHBIX BBIIIE MPUMEPAX BUJIUM SIBHOE UCIOJIBL30BaHUE PUTYD
peun: TOBTOP CJIOBA «IIEJIOE» B KAaueCTBE MTOra W AHTUTE3bl H3JIOKCHHOW paHee
MBICJIM, TAapajuIeNu3M MPUYACTHBIX KOHCTPYKIIUW, KOTOPBIA OMSATh-TAKU OTPaKaeT
HEKHI1 Ha0Op XapaKTEPUCTUK 00CYk TAEMOT0 MOHATHS.

Tezaypyc M.M. BbaxThHa Kak y4€HOro BKJIIOYAeT B Ce€OS CO3JaHHBIC YUYCHBIM
TEPMUHBI W TEPMUHOJIOTHYECKHUE CIIOBOCOYETAHMS — TaKue, KaK «XPOHOTOID»,
«CMEXOBasi KyJIbTypa», «aBaHTIOPHOE BpeMsi» U mp. BooOie, oHUM M3 KIIFOUEBBIX
cioB B Tekctax M.M. baxTuHa sBiseTcst cl10BO «BpeMs». CpaBHUTEIBHO CO CIOBOM
«BPEMSD» CIIOBO «IIPOCTPAHCTBO» YIOTPEOISAETCS pexe.

Texkctsl M.M. baxThHa MO CpaBHEHUIO C TEKCTAaMU COBPEMEHHOIO HAyYHOTIO
CTHJISL TIPENICTABIISIIOT CO00M ropasfo 0ojiee «IETKUi» - B MOJIOKUTEILHOM CMBICIIE —
CTHJIb, IPUOJIMKEHHBIN HE K TEKCTYy HAy4YHOTO MPOU3BENICHUSI B TUChbMEHHOU Popme, a
K TEKCTYy YCTHOW TMOMYJSIPHOM JIEKIMH. DTO KOPPEIUpYeT U C OCOOEHHOCTSIMH
KOMIIO3UIIMHU TIPOU3BEACHUIN YUEHOT0, YeMy Oy/IeT MOCBSIIEH CAeAYIOMUid maparpad.

Bropoii maparpad — « Komnosuyuonuslii ananusz mexkcmoso2o Maccusa u OUCKypc-
NPAKMUK,  Penpe3eHmupyrouux  e2o0  Uuouoouckypcy.  Pe3ynmprarel — aHanu3a
CBUJIETEIBCTBYIOT, UT0 M.M. baxTWH Aelui CBOM TEKCThl Ha KPYIHBIE CMBICIOBBIE
MacCHBBI, TMPOCJIECKHBAsT TEM CaMbiM OOIIYH0 KOHIEMIUIO HWCCIAEAOBaHUS U
MPEACTABIISSI €r0 YMTATENI0 KaK KPYIHBIA TEKCT, pa3leiCHHBbIM Ha CTpaTEeruvyecKu
OTMEUYEHHBIE ()parMeHTHI.

B orHomenun xoMmo3uiuu HaydHbIX padoT M.M. baxTmHa MOXHO YBUIETH
TEHJICHLIMIO K pAaCIOJIOKEHHIO MaTepHhalla B COOTBETCTBHM C XpoHoJorueu. Tak,
pabora «DopmMbI BpEeMEHH U XPOHOTOINA B POMaHE» IMOCTPOCHA B COOTBETCTBHH C
JIOTUKOM pa3BUTHS POMAHA KakK KaHpa.

Paccmorpennbsie Hamu pabotel M.M. baxThHa nMeIOT pa3Hylo CTPYKTypy, HO B
HUX MOYKHO IIPOCIICAUTH 00IMe 3akoHOMepHOCTH. Ipeke Bcero, oOpariaer Ha ceOs
BHUMaHUE TO, YTO0 M.M. baXTHUH NMPaKTUYECKU HE UCITOIB3YET LENOYEK «HACTOSIIEE —
nponuioe — Oyaymiee». Eciu oH u oOpaimraercss Kk mnpounuioMy (Kak 3To ObLIO,
Harpumep, B padore «DopmMbl BpeMEHH U XPOHOTOIA B POMaHE»), TO 3TO eMy HY>KHO
HE UId TOCTPOCHMS pPeuu, a JIMIb s lepenadd comepxanus. M.M. baxrtun
HCIIONIb3yeT B CBOMX IIPOM3BEACHUSX IIETIOYKH, HO OHHM Pa3BEpPTHIBAIOTCS HE
BEPTUKAJIBLHO, a TOPHU3OHTAJILHO. JTO IIEMOYKM HE BPEMEHHBIE, a JIOTUYECKHe, B
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KOTOPBIX BBIBOAUTCS KaKas-TO JIOTMUYECKasi MOCJIEA0BaTENbHOCTh. Takxke oOpaliaer Ha
ce0s BHUMaHKE 4acToe Hcnoib3oBanne M.M. baxTHHBIM CTPYKTYyphbI ¢ THriepreMoi. B
Ka4eCTBE THUIIEPTEMBI BBICTYIIAET IOJNOXKEHUE, KoTopoe M.M. baxtnH ckopee He
JIOKa3bIBAET, a MOSACHSIET, TO €CTh OH OEPET ONPEACIICHHBIN TPEAMET U ITyTEM ONHUCAHUS
IpeaIMeTa Wi OOCYKIEHUsSI pa3HbIX MHEHUH OTHOCHTEIBHO 3TOTO IMpEIMETa JIETIacT
BbIBOA. OH He ocraBisger Oe3 BHUMAaHUS HHU OJIHOTO 3aMEUaHMsl ONIOHEHTOB,
KOMMEHTHPYET UX TOAPOOHO U YETKO.

Tpetuit maparpad «/lunesucmuyeckuii ananuz mekKCmoB8020 Maccua u OUCKypc-
NPAKMUK, penpe3eHmupyiomux e2o uoUooucKypc» neMoHcTpupyet, uro M.M. baxtun
IMIMPOKO HCIONB3YeT pa3iMyHble CHOCOObl aMIUTM(UKAIMU TEKCTa, ONMUCAHHBIC B
kiaccuueckux putopukax XVII — XIX BB.

MHoro4ymciieHHbIe IPUMEPHI, PUBEACHHBIE HIKE, YKa3bIBAIOT HA TO, YTO YUECHBIN
MOCTOSTHHO UCIIOJIb3YET TPOTIBI U PUTYPBI PEUH, MAJIO XapaKTepPHbIE JJI1 COBPEMEHHOTO
Hay4yHOro cTwii. MX [mupokoe pacnpocTpaHeHHe B €ro padoTax omnpeaesser
napameTpsl anokyunn M.M. baxtrHa:

— Metadopa: epems 61U8aemcs 8 NPOCMpPAHCMEO U medem no Hemy (00pasys
0opoecu), poManHoe clo8o OKA3AaN0Ch NPOOHLIM KAMHEM.

—  MeToHuMus: Ha oOopoce («bonvuioti 0opoce») nepecekaromcs 6 O0O0HOU
BDEMEHHOU U NPOCMPAHCMBEHHOU MOYKe NPOCMPAHCMEEHHblE U 8PEeMEeHHble Nymu
MHO2OPATUYHEUWUX TH0O0ELL.

— KamamoOyp: 3decb ceyujeHvl, CKOHOEHCUPOBAHbL HANSAOHO-3PUMbLE NPUMENDbL
KAK UCmopu4eckoeo 8pemMeHuU, max u epemenu ouoepaguieckozo u 6uimosoeo.

— DBOUTET: B s3mom ocHoHoe omuuyue HAWUx (2YMAHUMAPHLIX) OUCYUNIUH OM
eCMeCcmeeHHbIX (0 npupooe), Xoms. aOCONOMHBIX, HENPOHUUAECMbIX 2PAHUY U 30€Ch
Hem.

— onuueTBopeHue: Taxum obpazom, 8 Quuiapmoeckom nepesooe OmeJleueHHas
MeHOeHYuUsi He Cmaia euje NOIHbIM XO3AUHOM 6cex oOpaszos. Ho ece e oma yowce
gouLla 8 npouszgeeodeHue U 00 U38eCMHOU CMeneHu npespamuiia e2o 0opasvl 8 KAKOU-mo
PA36l1eKAmMenbHblLL NPUOAMOK K OME1e4eHHO-MOPAIbHOU NPON0GeOU.

— runepbona: Mamepuanvho-menecnoe HAYalo mopicecmseyem, ubo 6 umoze
gce20a OKa3vleaemcs. us3ObIMOK, Npupocm. Imy Npupooy 2pomecKHo20 o00pasa
omeneuenHas meHoeHyusi HeuzbexcHo uckaxcaem. OHa nepeHocum yeHmp msixcecmu
Ha4 OMEIEeYeHHO-CMbICTI080€e, «MOpANIbHOe» cooepiicanue obpasa. bonee moeo,
Mamepuanvuslti  cyocmpam o06paza  MeHOeHyus NoOYuHsaem OmpuyamenbHOMy
MOMeHmy: npeyeenuyeHue Cmano8UmMcs Kapukamypou.

— Jmtota: OHu 3HaIOM, 6 CYWHOCMU, MONLKO 084 NONIOCA A3bIKOBOU JHCU3HU,
MedHcAy KOmOpbIMU pacnonazaromes 6ce 00CMynHble UM A3bIK08ble U CIMUIUCTUYECKUE
AGNEHUsL, — CUCEMY eOUHO20 A3bIKA U 2080PAULe20 HA IMOM A3bIKEe UHOUBUOA.

— anadopa: Cospemennuxu eocnpunumanu Paone... CospemenHuku ymenu
gudemsb eOUHCmeo pabre3uanckozo mupa... CopeMeHHUKU CX8ambvleanu my eOuHyHo
noeuxy... CospemeHHUKU JHCUB0 owpywanu u cesazb obpazoé Pabne ¢ HapooHo-
spenuwyHviMu opmamu... CospeMeHHUKY NOHUMANIU KAK A61eHUs eOUH020 OONbUIO2O
CMus. ..
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[lIo pe3ynbraTaM KOMIUIEKCHOIO PHUTOPHUYECKOTO M JIMHTBUCTUYECKOIO AaHAIM3a
MPaBOMEPHO  KBaIM(UIIUPOBaTh TBOpYeCKuid ¢eHomeH M.M. baxtuHa Kak
poheCCHOHATBHYIO SI3BIKOBYIO JINYHOCTh Y4€HOTO-(hrIonora Gpuiocodckoro TUIa.

Tperbs raBa «10.M. JlormaH kak npogeccuoHalbHAas A3bIKOBasi JUYHOCTD
Y4eHOro-(pujioiora CceMUOJOTMYECKOr0 THIIA» NPEACTaBIACT COOOM aHaIM3
npodeCCHOHANBHON S3BIKOBOM JMYHOCTH ydeHoro-¢wmionora MO.M. Jlotmana B
JUHTBOPUTOPUYECKOM aCIEKTE.

B nepBom naparpade «Mneenmuero-napaduemamudeckutl MEXaHU3M peanu3ayuu
JIUH2BOPUMOPUYECKOU ~ KOMNemeHyuu» TIOKa3aHO, YTO HCIHOJb3YEMBIE YUYEHBIM
JTUCKYPCUBHBIE MPAKTUKU U TOMUYECKUE CTPATETHH IMPENCTABISIIOT COO0M JIBUYKEHUE
«OT TPEeIMETa HCCIECAOBAHUS» U BOIUIOLIAIOT KJIACCHYECKUN THUIT apUCTOTEIEBCKOTO
TOMMYECKOTO aHAJIN3A.

B pycckoil puTopuKe TpaJWIMOHHO OJHOM M3 CAMBIX ABTOPUTETHBIX CUMTAJIACh
cucteMa M.B. JlomonocoBa, Bkimouaromasi 16 oOuux Mect. [IpoBeneHHbI aHaMM3
TekcToBOro maccuBa M.IO. JIormaHa Takke O3BOJIMII ONPEAEIUTH TAHHBIE TOIIOCHI:

— pon u Bua: Ho Okkam u ocobenno Mapcunuu Iladyanckuii cmompenu oanvuie:
UM Mepewunacy WupoKas peghopma yepkeu, 6epXOGHLIM OP2AHOM KOMOPOU OONHCEH
ovl1 cmams He nana, a Bcenenckuil cobop, uzbupaemvlii HA HECALIXAHHO WUPOKOLL
OCHOBe C ydyacmuem He MONbKO KIUPUKOS, HO U MupaHn. HMmenno x smou cpynne
npunaonexcum opye Okkama Bunveenom backepeunbckuil.

— 1eNoe W YacTu: B owcusnu pycckoeo cmonuunoeo osopsivuna XVIII — navana
XIX eexa epems pazoensinoce Ha 08¢ NONOBUHBL: Npedbleanue 0oMa ObLIO NOCEAULEHO
CeMelHbIM U XO3AUCMBEEHHbIM 3a00MAM 30eCtb 0BOPAHUH 8bICIYNAT KAK YACMHOE TUYO,
Opy2y10 NONOBUHY 3AHUMATA CYHCOA — B0CHHAS UNU CIMAMCKAs, 8 KOMOPOU 080PSHUH
BLICIMYNANL  KAK ~ BEPHONOOOAHHBIU,  CIYdHCA  20CY0apio U 20CY0apcmesy,  Kak
npeocmasumenvb 08OPSIHCMBA Neped TUYOM OPY2UX COCA0BUIL.

— MpUYUHA: /[1umenvHas mpenupoexka npuoasana Moio0OMy Yelo8eKy He MOIbKO
JIOBKOCMb 80 6peMsl MAaHye8, HO U YBEPEHHOCMb 6 OBUMCEHUsX, C680000y U
HENPUHYHCOEHHOCMb 8 NOCMAHOBKe (ueypbl, YMo onpeodeleHHbIM 00pa30M MU0 U
HA NCUXUYeCKUll Cmpou YeloseKda: 6 YCI0BHOM MuUpe C8emcKo20 O0OWeHUs OH
Yyyecmeosan ceds yeepenHo U c60O00HO, KaK ONbIMHbIU akmep Ha cyeHe. Hzsauecmso,
ckazvigaroweecsi 68 MOYHOCMU — OBUNCEHUU, ABNIANOCL  NPUSHAKOM — XOpPOUie2o
80CNUMAHUA.

— oOcrostenscTBa: Ho noowcanyii, pewarowas yepma 3HYUKIONeOUCmMa —
HOCMOAHHOE CMmpeMieHue He MONbKO U3Yuumb, HO U nepederamv  Mup.
Ouyuxnoneoucm ybedxcoen, ymo cyobda NOCMABULA €20 ceudemenem U y4acmHUuKoM
HO8020 comeopeHus mupa. [losmomy on mooicem He npuxooums 6 OmuasiHue 6 camvle
Kpumuyeckue momeHmol ceéoeti buozcpaguu. Tax, Kondopce, ckpvisasce na uepoaxax u
6 noosanax Ilapuosxca om cunvomumwvl u Pobecnvepa, nucan ymonuyeckuil npoexm
OyOyue2o cuacmiuo2o npeoopaz’oeanus 0ouecmaa.

Bceecroponnuii nonxoxa k naBeHu FO.M. JlormMaHa koppenupyeT ¢ KaTeropusiMu
ero Tezaypyca: kak 1 M.M. baxTuH, oH He yBieKaeTcsl HayKoOOpa3HbIMU TE€PMUHAMM,
HO MHIIET Ha TPOCTOM M TOHATHOM S3bIKe, OJIM3KOM K S3BIKY XYyHIO0KECTBEHHOMN
JUTEpaTypbl UM OpAaTOPCKOW Mpo3bl. B ero te3aypyce 3aMeTHYIO poJib UTPAIOT CJIOBA,
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CBSI3aHHBIE C CEMHOTHYECKUM TEPMMHOJIOTMYECKUM aIllapaToM. 3HAK, CUMEO], KOO,
cucmema u op.

Pesynbrarhl uccrienoBaHus, TPOBEIEHHOIO B paMKax BTOporo mnaparpada
«Peanuzayus  Oucno3umueHoO-CUHMASMAMUYECKO20 MeXaHusMa» CBUIETEIbCTBYIOT,
YTO MaccuBbl TeKkcTa pazaesitorcs FO.M. JlorMaHoM Ha OOJIBIIOE KOJIMYECTBO MaJbIX
[JaB — [0 OJHOW-IBE CTpaHULI — M HCIOJB3YETCAd JABYXYPOBHEBBIM WM
TPEXypOBHEBBIM BapUAHT PA3ACIICHUS TEKCTA. Y YEHBIM JAET YMTATEII BO3MOKHOCTH
IPOCIEINUTE XPOHOJIIOTHYECKYH0, «ECTECTBEHHYI0» MUCTOPHUIO PA3BUTHSI HUCCIIELYEMOTO
00bEeKTa.

Tperuii nmaparpad «D10KymueHO-IKCNPECCUBHBIL MEXAHUSM JIUHSBOPUMOPUKUY
POJAEMOHCTPUPOBAJL, YTO YYEHBIM JOCTATOYHO HEWUTpPaJIeH B  OTHOLICHUU
AIIOKYTUBHBIX TPAKTHK, OH KaK OBl «OCTaeTcsi B TE€HW», NMPUBOAS MaCCUPOBAHHBIE
LUTaThl U3 aHAIU3UPYEMOI'O TEKCTA, KOTOPBI, B OCHOBHOM, OTHOCHUTCS K JIMTEPATYypE
XVIII — XIX Bexka u wu3obminyer Ttponamu. B ommmume or M.M. baxtuna,
KO.M. JlotmaH B cBOEM cTWjIe HE MpuOIMKaerca K Gpuiocoduu Win Xy/10KeCTBEHHOM
JUTEpaType, OCTABASICh (PUIIOIOTOM.

OnokytuBHas cucrema FO.M. Jlotmana B ropasno MEHbIIEW CTENEHN PUTOPUYHA,
M B ropa3fgo Oonbllel CTENEeHW NenaroruyHa, dyem cucreMa M.M. baxtuna. OH
PAcCUMTHIBAET HA AyAUTOPHIO, KOTOPO HEOOXOIUMO OOBSICHUTD, PAa3bsCHUTD, CAENIATh
MpeEIbHO MOHITHBIM HEKoe 3HaHue. MaKTHUUECKH, OH JENAeT BCE, YTOOBI JTHOOOMY
YUTATEN0 ObUIO MPEENIbHO SICHO, YTO UMEHHO OH XOTeJ /10 Hero JoHecTu. [Ipu stom
palMOHAJIbHOE M YYBCTBEHHOE, HAXOMAIIEECS y YEJIOBEKAa B EIUHCTBE, HEJb3s
pa3pelBaTb M B HAy4YHOM TEKCTE. OJTOrO0 MOXKHO JOCTHYb, LIMPOKO HCIIOJIB3YS
HanpsIIHOCT. OHA COCTOMT B IPHUBICYEHHH JHUJAKTUYECKUX MAaTepUaloB, B
oOpalieHUd K IpUMepaM, OMBITy camoil ayautopuu. [Ipu 3TOM 3MOIMOHAILHOCTH
W3JIOKEHUST COACPKAHMSI PeYd IMOJAKPEIUIAETCS aKTUBHU3ALMEN 3pEHHs U CilyXa Kak
OCHOBHBIX KaHaJIOB UyBCTBEHHOI'O BOCIPUATHS HH(OPMALIUH.

CoOTBETCTBEHHO, IO  pe3yibTaTaM  KOMIUIEKCHOTO  pUTOPUYECKOTO U
JMHTBUCTUYECKOTO aHaJIM3a MPABOMEPHO KBAIM(PHUIIMPOBATh TBOPUYECKUH (PEHOMEH
IO.M. Jlotmana kak mnpo()eCCHOHAIBHYIO SI3BIKOBYIO JIMYHOCTH Yy4Y€HOro-(uiosnora
CEMHUOJIOTUYECKOTO THIIA.

B uerBeprom maparpade «Onvim conocmasumenbHo2o  MoOenUupo8aHUs
Qunocogckozo u cemuonocuueckoeo muno8 NPopeccuoOHaIbHOU A3bIKOGOU TUUHOCHU
YueHo20-(unonoea» MPOAEMOHCTPUPOBAHO COMOCTABUTEIILHOE MOJIEIUPOBAHUE JIBYX
TUTIOB TIPO(ECCUOHANTBHON S3BIKOBOW JIMYHOCTH YYEHOTO-(PriIonora: (Gpuiocopckoro
(M.M. baxtun) u cemmonorudeckoro (FKO.M. Jlotman), mo3BosiuBIIee O0ee YETKO
pasrpaHW4YUTh  WHBAPUAHTHOE AP0  (MHTETpaJIbHBIE  PUTOPUYECKHE U
JMHTBUCTUYECKHUE XapAKTEPUCTUKN) U BapUAaTHBHBIE KOMIIOHEHTH! (MHAWBUIYaJIbHbBIE
muddepeHIMaTbHbIC TPU3HAKH).

Kak moka3an npoBeneHHbI pUTOPUYECKNAN U JIMHTBUCTUYECKUN aHA3, B ABYX
AHAIM3UPYEMBIX UJIMOJIUCKYpCax YYEHBIX-(UITOJIOTOB M.M. baxtuna
n FO.M. Jlotmana Hemano o6miero. O6a muIIyT Ha S3bIKE, KOTOPBIM OJM30K CKOpee
A3BIKY XY[IOXKECTBEHHOM JIUTEpaTyphl, 4Ye€M K Hay4yHOMY, H30€raroT CIOKHOU
TEPMHUHOJIOTHUH U U30BITOYHO JUIMHHBIX (Ppa3, ONEpUPYIOT KPATKUMU KOHCTPYKIUSMU
(M.M. Bbaxtun) u MansiMu (hopmamu TeKcToBOM Makpokorezuu (FO.M. Jlotman).
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OCHOBHBIM OTJIMYMEM MEXKIY MAHEPOW H3JIOKEHUS M SI3BIKOM JIByX aBTOPOB
SIBIIIETCS BK/IIOYEHHOCTH / HEBK/IIOYEHHOCTL IIOBecTBOBaHMA. M.M. baxtnan -—
«BKJIFOUCHHBI PUTOP, TEKCT KOTOPOTO BOCIIPUHUMAETCS B KOMIUIEKCE C €T0 SI3IKOBOU
JUYHOCTBIO M TOJBKO KaK MpUHaAJIekKamil HenocpeAacTBeHHO emy. FO.M. Jlotman —
«OTCTPAHEHHBIN» PUTOP, KOTOPBIM MPUIAET HCKIIOYUTEIBHOE 3HAUCHUE CAMOMY
MPEIMETy WCCICAOBAaHUSA, W €r0 TEKCT, B CYIIHOCTH, MOT OBl MPUHAIJICKATh KOMY
YIOAHO, TAaK KaK CYHIECTBYET KaK 3aKOHUYCHHOE CaMOCTOATEIIBHOE MPOU3BEICHUE BHE
JUYHOCTH oparopa. OOpaimasch K TUXOTOMHHM, CEMUOTHYECKHUE TapaMeTphbl KOTOPOH
3amagpl caMuM IO.M. JlormMaHOM, €ro COOCTBEHHBIM TEKCT SIBIISIETCS «TEKCTOM
JBOpsIHUHAY, a TekcT M.M. baxtuHa — «tekcT pasHounnna» (cm. Tabnuyy 1).

Taoanma 1.
Conocras/ieHue SI3bIKOBO JJMYHOCTH ABYX Y4€HbIX

VYuurens, pabotaromuit ©
MOCBSIICHHBIMH, (hopMupyrOIIHiA

Yuutenb, UCXOAAMMN M3 MOpeaMeTa
WCCIICIOBAHMUSI W CTPEMSIIUUCS

OTPaHUYEHHBIN KPYT MOCBSIIEHHBIX B
TalHY

[IporuBomnocraBieHne  ce0s  Kak
HOCHTEJISl 3HAHUSI — aHTU-HOCUTEIIO —
JIPYT'MM YYEHBIM M IPYTHM aBTOpam

OCHOBHBIE ~ TONOCHI ~ CBSI3aHBI  C
MPOTUBOMNOCTABIIEHUEM  TEKCTa  —
HEBEPHOMY, HEICTUHHOMY 3HAaHUIO

MakpoKOMIO3UIIMOHHBIE  €IUHCTBA,
BOILIOLIAIOIINE CXEMY C TMIIEpTEMOM

M aCIIEKTAMH €€ UCCIICIOBAHNS
MaxkcuMaiibHas JTUBEPCUDUKATIHS
TPOTIOB 51 ¢buryp peun,

MpUOIMKAaoIas HaAyYHbIH AUCKYPC K
XYA0KECTBEHHOMY

MaKCHMaJbHO TUBEPCUUIIUPOBAHHO
€ro MCCIIEI0BaTh

[Ipuniamenue K = COBMECTHOMY
HCCIICJOBAHUIO NIPEAMETA B IOUCKAX
HCTUHBI

Hcnonp3oBana MaKCHUMAaJIbHast
pa3BepTka  TOMOCOB,  CIEAYIOLIAs
KOHIICTIIIMHA PYKOBOJICTB TI0 PUTOPHUKE
IIpoceemenns u Hosoro Bpemenun

MI/IKPOKOMHOSI/IIII/IOHHBIe CIHUHCTBA,
BOILTOIIAIOIINE IMPUHIAIL
Marpu4yHoOro aHajin3a II0 TOIloCaMm,

HaCIIeYIOIIUN KOHIIETIIIAIO
Apucrorens

MakcuMansHO€e HCIIOJIb30BaHUE
CpencTtB  oOecrieueHUs]  SICHOCTH,
TOYHOCTH, HADISITHOCTH n
3aHUMATEILHOCTH peun,

NpUOIIKAOIee HayYHBIH TUCKYPC K
NeIarOrMYeCcKOMy

Kak moxa3zan mpoBeneHHbBIN aHaIM3, OCHOBOM TNPO(EeCCHOHATBHOTO WIANOCTUIISA
YYEHOTO CTAaHOBUTCSI €ro Tomuyeckass ueneyctaHoBka, u y FO.M. Jlormana
n M.M. BaxTuHa 3TH YCTaHOBKM PaJMKAIBHO Pa3IUYarOTCs, 4TO OOYCIIOBJICHO HE
TOJIBKO OCOOEHHOCTAMM WX JIMYHOCTH M TEMIIEpaMEeHTa, HO U HUCTOPUYECKUM
MEPUOJIOM, Ha KOTOPHIM TPHUILIOCH BpeMsi UX aKTUBHOM paboThl. baszoBoi
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neneyctaHoBkoii M.M. baxTuHa sBisieTcss aHTUTE3a — MPOTHBOIIOCTABICHHUE €T0
METOJIMKH, BBIBOJIOB, TEXHOJIOTUU paboThl apyruM yudeHbiM. FO.M. JloTman B cBoux
WCCIICIOBAHMSIX TPHUIECPKUBAJICS HWHOTO BEKTOpa IMOCTPOSHHUS MTpOodeCCHOHATBHOM
SA3bIKOBOM JMYHOCTH. Kak 4eloBeK W Kak YYE€HbI, OH HE ONupajics Ha
NPOTHBOINIOCTABICHHE ce0d KOoMy-Tubo, HO Ha oOpa3-Monenb JIBOPSHUHA:
KO.M. JlotMaH MHHMMaJIM3UPOBAI MPOSBICHUS COOCTBEHHOM SI3BIKOBOW JIMYHOCTH U
ornupascs B OOJbIIeH CTETEHU Ha TOT OOBEKT, KOTOPBIN aHanu3upoBai. B cBs3u ¢ aTum
tonuka FO.M. JlorMaHa mpeamnonaracT pa3BEPHYThI BCECTOPOHHUN aHAIN3
peIMETa HCCIECAOBaHUsA, WAYIIMKA OT CaMOro IpeaMeTa — a HE OT ayAuTOpHH,
kak y M.M. baxTtuna.

SAKVIIOYEHUE

OcHOBHBIE BBIBOJbI HALLIET0 UCCJICIOBAHUSA 3AKJIIOYAKTCS B CJICAYIOIEM:

1. CranoBnenue npopecCuOHATBLHON S3BIKOBOM JIMYHOCTH MPECTABISIET COOOM
CIIOKHBIN MPOIECC, 3Talbl KOTOPOTO MOXKHO MPOCIEIUTh MPU HAIUYUU OOJBIIOTO
KOJIMYECTBA HAYYHBIX TPYAOB. YUEHBIN-(PUIONOr HE TONBKO SBISETCA aABTOPOM
COOCTBEHHOIO0 HAyYHOI'O TEKCTa, HO TAK)KE BBICTYNAET B POJM YHUTATENS, KOTOPBIMA
3HAKOMUTCS € OOJIBIIMM KOJMYECTBOM HEOOXOIMMOM XYIOKECTBEHHOW WIIM HAyYHOU
JIMTEPaTypPHhl, BIUSAIONIEN U HA €r0 A3bIKOBYIO JINYHOCTh. [[pounTaHHbIe paHee TEKCThI
3aKPEIUBIIOTCS B CO3HAHUM MCCIIENOBATENS B BUJIE CJIOB U KOHCTPYKILIHM, KOTOPBIE OH
MOXET U HE MPUMEHSTh B COOCTBEHHOM TEKCTE€ WJIM K€ MpUOerarth K MX pa3HbIM
BapUaLUsIM B CBOEM OPUTHHAIIBHOM TEKCTE.

2. IlpodeccuonanpHasi sS3bIKOBasE JTUYHOCTh YYEHOTO-(PMIIONIOra OTpPaXaeTcs B
Pa3IMYHBIX CPEJCTBAX €ro Mpo(ecCHOHATBHOTO SI3bIKA, OTHOCSIIINXCS, B OCHOBHOM, K
JIEKCUKO-CTHIIUCTUYECKOMY YPOBHIO. OHM aKTUBH3UPYIOT JIMYHOCTHBIE KOHHOTAIIWH,
MIPUHSTHIC B paMKaxX paboT YYEHOTO U €ro Hay4yHOU IIKOJIbI. B 3TOM CBs3M mokazareseH
CpPaBHUTENIbHBIN aHAINU3 S3bIKOBBIX JuyHOocTed M.M. baxtuna u FO.M. JlotmaHa.
bynyun coBpeMEHHMKaMH, CTABIIMMH CBUICTEISIMU MHOTHX COLUMAJIBHBIX W3MEHCHUM
nepBoi MoJoBHHBI XX BEKa, YYEHbIE JOCTUIVIM COBEPILEHCTBA B 0071acTH (PUIIOIOTHH
Y CTaJIM OCHOBATEISAMHU HAYYHBIX IIKOJ.

3. MM. baxTuH WIUPOKO H3BECTEH CBOMMHU HCCJICIOBAaHUSIMHU B OOJaCTH
¢unocopuu, >CTETUKU, UCKYyCcCTBOBeAeHMs M auteparyposeneHus. FO.M. Jlorman
MIPOBOAWJI  AHAJIW3 JIMTEPATYPHBIX IPOU3BEIACHUM, €My MPUHAJIEKAT TaAKKE
UCCIEOBAHUSI MO  JIMHTBUCTUYECKMM M CEMHOTHYECKMM  IpoOiieMam.
Hu M.M. baxtun, au FO.M. JloTMaH He nucalid JTUTEpPaTypHbIX MPOU3BEACHUM, XOTs
OB MCCIIEIOBATEIIIMUA  XY/IO)KECTBEHHOW JUTEpaTyphl. MX COOCTBEHHBIM TEKCT
CO3JaBAJIC B pAMKax HAy4YHOIO CTWJIS, CTAaHAAPTBI KOTOPOro B cepenarHe XX Beka
OTJIMYAJIUCh OT COBPEMEHHBIX.

4. AHanu3 conepKaTeIbHO-CMBICIIOBOTO TUIaHa HaydHbIX pabor M.M. baxtuna, a
TaKKe €ro HWIUOANCKYpca IOKa3all, YTO OH, KaK Yy4YeHBIN-(UIONOr, BO MHOTOM
MIPOTUBOIIOCTABIISACT ce0st ApyrumM uccienonaressiM. [Ipennoxxennas M.M. baxTtuHbim
M pacmpocTpaHsemas  €ro  IIKOJOM  IpakTUKa  COMOCTAaBUTEIIBHOIO U
KYJIbTYPOJIOTHYECKOTO MCCIIEIOBaHUs ToBbIcuia asroputeT M.M. baxtuHa Kak
¢dunocoda u nemarora. M.M. baxTuHy ObUIO CBOMCTBEHHO JCJICHHE CBOMX HAyYHBIX
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TEKCTOB Ha KPYIHBIE CMBICIOBBIE YacTH, Olarojaps 4eMmy COXpaHsercss oOuias
KOHLIETILHS.

5. Huckypc-npaktukn M.M. baxthHa W e€ro »noOKyTHBHBIE BKYChl B BBIOOpE
DKCIIPECCUBHBIX CPEICTB IOKA3AJIA, YTO YYEHBIM IIMPOKO HMCIOJIB30BAI PA3IUYHBIC
IIPUEMBl YBEIMYEHHs OObEMa TEKCTa, OINHCAHHBIE B KIACCUYECKOHM PHUTOPHKE
XVII-XIX  BB. KOMIIJIEKCHBI  JUHIBOPUTOPUYECKUN  aHAIU3  ONpeEaeNsieT
M.M. BbaxtnHa kak Mpo(ecCHOHATbHYIO S3BIKOBYIO JHMYHOCTH Y4YEHOTO-(pHIIOIora
dbunocodckoro Tura.

6. AHaIIM3 COAEP>KATEIBbHO-CMBICIIOBOTO TUIaHA Hay4HbIX TeKCTOB FO.M. JlormMaHa
U €ro MANOJUCKYpCa MPOAEMOHCTPUPOBAIL, YTO MPUMEHSEMbBIC YUYEHBIM METOIBI U
OpUEeMbl  TMPEACTABISAIOT COOOM  JBIDKEHHUE «OT OOBEKTa  MCCIICAOBAHUSY,
BOIUIOLIAIOIIEE KJIACCUYECKUM apUCTOTEIEBCKUM THUII TEMAarTMYECKOrO AaHaJIM3a.
Komno3zunus tekcrtoB KO.M. JloTMaHa MOKa3bIBa€T ACIIEHUE KPYIIHBIX TEKCTOB Ha
MOAIaBbl 00BEMOM OT OAHOM JO JABYX CTPaHMI] Ka)KIasi, OH HCIIOJIB3YET JBa-TPH
YPOBHSI WICHEHMS TEKCTa, IMPEAOCTaBIsS BO3MOXHOCTb YHUTATENIO IPOCIEINTH
XPOHOJIOTHIO PA3BUTHUS OOBEKTA UCCIIETOBAHMSL.

7. 3ydyeHue JIMHIBUCTHUECKUX 0cOOeHHOCTeN nuckypce-npaktuk FO.M. Jlormana
M €ro 3J0KyTHUBHBIX BKYCOB B BBIOOpE CpEICTB BBIPA3UTEIBLHOCTH IOKa3al, 4TO
YYEHBIII HEUTpPaJbHO OTHOCHJICS K IPAKTUKE KPACHOPEUHs, OCTaBasCh OOJbIIE «B
TEHW», HCHONb3yd OOJBIIOE KOJMYECTBO LUTAaT W3 aHAJU3UPYEMBIX TEKCTOB,
npenmyiecTBeHHO Juteparypbl XVIII-XIX BekoB. JIMHrBOpUTOpHUYECKUHN aHaW3
TekctoBoro  maccuBa FO.M. Jlormana 1O3BOJIIET — ONPENENUTh  €ro  Kak
npo(eCCUOHANBHYIO S3bIKOBYIO JIMYHOCTh Y4YEHOro-puiiocoda CEeMHOIOTUYECKOTO
THIIA.

8. CormocraBUTEIbHBIA aHAIN3 MPO(PECCHOHATBHBIX S3BIKOBBIX JIMYHOCTEH
yaeHbIX-punogoroB M.M. baxtuna u HO.M. Jlotmana mo3Boiaua 0003HAYUTH
OCOOCHHOCTH WHBAapUAHTHOIO s/ipa, Kyda BXOIAT OOUIME JUHIBOPUTOPHUUECKHE
XApaKTEPUCTUKU (OpHEHTalMsi Ha TEKCT KakK OObEKT WCCIEJOBaHUS B  €ro
B3aUMOJICUCTBUM C IPYTUMH TEKCTaMU; CTPYKTYPHOE MOCTPOEHUE TEKCTA, OCHOBAHHOE
Ha XPOHOJOIMYECKOM PAa3BUTUU COOBITUA MW [Ip.), WM BapUATUBHBIX AJIEMEHTOB
(uHAMBUYaTBHBIX O0coOeHHOCTeH): y M.M. baxTtuHa — TomnMKa KBUHTHJIMAHOBCKOTO
cTaryca OILICHKM, CBf3aHHAasT C AaHTUTE30M; OoJyiblIas KOHIEHTpALuUsi CpEACTB
Xy[0’)KECTBEHHOW BBIPA3UTEIBHOCTH U Ap.; Y FO.M. JlormaHa — cTaryc yCTaHOBJIEHUS:
IIPEAMET HWCCIENOBAaHMUS PACCMaTpUBACTCS MCXOAS M3 €ro  XKe IapaMeTpoB;
HCIIOJIB30BAHUE CPEICTB TOYHOCTU M SICHOCTM peud U Ap. TEeKCTOBBIA Marepuall
MM. baxtuna u IO.M. JloTmMaHa MO3BOJSIIOT TPOTUBOIMOCTABUTh UX SI3BIKOBBHIE
JUYHOCTH YYCHBIX-(PHIIOIIOTOB B Ka4eCTBE (HUI0COPCKOM U CEMUOTIOTUIECKOM.

9. [IlepcnekTuBbl UCCIENOBAHUS BHIATCS B  PACUIUPEHHM  Marepuaia
HCCIICIOBAaHMS 3a CYET aHaliu3a NPO(PEeCCHOHAIBHOM S3bIKOBOW JIMYHOCTH JPYTUX
YUEHBIX-(DUJIOJIOTOB B PYCJi€ JMHTBOPUTOPUYECKOW MApaJAWIMbl, a Takxke B Ooiee
AKTUBHOM TMPUBJICYEHUU UCTOPUKO-OMOTpauyecKoro U JUHTBOKYIBTYPOJIOTHUECKOTO
ITOJIXOA0B K U3YUYEHHUIO SI3bIKOBOU JIMYHOCTH.
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INTRODUCTION (PhD thesis abstract)

The aim of the research is to identify the invariant core and individual traits of
two subtypes of the professional linguistic personality of a philologist based on the
material of idiodiscourses of M.M. Bakhtin and Yu.M. Lotman.

The task of the research:

to analyze and summarize previously done studies on a professional linguistic
personality based on the material of professionally oriented texts in linguistics;

to characterize the history of the analysis of professional linguistic personality — and
personality as such — M.M. Bakhtin and identify the features of his idiodiscourse in the
texts of books and articles from the content-semantic, compositional and linguistic sides;

to establish the personality traits of Yu.M. Lotman identified by scientists and
directly his students, and his idiodiscourse in the texts of books and articles in content-
semantic, compositional, linguistic aspects;

to develop a comparative model of two professional linguistic personalities of great
philologists, identifying common and individual components.

The object of the research is idiodiscourses of outstanding philologists
M.M. Bakhtin and Yu.M. Lotman in text terms.

The subject of the research is the integral and differential features of
idiodiscourses M.M. Bakhtin and Yu.M. Lotman as two types of professional linguistic
personality of a philologist in the aspect of the specifics of the linguistic paradigm.

The scientific novelty of the research is as follows:

it has been proven that the texts read by the scientist-philologist being consolidated
in his mind in the form of words and constructions, the author uses them in his own text
or refers to their various variants, connecting them to his original text in terms of
content, and this influences his professional linguistic personality;

it has been reasoned that the content-semantic aspects of M.M. Bakhtin's scientific
works and his unique idiodiscourse distinguish the philologist from other scientist-
philologists by dividing his scientific texts into large substantive parts, and as a result,
the general concept analyzed in his work is preserved throughout the text;

it has been disclosed that the methods and techniques used by the scientist-
philologist in the idiodiscourse of the scientific texts written by Yu.M. Lotman express
the movement starting from the “object of research” embodying the classical
Aristotelian type of thematic analysis, and the text allows the reader to follow the
chronology of the development of the object under study through the usage of two or
three levels of text splitting;

it has been proven that general linguo-rhetorical features such as the analysis of the
text in M.M. Bakhtin’s and Yu.M. Lotman‘s idiodiscourses as an object of study in
interaction with other texts, the compositional structure of the text based on the
chronological development of events; and different aspects, such as the state of
evaluation associated with the antithesis characteristic situations and large concentration
of literary expressive means of M.M. Bakhtin, and state of discussing an idea with others
by Yu.M. Lotman.

Implementation of the research results. Based on the research results obtained
during the study of the professional linguistic personality of the scientist-philologist on
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the material of M.M. Bakhtin’s and Yu.M. Lotman’s idiodiscourse:

the conclusions regarding the fact that the texts read by the scientist-philologist
being consolidated in his mind in the form of words and constructions, the author uses
them in his own text or refers to their various variants, connecting them to his original
text in terms of content, and this influences his professional linguistic personality were
used in the preparation of the Russian language course program of the Russian Cultural
Center of the Republic of Karakalpakstan (Reference No. 06-03 of the Russian Cultural
Center of the Republic of Karakalpakstan dated September 7, 2023). As a result, a
significant increase in the Russian language teaching skills and abilities of the students
of the course was achieved;

the conclusions regarding the fact that the content-semantic aspects
of M.M. Bakhtin’s scientific works and his unique idiodiscourse distinguish the
philologist from other philologists by dividing his scientific texts into large substantive
parts, and as a result, the general concept analyzed in his work is preserved throughout
the text were used in the preparation of the scenarios of the “Hayka u3 obpa3zoBanue”
and “Khabar” programs of the Republic of Karakalpakstan Teleradiocompany
(Reference No. 05-22/459 of the Republic of Karakalpakstan Teleradiocompany dated
September 13, 2023). As a result, these programs served to expand the audience's
worldview in this field by highlighting the current problems of linguistics;

the conclusions regarding the fact that the methods and techniques used by the
scientist-philologist in the idiodiscourse of the scientific texts written by Yu.M. Lotman
express the movement starting from the “object of research” embodying the classical
Aristotelian type of thematic analysis, and the text allows the reader to follow the
chronology of the development of the object under study through the usage of two or
three levels of text splitting were used in Berdakh National Museum for conducting
scientific conferences dedicated to the analysis of scientific sources (Reference
No. 2-03/759 of the Ministry of Culture of the Republic of Karakalpakstan dated
December 4, 2023). As a result, the poets, writers and scientists who participated in the
scientific conferences were able to improve their knowledge on the notions of
professional linguistic personality belonging to philologists and their idiodiscourse;

the results regarding the fact that general linguo-rhetorical features such as the
analysis of text in M.M. Bakhtin’s and Yu.M. Lotman‘s idiodiscourses as object of study
in interaction with other texts; and different aspects, such as the state of evaluation
associated with the antithesis characteristic situations and large concentration of literary
expressive means of M.M. Bakhtin, and state of discussing an idea with others by
Yu.M. Lotman were used in the project “Kimacc!” aimed at improving the quality of
teaching Russian language and general subjects in Russian in Uzbekistan (Reference
No. 01-01/9-5256 of the Ministry of Preschool and School Education of the Republic of
Karakalpakstan dated December 14, 2023). As a result, the scope of opportunities to
study the life and work of writers and poets was expanded during the educational
process, and high results have been achieved in language teaching.

The structure and scope of the dissertation. The dissertation consists of an
introduction, three chapters, a conclusion and a list of references. The volume of the
dissertation is 121 pages.
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